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Na temelju članka 5. stavka 2. točke 1. Zakona o obrani (»Na-
rodne novine«, br. 73/13., 75/15., 27/16., 110/17. – Odluka Ustavnog 
suda Republike Hrvatske, 30/18., 70/19. i 155/23.) Hrvatski sabor 
na prijedlog Vlade Republike Hrvatske i uz suglasnost Predsjednika 
Republike Hrvatske na sjednici 15. srpnja 2025. donio je

ST R ATEGI JU
OBRANE REPUBLIKE HRVATSKE

1. UVOD
Strategija obrane Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: Stra-

tegija obrane) temeljni je dokument na području obrane koji dono-
si Hrvatski sabor. Na temelju Zakona o obrani, Strategijom obrane 
dugoročno se uređuje angažiranje raspoloživih obrambenih resursa 
u odgovoru na sigurnosne izazove te se projiciraju osnove njihova 
budućeg razvoja.

Strategija obrane je okvir za izradu drugih akata strateškog plani-
ranja na području obrane te za djelovanje nositelja obrambene funkcije.

Prva Strategija obrane donesena je 2002. godine, u vrijeme 
kada je Hrvatska tek deklarirala ambiciju za pristupanje euroatlant-
skim integracijama i stjecala iskustva suradnjom u okviru Partner-
stva za mir Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora. Međutim, u 
protekla dva desetljeća došlo je do temeljitih promjena geopolitičkog 
i strateškog položaja Hrvatske, kao i do promjena niza sigurnosnih 
okolnosti koje uvjetuju rješenja na području obrane.

Nakon donošenja Strategije nacionalne sigurnosti Republike 
Hrvatske1 oblikovana je konceptualna osnova za izradu i donošenje 
nove strategije obrane kao jedne od ključnih strategija na nacio-
nalnoj razini. Ujedno aktualni geopolitički kontekst zahtijeva rede-
finiranje dugoročnih obrambenih prioriteta, uključujući povećanje 
ulaganja u obranu, razvoj strateških sposobnosti, jačanje domaće 
obrambene industrije i otpornosti države.

Konceptualizacija strateškog okvira za planiranje i razvoj 
obrambenih sposobnosti po svojoj je prirodi usmjerena na dugo-
ročnu perspektivu kako u pogledu zahtjeva za funkcionalnošću 
sposobnosti, tako i u pogledu opsega financijskih resursa za njihov 
razvoj. Izgradnja obrambenih sposobnosti zahtjevan je i složen pro-
ces, a sposobnosti koje razvijamo trebaju potvrditi funkcionalnost u 
nadolazećem dugoročnom razdoblju.

Odluke koje se donose ovim procesom imaju dugoročan učinak 
na kvalitetu sposobnosti Oružanih snaga Republike Hrvatske (u dalj-
njem tekstu: Oružane snage), a s time i na sigurnost i učinkovitost 
Oružanih snaga u provedbi njihovih zadaća.

Strategija obrane, kao temeljni dokument na području obrane 
i dugoročni akt strateškog planiranja, u potpori je strateškog cilja 
»Sigurnost za stabilan razvoj« odnosno prioritetnog područja »Ja-
čanje obrambene sposobnosti Hrvatske vojske« utvrđenih Nacional-
nom razvojnom strategijom Republike Hrvatske do 2030. godine2. 
Navedeni strateški cilj i prioritetno područje razrađuju se u devet 
strateških obrambenih ciljeva, dok se njihovi pokazatelji, rezultati, 
ishodi i učinci definiraju drugim strateškim dokumentima na po-
dručju obrane u skladu sa Zakonom o obrani.

1 »Narodne novine«, broj 73/17
2 »Narodne novine«, broj 13/21
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Snažniju svijest o potrebi ulaganja u obranu kod većine europskih 
zemalja potaknula je prijetnja širenja trenutačnog konvencionalnog 
ratnog sukoba iz Ukrajine na okolne države ili mogućnost izbijanja 
novih ratnih sukoba s Rusijom u tom dijelu Europe. Spoznaja o važ-
nosti očuvanja ukrajinskog suvereniteta za europsku sigurnost i stabil-
nost međunarodnog poretka razlog je nastavka pružanja civilne i voj-
ne pomoći Ukrajini, u skladu s interesima i mogućnostima pojedinih 
zemalja. Mnoge europske države stoga razmatraju ponovno uvođenje 
obveznog vojnog roka ili sličnih oblika vojnog osposobljavanja.

Jedan od najočitijih pokazatelja dubokih geopolitičkih promje-
na jest odluka Republike Finske i Kraljevine Švedske o pristupanju 
NATO-u. Istodobno, ruska agresija na Ukrajinu snažno je uzdrmala 
i druge aspekte europske sigurnosti – osobito u pogledu energetske 
ovisnosti o Rusiji, stabilnosti opskrbnih lanaca te instrumentalizacije 
migrantskih tokova u svijetu u sigurnosne svrhe. U tom kontekstu, 
treba posebno istaknuti ubrzani vojni razvoj Ruske Federacije, koja 
ulaže u opsežno i brzo naoružavanje kapacitetima koji u srednjo-
ročnom i dugoročnom razdoblju predstavljaju ozbiljnu prijetnju si-
gurnosti Europske unije i cijelog kontinenta. Iako ekonomski znatno 
slabija od Europske unije i Sjedinjenih Američkih Država, Rusija 
raspolaže golemim energetskim i rudnim resursima, što joj daje 
stratešku prednost – omogućuje pokretanje ratnoga gospodarstva i 
ublažava učinke međunarodnih sankcija.

Narušena stabilnost međunarodnog poretka utemeljenog na 
pravilima sve više otvara prostor nasilnom razrješavanju zamrznutih 
sukoba te potiče radikalne političke tranzicije u pojedinim država-
ma, s visokim potencijalom destabilizacije – od slabljenja demokra-
cije i vladavine prava, do izbijanja etničkih i vjerskih napetosti, pa 
čak i građanskih ratova.

S obzirom na visoku energetsku ovisnost Europske unije, sigur-
na i stabilna opskrba energijom ključan je preduvjet za djelotvorno 
funkcioniranje obrambenih sustava, uključujući sposobnost provo-
đenja vojnih operacija i kontinuirano djelovanje Oružanih snaga Re-
publike Hrvatske. U tom kontekstu, energetska sigurnost je strateški 
prioritet i dio nacionalne i kolektivne obrambene spremnosti. Ener-
getska sigurnost obuhvaća i osiguranje energetskih izvora za funkci-
oniranje vojnog i civilnog sektora u kriznim uvjetima uz korištenje 
obnovljivih izvora energije i održivih rješenja. Povećanje ulaganja u 
vlastite energetske kapacitete, posebice u obnovljive izvore energije, 
dugoročno je važan smjer jačanja otpornosti obrambenog sektora.

Klimatske promjene, demografski trendovi, migracije stanov-
ništva i ubrzani razvoj znanosti i tehnologije sve snažnije oblikuju 
globalnu dinamiku društvenih i sigurnosnih procesa, povećavajući 
rizik od novih sukoba i nestabilnosti. Globalni energetski trendovi, 
uključujući očekivani vrhunac proizvodnje nafte i plina, mogli bi 
u nadolazećem razdoblju potaknuti duboke geopolitičke promjene, 
narušiti postojeće međunarodne odnose te izazvati ekonomske i 
društvene nestabilnosti koje mogu imati posredne sigurnosne po-
sljedice za Republiku Hrvatsku i njezino okruženje.

Klimatske promjene imat će osobit utjecaj na globalna sigurno-
sna kretanja, među ostalim, zbog povećanih migracijskih pritisaka 
prema Europi, osobito iz regija pogođenih sukobima, nestašicom 
vode i ekstremnim vremenskim uvjetima. U tom kontekstu, vodni 
resursi Republike Hrvatske, koji su u europskim okvirima iznadpro-
sječni, stječu sve veću stratešku važnost.

Glavni opći sigurnosni rizici obuhvaćaju: nadmetanje država za 
resurse, moć i utjecaj; međudržavne, posredničke i građanske ratove 
koji mogu destabilizirati regije izvan neposrednog bojišta; propa-
le države i neupravljana područja; širenje nuklearnog, kemijskog i 
biološkog oružja; djelovanje ekstremističkih i terorističkih skupina, 

S obzirom na pripadnost Republike Hrvatske sustavu kolektiv-
ne obrane Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora (u daljnjem tek-
stu: NATO) i sudjelovanje u Zajedničkoj sigurnosnoj i obrambenoj 
politici Europske unije, Strategija obrane usklađena je sa strateškim 
dokumentima i sigurnosnim smjernicama obje organizacije3. Ta 
usklađenost posebno dolazi do izražaja kao odgovor na rusku agre-
siju na Ukrajinu iz 2022. godine, koja predstavlja najveću prijetnju 
sigurnosti europskoga kontinenta i izravnu ugrozu za NATO. U tom 
kontekstu, Strategija odražava prilagodbu NATO-a novim sigurno-
snim okolnostima, kao i napore Europske unije da preuzme veću 
odgovornost za sigurnost Europe, što je istaknuto u Bijeloj knjizi o 
europskoj obrani iz ožujka 2025.4.

Strategija obrane odražava i novu europsku stvarnost u kojoj 
Europska unija, uz NATO, jača i svoje kapacitete za samostalno 
djelovanje te promiče stratešku autonomiju kao doprinos europskoj 
sigurnosti.

Izrazi koji se koriste u Strategiji obrane, a koji imaju rodno 
značenje, bez obzira na to jesu li korišteni u muškom ili ženskom 
rodu, obuhvaćaju na jednak način muški i ženski rod.

2. STRATEŠKI KONTEKST
2.1. Globalno sigurnosno okružje

Globalizacija, kao sveobuhvatan proces koji zahvaća gotovo sve 
društvene sfere, i dalje je jedan od ključnih pokretača promjena u 
međunarodnim odnosima, uključujući i sigurnosnu dimenziju. Iako 
donosi mnogobrojne razvojne prilike, istodobno otvara prostor dje-
lovanjima koja negativno utječu na sigurnost – poput terorizma, 
kibernetičkih i hibridnih prijetnji, transnacionalnog organiziranog 
kriminala, ali i ugroza za okoliš i javno zdravlje, osobito pojavom i 
širenjem zaraznih bolesti.

Geopolitička situacija, kako u Europi tako i globalno, iznimno 
je složena i podložna brzim promjenama. Na nju utječu mnogi 
čimbenici, gospodarski pritisci, političke nestabilnosti, sigurnosne 
prijetnje i narušeni međunarodni odnosi. Promjene u globalnoj 
ravnoteži moći potiču redefiniranje strateških prioriteta, vanjsko-
političkih ciljeva i ambicija niza država i sve češće geopolitička 
nadmetanja, što dodatno narušava multilateralizam i povećava 
rizik od sukoba.

Posebno je zabrinjavajuće agresivno djelovanje Ruske Federaci-
je, kojoj je cilj da redefinira međunarodni poredak utemeljen na me-
đunarodnim normama i vrati hladnoratovski koncept sfera utjecaja 
u kojemu je imala prvorazrednu ulogu. Uz to, intenzivno globalno 
nadmetanje mijenja temelje europskih i transatlantskih sigurnosno-
obrambenih aranžmana i struktura. Sve veći fokus Sjedinjenih Ame-
ričkih Država na indo-pacifičku regiju dovodi do jačanja očekivanja 
prema europskim članicama NATO-a da preuzmu veću odgovornost 
za zajedničku obranu. Za europske saveznice to znači značajnija 
ulaganja u obranu, jačanje europske obrambene industrije i dublju 
integraciju unutar obrambenog planiranja Europske unije. Time se 
istodobno jačaju i sposobnosti NATO-a i kapaciteti Europske unije 
za samostalno djelovanje u zaštiti svojih strateških interesa, čime se 
ujedno konkretizira i operacionalizira koncept strateške autonomije. 
Taj proces podrazumijeva i razvoj vlastitih obrambenih industrijskih 
kapaciteta, jačanje otpornosti kritičnih infrastruktura i smanjenje 
tehnološke ovisnosti o vanjskim akterima.

3 Strateški koncept NATO-a (2022); Strateški kompas za snažniju sigurnost 
i obranu Europske unije (2022)
4 Bijela knjiga o europskoj obrani – Spremnost 2030., Bruxelles, 19. ožujka 
2025.
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Iako takvo sigurnosno okružje zahtijeva trajnu i koordinira-
nu pripravnost političkih i sigurnosnih struktura, u kratkoročnom i 
srednjoročnom razdoblju ne postoje izravne vojne prijetnje Republici 
Hrvatskoj zahvaljujući njezinu članstvu u NATO-u i Europskoj uniji 
odnosno strateškom položaju unutar sustava kolektivne sigurnosti.

2.3. Vojni čimbenik i perspektiva oružanih sukoba
Promjenjivo globalno i regionalno sigurnosno okružje zahtijeva 

kontinuirano povećanje ulaganja u obranu. Suvremeni vojni izazovi 
sve su složeniji i višedimenzionalniji s obzirom na ubrzan razvoj 
tehnologija u vojne svrhe, jačanje utjecaja nedržavnih aktera te šire-
nje hibridnog djelovanja koje uključuje konvencionalne, obavještaj-
ne, subverzivne, informacijske i kibernetičke metode.

Ulaganja u istraživanje i razvoj izravno su povezana s unaprje-
đivanjem naoružanja, vojne opreme i ukupnih obrambenih sposob-
nosti.

Inovativne i disruptivne tehnologije sve snažnije oblikuju na-
čin vođenja operacija i redefiniraju vojne doktrine. Međutim, takve 
tehnologije zahtijevaju značajna financijska sredstva, što ograničava 
razvoj sposobnosti u državama s manjim gospodarskim kapaciteti-
ma. Istodobno, tehnologija postaje sredstvo globalnog nadmetanja 
za političku i vojnu moć.

Posebnu važnost ima razvoj umjetne inteligencije, koja do-
nosi nove operativne mogućnosti, ali i izazove vezane uz njezinu 
pouzdanu i sigurnu primjenu. Dodatno, jačanje nacionalnih ka-
paciteta za istraživanje i razvoj na području obrane, uključujući 
suradnju obrambene industrije, akademske zajednice i start-up 
ekosustava, ključno je za očuvanje konkurentnosti i tehnološke 
neovisnosti.

Iskustva iz vojnih sukoba vođenih u posljednjem desetljeću 
upućuju na nastavak trenda inovacija na području vojne tehnolo-
gije i tehnike te provođenja operacija. Među opsežnim promjenama 
posebno se ističe napredak u uporabi i povećanje djelotvornosti pre-
cizno navođenih i hipersoničnih projektila, veća uporaba različitih 
tipova daljinski upravljanih besposadnih sustava u zraku, na kopnu 
i u moru širokog spektra namjene, od obavještajnog djelovanja, nad-
gledanja i izviđanja do borbene uporabe.

Razvoj umjetne inteligencije i kvantnog računalstva na područ-
ju kriptiranih komunikacija te sposobnost procesuiranja velikih ko-
ličina relevantnih podataka radi unaprjeđivanja brzine i kvalitete 
donošenja odluka poprima sve veću važnost. Posebna pozornost 
stoga se usmjerava na hibridno ratovanje te konvencionalno i ne-
konvencionalno djelovanje, osobito u kibernetičkoj domeni.

Oslonjenost gotovo svih modernih tehnologija, uključujući i 
onih korištenih za vojne sposobnosti, na kibernetičku domenu otvo-
rio je novi prostor nadmetanja koji zamagljuje fizičke granice suve-
renosti, kao i granice mira i konflikta. To zahtijeva iznimne napore 
u praćenju ubrzanog napretka, korištenju prilika i u kontinuiranoj 
zaštititi od ranjivosti novih tehnologija u kibernetičkom prostoru. 
Tehnološki razvoj u ovoj domeni omogućio je i razvoj tehnologije u 
svemiru što postavlja nove izazove u nadmetanju i razvoju obram-
benih sposobnosti. Nedavno uspostavljanje kibernetičke i svemirske 
domene kao vojnih operativnih domena u NATO-u, uz kopno, zrak 
i more, najbolji je pokazatelj opsega ovih izazova.

Navedeno postavlja zahtjeve za integriranim odvraćanjem i 
obranom u kontekstu svih operativnih domena, cjelokupnog teri-
torija, kako u miru tako i u kriznim i konfliktnim okolnostima, uz 
koherentno korištenje vojnih i nevojnih instrumenata moći. U tom 
kontekstu, razvoj sposobnosti dvojne namjene pridonosi daljnjoj in-
tegraciji obrambenog i civilnog planiranja.

paravojnih formacija te transnacionalnih kriminalnih mreža; kli-
matske promjene, pandemije, narušavanje bioraznolikosti i ekološke 
ravnoteže, nestašica resursa ključnih za preživljavanje, neravnoteže 
u demografskom razvoju te masovne i ilegalne migracije.

Sigurnosne prijetnje su procesi i događaji koji izazivaju izravne 
ili posredne štetne posljedice za državu i njezine temeljne vrijedno-
sti. U suvremenom međunarodnom kontekstu, tipični oblici tih pri-
jetnji uključuju oružanu agresiju, terorizam, obavještajno djelovanje 
te kibernetičke i druge oblike hibridnih napada.

S obzirom na identificirane aktere, čimbenike i procese koji 
oblikuju globalno sigurnosno okružje, realno je očekivati nastavak 
složenih i višedimenzionalnih prijetnji koje će otežavati rješavanje 
postojećih sukoba i stvarati nova krizna žarišta.

2.2. Regionalno i neposredno okružje
Hrvatska je u geopolitičkom smislu dio srednjoeuropskog, ju-

goistočnoeuropskog i mediteranskog prostora, što ujedno određuje 
ključne značajke njezina sigurnosnog okružja.

Europski prostor suočen je s mnogobrojnim i raznolikim si-
gurnosnim izazovima, a od veljače 2022. i s konvencionalnim ratom 
najvećih razmjera od završetka Drugoga svjetskog rata. Ključni iza-
zovi u tom kontekstu uključuju sprječavanje širenja sukoba prema 
granicama NATO-a te očuvanje energetske i gospodarske stabilnosti 
europskih država.

Neposredno europsko okružje dodatno je opterećeno političkom 
nestabilnošću, građanskim i posredničkim ratovima, jednostranim 
vojnim intervencijama i terorizmom, koji zajedno s gospodarskim 
i klimatskim čimbenicima predstavljaju glavne pokretače ilegalnih 
migracija. Ti procesi bitno utječu na preoblikovanje političke i sigur-
nosne arhitekture Europe.

Zbog ubrzanog tehnološkog razvoja, sigurnosne prijetnje sve se 
više premještaju u hibridnu sferu, čime se brišu granice između rata 
i mira, otežava identifikacija izvora prijetnji te se umanjuje sposob-
nost pravodobnog i učinkovitog odgovora.

Neposredno okružje Hrvatske čine dvije skupine država koje 
se bitno razlikuju.

S jedne strane, to su politički i gospodarski stabilne države 
članice Europske unije i NATO-a s kojima Hrvatska razvija snažne 
savezničke i partnerske odnose.

S druge strane, prostor jugoistočne Europe obilježen je slože-
nom političko-sigurnosnom dinamikom u kojem se pozitivni pro-
cesi euroatlantskih integracija isprepliću s trajnim izvorima nesta-
bilnosti.

Neriješena međudržavna i međunacionalna pitanja, u kombi-
naciji s gospodarskom nestabilnošću, i dalje predstavljaju plodno tlo 
za društvene podjele, jačanje radikalizma, širenje transnacionalnog 
kriminala i porast ilegalnih migracija. Hibridne aktivnosti pojedinih 
državnih i nedržavnih aktera, nedosljednost u prihvaćanju i provo-
đenju europskih i euroatlantskih vrijednosti, kao i značajna ulaganja 
u vojne kapacitete pojedinih država dodatno povećavaju rizike za 
sigurnost regije.

Jugoistočno susjedstvo Hrvatske izloženo je sve intenzivnijem 
djelovanju globalnih i regionalnih sila koje, posredovanjem lokalnih 
aktera, nastoje proširiti svoj utjecaj, često na štetu pozitivnih rezul-
tata procesa euroatlantskih integracija.

U tom kontekstu, Hrvatska nastavlja snažno podržavati euro
atlantsku perspektivu država jugoistočne Europe, prepoznajući je 
kao ključni instrument za dugoročnu stabilizaciju, izgradnju otpor-
nosti i sigurnosti u regiji.
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Saveznički mehanizam upravljanja u krizama obuhvaća razvi-
janje i učinkovito angažiranje sposobnosti upravljanja svim tipovi-
ma kriza, na teritoriju država članica NATO-a ili u neposrednom i 
širem okružju, uključujući aktiviranje kolektivne obrane. Posebna 
pozornost usmjerena je na jačanje otpornosti države i društva pri-
mjenom sveobuhvatnog nacionalnog pristupa, uključujući većom 
integracijom civilnog planiranja u obrambeno planiranje za stanje 
mira, krize i konflikta.

Najvažniji mehanizmi kooperativne sigurnosti su dijalog i su-
radnja s partnerskim zemljama i organizacijama te koordinirano 
uključivanje saveznica u nadzor naoružanja na temelju međuna-
rodnih ugovora. Održavanje čvrstih transatlantskih odnosa uz veću 
odgovornost europskih saveznica za vlastitu sigurnost ostaje važan 
preduvjet stabilnosti i vjerodostojnosti Saveza.

Europska unija, zahvaljujući širokom rasponu civilnih i vojnih 
alata i instrumenata kojima raspolaže te njihovu sinergijskom učinku 
za odgovor na krize, prijetnje i izazove, ima važnu ulogu u očuvanju 
stabilnosti i sigurnosti europskog prostora. U skladu s odredbama Li-
sabonskog ugovora o sigurnosti i obrani, državama članicama omogu-
ćuje se oslanjanje na uzajamnu pomoć u slučaju oružane agresije5 te 
na solidarnost u slučaju terorističkih napada ili katastrofa6.

Radi daljnjeg jačanja Zajedničke vanjske i sigurnosne politike 
Europske unije na području sigurnosti i obrane započete su aktiv-
nosti ponovne razrade razine ambicija i unaprjeđivanja mehanizama 
razvoja sposobnosti.

U Strateškom kompasu usvojenom 2022. godine dane su strateške 
i političke smjernice za djelovanje i razvoj Europske unije na području 
obrane u idućih pet do deset godina. Pri tome su uzete u obzir aktual-
ne geostrateške okolnosti i izazovi. Najznačajnije smjernice Strateškog 
kompasa odnose se na uspostavu snaga za brzi razmještaj, jačanje ot-
pornosti država članica, povećanje obrambenih izdvajanja, izgradnju 
strateških obrambenih sposobnosti u svim domenama i smanjivanje 
tehnoloških ovisnosti te na jačanje suradnje sa strateškim partnerima, 
posebno s NATO-om i Sjedinjenim Američkim Državama.

U tom kontekstu, jačanje strateške autonomije Europske unije 
postaje nužno kako bi Unija bila u stanju samostalno i vjerodostoj-
no reagirati na sigurnosne prijetnje koje izravno utječu na europski 
kontinent, uključujući i situacije kada transatlantski konsenzus izo-
stane ili je otežan. Strateška autonomija ne podrazumijeva udalja-
vanje od NATO-a, već osnaživanje europskog stupa unutar Saveza, 
povećanje otpornosti država članica i sposobnosti da se europska 
sigurnost zaštiti i bez isključive ovisnosti o vanjskim akterima. Ri-
ječ je o političkoj i operativnoj zrelosti Unije, kojom se podupire 
dugoročna stabilnost europskog kontinenta, jača unutarnja kohezija 
i pridonosi globalnoj sigurnosti, pri čemu se obrambena politika i 
dalje temelji na načelu suverenosti država članica.

Ključni trenutak za snaženje europske obrane prepoznat je 
u novom obrambenom paketu Europske komisije iz ožujka 2025. 
kojim se izlažu opcije premošćivanja identificiranih nedostajućih 
obrambenih sposobnosti te dodatni financijski instrumenti za poti-
canje snažnog rasta ulaganja u obrambene sposobnosti.

Vizija tih nastojanja sadržana je u Bijeloj knjizi o europskoj obrani 
kojom se predlaže novi pristup obrani i potrebi za ulaganjima. Njome 
su predstavljena rješenja na tri glavna područja djelovanja: uklanjanje 
kritičnih nedostataka u sposobnostima i izgradnja snažne obrambene 
industrijske baze, produbljivanje zajedničkog obrambenog tržišta te 
unaprjeđenje europske spremnosti za najgore scenarije.

5 Članak 42.7. Ugovora o Europskoj uniji
6 Članak 222. Ugovora o funkcioniranju Europske unije

Svaki značajniji rast globalnih vojnih troškova i posljedično rast 
vojne moći pojedinih država dovodi do promjena vojne ravnoteže na 
regionalnoj i globalnoj razini te može potaknuti utrku u naoružanju 
i zaoštravanje odnosa među suprotstavljenim stranama. Stoga povi-
jesno iskustvo i aktualno stanje međunarodnoga okružja potvrđuju 
rizik od nastanka oružanih sukoba.

2.4. Međunarodni sigurnosni i obrambeni aranžmani i 
mehanizmi

Ključni čimbenici mira i stabilnosti na globalnoj i europskoj ra-
zini u predstojećem dugoročnom razdoblju i dalje će biti Ujedinjeni 
narodi, NATO, Europska unija i Organizacija za europsku sigurnost 
i suradnju (u daljnjem tekstu: OESS). Uz njih važnu ulogu imaju 
regionalne organizacije, forumi i inicijative.

Ujedinjeni narodi su međunarodni globalni čimbenik koji zna-
čajno pridonosi očuvanju i promicanju globalnog mira i sigurnosti 
putem Vijeća sigurnosti, mirovnih misija i međunarodnih konvencija.

Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda, kao jedini globalni fo-
rum za pitanja mira i sigurnosti, ima na raspolaganju različite mje-
re nevojne i vojne prirode, uključujući ovlasti za nametanje mira i 
kažnjavanje agresora. Konvencije Ujedinjenih naroda za područje 
sigurnosti, obrane, oružanih snaga i naoružanja te uspostavljeni 
mehanizmi izvješćivanja pridonose transparentnosti i izgradnji 
međusobnog povjerenja, ograničavanju razvijanja i uporabe oružja 
kojim se nanose ljudske patnje te promociji humanog postupanja za 
vrijeme vojnih sukoba. Unatoč važnoj ulozi u očuvanju i izgradnji 
mira, rezultati djelovanja Ujedinjenih naroda često ovise o stupnju 
ujednačenosti razumijevanja njegovih članica o kriznim situacijama, 
što je vidljivo i u kontekstu aktualnog rata u Ukrajini. Naime, model 
odlučivanja u Vijeću sigurnosti Ujedinjenih naroda ne jamči država-
ma koje mogu biti izložene oružanoj agresiji pouzdanu i učinkovitu 
zaštitu u svim situacijama.

NATO ostaje jamac transatlantske sigurnosti i snažan oslonac 
saveznicama u suočavanju s neizvjesnostima i nadolazećim izazovi-
ma. Tri temeljne zadaće u sklopu Strateškog koncepta NATO-a su 
kolektivna obrana, prevencija i upravljanje krizama te kooperativna 
sigurnost.

Sustav kolektivne obrane omogućuje saveznicama učinkovito 
odvraćanje i puni spektar sposobnosti za nuklearnu, konvencional-
nu i raketnu obranu na cjelokupnom euroatlantskom prostoru. U 
svjetlu promjenjivih geostrateških okolnosti, osobito na istočnim 
granicama Saveza, izrađena je nova Vojna strategija, prva nakon 
završetka Hladnog rata. Slijedom toga, Konceptom za odvraćanje i 
obranu euroatlantskog prostora redefiniran je Saveznički postav od-
vraćanja i obrane, kroz uspostavu novog Modela NATO-ovih snaga, 
izradu novih vojnih planova te uvođenje novih procesa upravljanja. 
Na temelju nove Vojne strategije izrađen je i Koncept razvoja spo-
sobnosti ratovanja koji dugoročno promatra utjecaj razvoja tehno-
loških trendova na sposobnost ratovanja.

Na razini strateške konceptualizacije završen je opsežan proces 
preispitivanja uloge NATO-a do 2030. godine, nakon kojeg je usvo-
jen novi Strateški koncept.

Analize upućuju na to da se NATO treba prilagoditi kako bi 
bio sposoban suočiti se sa sve zahtjevnijim strateškim okružjem 
obilježenim novom geopolitičkom realnošću strateškog nadmeta-
nja, neprijateljskim djelovanjem Ruske Federacije, usponom Kine i 
rastućom ulogom inovativnih i disruptivnih tehnologija te se isto-
dobno nositi s ostalim prijetnjama i izazovima. Savez treba očuvati 
koheziju i kredibilitet, osobito u kontekstu promjena u globalnom 
poretku koje stavljaju na kušnju međusobno povjerenje i solidarnost.
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Strateški obrambeni ciljevi su:
1. izgraditi snažnu i učinkovitu obranu Republike Hrvatske
2. održavati i unaprjeđivati sposobnosti Oružanih snaga za 

učinkovito odvraćanje, zaštitu suvereniteta i neovisnosti te obranu 
teritorijalne cjelovitosti Republike Hrvatske, uključujući odgovor na 
hibridne, kibernetičke i informacijske prijetnje, kao i pružanje pot-
pore civilnim institucijama i stanovništvu u kriznim i izvanrednim 
situacijama

3. odvratiti oružanu agresiju i druge oblike prijetnji nacional-
nim vrijednostima i interesima – samostalno, koordiniranom aktiv-
nošću u okviru sustava kolektivne obrane NATO-a te suradnjom s 
državama članicama Europske unije u sklopu Zajedničke sigurnosne 
i obrambene politike. Uz to, cilj je jačati sposobnosti Oružanih snaga 
za nadzor i zaštitu suvereniteta Republike Hrvatske u suradnji s nad-
ležnim državnim tijelima i saveznicima, kao i razvijati nacionalne 
kapacitete za rano upozoravanje, strateško predviđanje i upravljanje 
krizama

4. učinkovito i koherentno se suprotstaviti protivničkim snaga-
ma u slučaju oružane agresije na teritorij Republike Hrvatske, upo-
rabom vojnih i nevojnih nacionalnih instrumenata moći i u koor-
dinaciji sa savezničkim snagama u okviru NATO-a i Europske unije

5. proaktivno pridonositi jačanju sposobnosti, kohezije i re-
levantnosti NATO-a i Zajedničke sigurnosne i obrambene politike 
Europske unije, uključujući izgradnju snažnijeg europskog stupa 
unutar Saveza te promicanje strateške autonomije Europske uni-
je, kao izraza veće europske odgovornosti za vlastitu sigurnost, u 
potpunoj komplementarnosti s NATO-om kao temeljem kolektivne 
obrane. Hrvatska će u tome sudjelovati kao pouzdana i konstruk-
tivna saveznica kontinuiranim razvojem vlastitih obrambenih spo-
sobnosti

6. sudjelovati u izgradnji međunarodnoga sigurnosnog poretka, 
mira, stabilnosti, sigurnosti i povjerenja u međunarodnoj zajednici

7. razvijati sposobnosti policije, vatrogastva, civilne zaštite, 
pravnih osoba od posebnog značaja za obranu te ostalih sastavnica 
sustava domovinske sigurnosti za djelovanje u ratnim uvjetima – 
kao doprinos civilnog resora jačanju sveukupne otpornosti društva 
radi osiguranja koordiniranog, racionalnog i učinkovitog odgovora 
na različite sigurnosne rizike i prijetnje, uz daljnje unaprjeđenje ci-
vilno-vojne suradnje i sustava upravljanja krizama na nacionalnoj i 
lokalnoj razini

8. ulagati u istraživanje, tehnološki razvoj i inovacije na po-
dručju obrane i sigurnosti radi potpore razvoju i jačanju sposobno-
sti Oružanih snaga, s naglaskom na nove i disruptivne tehnologije, 
uključujući umjetnu inteligenciju, autonomne sustave i kibernetičku 
obranu

9. politikom opremanja i modernizacije Oružanih snaga poti-
cati i podupirati razvoj nacionalne obrambene industrije kao čim-
benika jačanja otpornosti društva i njegova gospodarskog razvoja te 
podupirati njihovo uključivanje u multinacionalne projekte NATO-a 
i Europske unije radi jačanja i razvoja potrebnih sposobnosti s po-
sebnim naglaskom na jačanje strateških industrijskih kapaciteta i 
smanjivanje tehnološke ovisnosti o vanjskim izvorima.

3.2. Strategijske opcije odgovora Republike Hrvatske na 
sigurnosne prijetnje

U okolnostima širokog spektra evoluirajućih prijetnji, temeljni 
izazov strateškom planiranju obrane je identificiranje racionalnoga 
koncepta djelovanja i opsega sposobnosti potrebnih za odgovor na 
agresivne postupke protivnika. Važan metodološki postupak u ta-

Odluke temeljene na tim prijedlozima bit će usmjerene na 
dodanu vrijednost zajedničkih obrambenih napora uz zadržavanje 
obrambene politike kao nacionalne nadležnosti.

Europska komisija identificirala je deset kritičnih tehnoloških 
područja7 ključnih za održavanje konkurentnosti, otpornosti i stra-
teške autonomije. U sigurnosnom i obrambenom kontekstu prepo-
znata su četiri tehnološka područja u vidu naprednih poluvodiča, 
umjetne inteligencije, kvantnog računalstva i biotehnologije koja će 
imati veliki utjecaj na vođenje vojnih operacija te izgradnju obram-
benih sposobnosti, posebno u vidu jačanja situacijske svjesnosti, do-
nošenja odluka, jačanja otpornosti i izgradnje inovativnih oružnih 
sustava.

Bez obzira na trenutačno narušenu europsku sigurnosnu arhi-
tekturu, OESS zbog geografskog obuhvata zemalja članica i širokog 
koncepta sigurnosti, dugoročno ostaje nezamjenjiv sigurnosni čim-
benik na europskom i širem euroatlantskom prostoru. Sigurnosni 
mehanizmi OESS-a su važan doprinos izgradnji povjerenja i sigur-
nosti te upravljanju krizama općenito.

Suradnja u okviru regionalnih organizacija, inicijativa i foruma 
dodatno pridonosi izgradnji povjerenja i poboljšanju sigurnosne situ-
acije na području Mediterana te srednje i jugoistočne Europe. Pri tome 
je postignut zamjetan napredak, ponajprije putem Američko-jadranske 
povelje, Srednjoeuropske obrambene suradnje i Centra za sigurnosnu 
suradnju RACVIAC.

3. STRATEŠKI OBRAMBENI KONCEPT
U Strategiji obrane, u okviru analize sigurnosnih izazova, rizi-

ka i prijetnji, razmatraju se mogućnosti i posljedice izbijanja oru-
žanog sukoba na globalnoj i regionalnoj razini te u neposrednom 
okružju Hrvatske. Ostali sigurnosni rizici i prijetnje obuhvaćeni su 
Strategijom obrane u onoj mjeri u kojoj podrazumijevaju potrebu 
angažiranja obrambenih resursa kao sastavnice sustava domovin-
ske sigurnosti. To se osobito odnosi na događaje i okolnosti koje 
ugrožavaju nacionalnu sigurnost, zdravlje i život građana, ozbiljno 
narušavaju okoliš ili uzrokuju znatnu gospodarsku štetu. U tom 
kontekstu nastavit će se jačati civilno-vojna suradnja usmjerena na 
povećanje otpornosti države i društva – kroz osiguravanje konti-
nuiteta državne vlasti i ključnih javnih usluga, zaštitu kritične in-
frastrukture, sigurnost opskrbe energijom te razvoj novih modela 
uključivanja građana, ročnika i civilnog sektora u jačanje ukupne 
otpornosti.

Pristup konceptualizaciji djelovanja na području obrane temelji 
se na postavljanju i deklariranju strateških ciljeva te artikuliranju 
i analizi implikacija planskih scenarija. Takav pristup omogućuje 
konceptualno oblikovanje angažiranja obrambenih resursa u funkciji 
obrane i njezina budućeg razvoja.

3.1. Strateški obrambeni ciljevi
Republika Hrvatska razvijat će institucije u skladu sa sociokul-

turnim identitetom modernoga hrvatskog društva, a profesionalna 
etika pripadnika Oružanih snaga temeljit će se na Ustavu Republike 
Hrvatske i zakonu, domoljublju te na iskustvima iz Domovinskoga 
rata.

Strateški obrambeni ciljevi Hrvatske izražavaju razinu ambici-
je i ciljano stanje prema kojem su usmjerena nastojanja nositelja 
obrambene funkcije.

7 Preporuka Komisije (EU) 2023/2113 оd 3. listopada 2023. o područjima 
tehnologija kritičnih za gospodarsku sigurnost EU-a za daljnju procjenu 
rizika s državama članicama 
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– doprinos razvoju savezničkih obrambenih sposobnosti te pro-
vedba na savezničkoj i nacionalnoj razini, mjera i postupaka odvra-
ćanja od oružane agresije i drugih prijetnji vojne prirode

– pravodobno iniciranje aktiviranja NATO-ova sustava odgo-
vora

– otpornost civilnih nositelja i drugih sudionika obrambenih 
priprema, koja pridonosi uspješnom i učinkovitom izvršavanju 
obrambenih zadaća Oružanih snaga.

Hrvatska je normativno prepoznala mehanizme, mjere i procese 
NATO-ova sustava odgovora, čije pravodobno aktiviranje i provedba 
sadrži značajan obrambeni potencijal i može poslužiti kao katali-
zator za preusmjeravanje tijeka krize prema smanjivanju napetosti.

NATO-ov sustav odgovora omogućuje pravodobno i postupno 
angažiranje svih raspoloživih snaga i resursa u odgovoru na najrazli-
čitije krize, uključujući potencijalne oružane sukobe koji mogu nani-
jeti štetu sigurnosti NATO-a ili pojedinih zemalja članica. Hrvatska 
se kontinuirano priprema za mogućnost provedbe mehanizama i 
mjera NATO-ova sustava odgovora te ih usklađuje s nacionalnim 
zakonodavstvom i procedurama.

Iskustva iz suvremenih sukoba upućuju na pretpostavku da bi 
moguće agresivno djelovanje protiv Hrvatske bilo složeno, odnosno 
da bi oružana agresija kao temeljni oblik primjene nasilja vjerojatno 
bila popraćena hibridnim djelovanjima, posebice agresivnom propa-
gandom i kibernetičkim napadima. Pri tome različiti oblici hibrid-
nih napada mogu prethoditi i biti komponenta ukupnih agresivnih 
djelovanja. U tom kontekstu i radi učinkovite obrane potrebno je 
dalje jačati sinergiju i otpornost svih sastavnica sustava domovinske 
sigurnosti i društva.

Kompleksnost prirode prijetnje zahtijeva složeni odgovor.
Država koja je vojno napadnuta mora moći angažirati sve ras-

položive potencijale u funkciji obrane. Stoga se nacionalna razina 
obrane temelji na konceptu integrirane obrane, koji u primarnoj 
podjeli obuhvaća vojnu i civilnu komponentu.

Vojna komponenta nacionalne obrane obuhvaća izgradnju, pri-
premu, obrambene postupke i djelovanje Oružanih snaga i strateško 
zapovijedanje.

Najvažnije sastavnice civilne komponente obrane su:
– političko-upravljačka funkcija usmjerena na osiguranje kon-

tinuiteta državne vlasti
– diplomatske aktivnosti
– sigurnosno-obavještajna potpora strateškom odlučivanju, 

upravljanju i zapovijedanju Oružanim snagama
– strateško komuniciranje te informativno, psihološko i propa-

gandno djelovanje usmjereno na izgradnju otpornosti
– izgradnja otpornosti društva na području osiguranja ključnih 

javnih usluga i opskrbnih lanaca, zaštite kritične infrastrukture te 
zaštite i spašavanja stanovništva i materijalnih dobara

– gospodarska djelatnost kojom se osiguravaju temeljni uvjeti 
za funkcioniranje obrambenih snaga i države u cjelini

– kibernetička obrana usmjerena na održavanje i jačanje ot-
pornosti informacijsko-komunikacijskih sustava te na odbijanje i 
saniranje posljedica kibernetičkih napada.

Radi stavljanja navedenih i drugih potencijala u funkciju obra-
ne, potrebno je kontinuirano provoditi obrambene pripreme civilnih 
nositelja i sudionika. Pripreme Oružanih snaga za vođenje borbenih 
operacija osiguravaju se sveukupnim mirnodopskim aktivnostima 
djelatnog i pričuvnog sastava, pripremama za provedbu mobilizacije i 
mobilizacijskog razvoja, izradom i provedbom Plana uporabe Oruža-

kvom nastojanju je identificiranje scenarija potencijalno mogućih 
događanja s kojima se mogu suočiti država i društvo. Svrha plan-
skih scenarija je svim nositeljima obrambene funkcije predstaviti 
zajedničke slike prijetnji suverenitetu, neovisnosti i teritorijalnom 
integritetu Republike Hrvatske, na temelju kojih se mogu sagledati 
zahtjevi za odgovorom u različitim situacijama te sposobnostima i 
razinom spremnosti koje to trebaju omogućiti.

Za postavljanje strateškog koncepta obrane od oružane agresi-
je identificirana su dva relevantna i analizirana temeljna scenarija: 
obrana teritorija i sudjelovanje u obrani savezničkog teritorija, pri 
čemu je scenarij obrane hrvatskog teritorija detaljno analiziran u 
varijantama samostalne obrane i integrirane obrane sa savezničkim 
snagama.

Na temelju tih scenarija te procjene trenutačnih i predvidljivih 
okolnosti iz neposrednoga i širega sigurnosnog okružja Hrvatske, 
dodatno su identificirani opći planski scenariji za koje je potreb-
no planirati poduzimanje obrambenih mjera i aktivnosti. Navedeni 
scenariji i zahtjevi za postupanjem i sposobnostima detaljno se ra-
zrađuju Planom obrane Republike Hrvatske.

Sagledavanjem elemenata i implikacija utvrđenih scenarija, pla-
novima na području obrane potrebno je identificirati niz funkcija 
koje moraju biti ispunjene u obliku koordiniranih i brzih odgovora 
na događaje na različitim područjima društvenog djelovanja te utvr-
diti precizne zahtjeve za sposobnostima i odgovarajuća organizacij-
ska te doktrinarna rješenja. Iako primarno definirani radi potpore 
konceptualnim i planskim rješenjima, scenariji su zajednička osnova 
za oblikovanje i provedbu obuke i vježbi iz programa obrambenih 
priprema.

U skladu s time, potrebno je kontinuirano razvijati nacionalne 
sposobnosti za situacijsku svijest, obrambeno planiranje i predviđa-
nje kriza, uz integraciju civilne i vojne komponente te sposobnosti 
za brz odgovor na prijetnje višestrukoga karaktera.

3.3. Koncept obrane Republike Hrvatske od oružane agresije
Kao članica NATO-a, Hrvatska je dio savezničkog sustava ko-

lektivne obrane s pravima i obvezama koje iz toga proizlaze.
Sustav kolektivne obrane temelji se na obvezi svih članica 

NATO-a da u slučaju oružane agresije na bilo koju od njih brane 
teritorij napadnute saveznice zajedničkim, združenim borbenim 
djelovanjem oružanih snaga.

Uz to, članstvo u NATO-u podrazumijeva druge solidarne obli-
ke potpore državama članicama putem sigurnosnih konzultacija u 
slučaju bilo kojeg oblika prijetnji, mogućnosti aktiviranja saveznič-
kog sustava odgovora te pomoći u slučaju terorističkog, kibernetič-
kog i hibridnog napada odnosno u slučaju prirodnih ili ljudskom 
djelatnošću uzrokovanih velikih nesreća i katastrofa.

NATO-ov sustav kolektivne obrane i jačanje savezničkih obram-
benih sposobnosti je pouzdana investicija u našu vlastitu sigurnost. 
Snaga NATO-a, koju na jednoj strani čine saveznička solidarnost i 
kohezija a na drugoj relevantne obrambene sposobnosti, najbolje su 
jamstvo mira i sigurnosti za sve njegove članice.

Istodobno, uloga Europske unije u obrambenoj suradnji sve je 
izraženija, pa je Hrvatska obvezna kontinuirano jačati i vlastite stra-
teške kapacitete kako bi pridonijela kolektivnoj sigurnosti, ali i bila 
sposobna za samostalno djelovanje u situacijama koje ne uključuju 
NATO-ov angažman.

Nacionalni sustav obrane čine sljedeći mehanizmi i postupci:
– izgradnja respektabilnih nacionalnih obrambenih sposobno-

sti za samostalno djelovanje i u suradnji sa saveznicima
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Različitost scenarija prijetnji upućuje na mogućnost da u okol-
nostima oružane agresije na Republiku Hrvatsku, pojedini dijelovi 
Oružanih snaga mogu biti u nekoj od misija ili operacija NATO-a, 
Europske unije ili Ujedinjenih naroda. U takvoj situaciji pripadnici 
Oružanih snaga uključuju se u obranu hrvatskog teritorija.

U sveukupnom sigurnosnom postavu, Hrvatska u punoj mjeri 
uzima u obzir i strateško usmjerenje Europske unije, komplemen-
tarno NATO-u, o preuzimanju veće odgovornosti za sigurnost Euro-
pe, kao i mogućnost oslanjanja na uzajamnu pomoć država članica 
Europske unije u slučaju oružane agresije odnosno na solidarnost u 
slučaju terorističkih napada, prirodne nepogode ili nesreće izazvane 
ljudskim djelovanjem.

U svim tim okolnostima, Vlada ima odlučujuću ulogu u pokre-
tanju, usmjeravanju i provedbi nacionalnih i savezničkih mehaniza-
ma zaštite, osobito putem strateškog planiranja, donošenja odluka 
i koordinacije svih nadležnih državnih tijela. Potrebno je razvijati 
i vlastite strateške industrijske kapacitete, posebice na području 
tehnologija ključnih za nacionalnu sigurnost, kako bi se osigurala 
veća otpornost na dugotrajne krize i smanjila ovisnost o vanjskim 
dobavljačima u kriznim uvjetima.

4. OBRAMBENA POLITIKA
Kao odgovorna članica međunarodne zajednice, Hrvatska će 

nastaviti pridonositi miru, stabilnosti i sigurnosti na regionalnom, 
europskom i širem međunarodnom prostoru. Pri tome će se zala-
gati za rješavanje uzroka nestabilnosti i sukoba na mjestu njihova 
nastanka te za dosljedno poštovanje međunarodnog prava i među-
narodnog humanitarnog prava, a svoje će djelovanje provoditi u 
okvirima nacionalnog zakonodavstva i obveza preuzetih na među-
narodnom planu.

Za Hrvatsku je od ključne važnosti stabilnost i sigurnost ju-
goistočnog susjedstva, uz nužno zadržavanje aktivne prisutnosti 
međunarodne zajednice kao pokretača pozitivnih promjena. U tom 
kontekstu, kao najvažniji čimbenik pozitivnih i dugoročno održivih 
sigurnosnih rješenja na tom prostoru, Hrvatska prepoznaje procese 
euroatlantskih integracija.

Perspektiva i uključivanje zemalja iz jugoistočne Europe u 
NATO i Europsku uniju znatno su utjecali na širenje zone stabilno-
sti i sigurnosti Republike Hrvatske te će se ona nastaviti zalagati za 
politiku proširenja, naglašavajući važnost provedbe reformi i uspo-
stavljenih kriterija.

Nadležnosti za utvrđivanje i provedbu obrambene politike u 
Republici Hrvatskoj utvrđene su Ustavom Republike Hrvatske i Za-
konom o obrani. Obrambena politika, kao sveukupni smjer i sadržaj 
djelovanja tijela državne vlasti na području obrane, u nadležnosti je 
Hrvatskog sabora, Predsjednika Republike Hrvatske, Vlade i mini-
stra obrane.

U okvirima nadležnosti Hrvatskog sabora, Strategijom obrane 
utvrđuju se smjernice za odlučivanje i postupanje na četiri ključna 
tematska područja obrambene politike: razvoj i održavanje snažne i 
aktivne obrane, djelovanje u sklopu NATO-a, djelovanje u Zajednič-
koj sigurnosnoj i obrambenoj politici Europske unije te djelovanje 
u okviru Ujedinjenih naroda i OESS-a.

4.1. Razvoj i održavanje snažne i učinkovite obrane
U sve složenijim okolnostima vojnih i nevojnih izazova na područ-

ju sigurnosti u kojima je svaki društveni, gospodarski ili vojni resurs 
ranjiv, naglašena je potreba za povećanjem otpornosti države i druš-
tva. Koncept otpornosti uključuje uspostavljanje i održavanje vojnih i 
civilnih sposobnosti usmjerenih na potporu obrambenim aktivnostima.

nih snaga Republike Hrvatske i planova pripravnosti te planiranjem 
i provedbom obrambenih postupaka koji prethode njihovoj uporabi.

Civilni nositelji obrambene funkcije i obrambenih priprema 
osiguravaju materijalno zbrinjavanje i potporu Oružanim snagama 
za uspješnu provedbu obrambenih operacija te, uz jednake uvjete, 
potporu Hrvatske kao zemlje domaćina savezničkim snagama. Ci-
vilni nositelji obrambenih priprema u miru provode odgovarajuće 
aktivnosti za djelovanje u stanju neposredne ugroženosti neovisno-
sti, jedinstvenosti i opstojnosti Republike Hrvatske i ratnom stanju.

Planom obrane Republike Hrvatske Vlada Republike Hrvatske 
(u daljnjem tekstu: Vlada) utvrđuje obveze i koordinira pripremu 
i provedbu obrambenih mjera. Uz to, Vlada i Predsjednik Repu-
blike Hrvatske imaju ključnu odgovornost za pravodobno donoše-
nje strateških odluka, organizaciju i usmjeravanje svih sastavnica 
obrambenog sustava, kao i za aktivaciju nacionalnih i savezničkih 
sigurnosnih mehanizama u slučaju prijetnji u skladu s Ustavom Re-
publike Hrvatske i zakonom. Nositelji i sudionici obrambenih pri-
prema svojim planovima djelovanja razrađuju postupke i aktivnosti 
u funkciji učinkovitog funkcioniranja u uvjetima stanja neposredne 
ugroženosti neovisnosti, jedinstvenosti i opstojnosti Republike Hr-
vatske ili ratnog stanja te, vezano uz to, provode organizacijske i 
materijalne pripreme. S obzirom na to da bi se moguće djelova-
nje protiv Republike Hrvatske najvjerojatnije odvijalo po određenoj 
skali eskalacije, potrebno je razvijati sposobnosti koje u fazi izra-
žene prijetnje agresijom već omogućuju provođenje mjera kojima 
se država i društvo transformiraju u postav za obranu odnosno 
povećavaju spremnost za organizirano i učinkovito suprotstavljanje 
eventualnom napadaču.

Pritom je naglasak na osiguranju uvjeta za kontinuirano funk-
cioniranje svih tijela državne vlasti sveobuhvatnim jačanjem otpor-
nosti, pripravnosti i spremnosti Oružanih snaga, sigurnosno-obavje-
štajnog sustava, policije, civilne zaštite, vatrogastva i tijela nadležnih 
za kibernetičku obranu, aktiviranju kapaciteta i mehanizama pot-
pore zemlje domaćina savezničkim snagama, aktiviranju odgovara-
jućih mehanizama u Europskoj uniji te poduzimanju obrambenih 
postupaka kojim se Oružanim snagama omogućuju uvjeti za obram-
beno djelovanje.

Različitost scenarija mogućih oružanih sukoba nameće Hrvat-
skoj imperativ održavanja i razvijanja obrambenih sposobnosti za 
provedbu intenzivnih modernih operacija obrane vlastitog teritorija.

Budući da prijetnja oružanom agresijom može nastupiti u bit-
no različitim strateškim okolnostima, Oružane snage trebaju biti 
sposobne provesti brzi borbeni razvoj i mobilizaciju te onemogućiti 
prodor agresorskih snaga na nacionalni teritorij.

Dolazak u pomoć savezničkih snaga podrazumijeva njihovo 
raspoređivanje na nacionalnom teritoriju, provedbu borbenih ope-
racija u suradnji s nacionalnim snagama te drugu odgovarajuću 
potporu u skladu s međunarodnim ugovorima.

Odluku o pokretanju zahtjeva za aktiviranje i primjenu članka 
5. Sjevernoatlantskog ugovora te pozivanju u pomoć u obrani save-
zničkih snaga donosi Hrvatski sabor.

Predsjednik Republike Hrvatske, u svojstvu vrhovnog zapovjed-
nika Oružanih snaga, upućuje zahtjev za pomoć te dodjeljuje ovla-
sti nadležnom NATO-ovom zapovjedništvu za vođenje operacija na 
teritoriju Hrvatske. Predsjednik Republike Hrvatske može, ovisno o 
vojno-strateškim okolnostima, na nadležno zapovjedništvo NATO-a 
prenijeti ovlasti zapovijedanja nad dijelom Oružanih snaga angaži-
ranim u združenim borbenim operacijama. Predsjednik Republike 
Hrvatske uređuje područja odgovornosti snaga pod NATO-ovim za-
povjedništvom u odnosu na snage pod nacionalnim zapovijedanjem.
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menti Europske unije usmjereni na fleksibilnije modele ulaganja 
u obranu, zajednički razvoj kritičnih obrambenih sposobnosti, za-
jedničku nabavu te snažniji doprinos jačanju europske sigurnosne 
arhitekture. Osobita pozornost posvetit će se i razvoju strateških in-
dustrijskih kapaciteta unutar Hrvatske, kako bi se ojačala tehnološka 
suverenost i otpornost obrambenog sustava te omogućilo dugoročno 
i pouzdano opremanje Oružanih snaga iz domaćih izvora.

4.2. Djelovanje u sklopu NATO-a
NATO je glavni jamac euroatlantske sigurnosti i obrane, a Hr-

vatska predano i solidarno pridonosi jačanju kolektivne obrane i sa-
vezničkog postava odvraćanja i obrane. Dosljednim ispunjavanjem 
savezničkih obveza, s naglaskom na dodijeljene NATO-ove ciljeve 
sposobnosti, ujedno se razvijaju sposobnosti Oružanih snaga te pri-
donosi vjerodostojnosti i kredibilitetu Hrvatske u okviru NATO-a.

Vlada kontinuirano povećava obrambena izdvajanja iznad sa-
vezničkog minimuma od 2 % BDP-a, pri čemu udio za opremanje i 
modernizaciju već sada znatno premašuje preporučenih 20 %, čime 
dodatno potvrđuje svoju predanost obrambenoj solidarnosti i jača-
nju zajedničkih sposobnosti Saveza.

Djelovanje Republike Hrvatske u NATO-u usredotočit će se na 
sljedeća područja i aktivnosti:

– doprinos razvoju savezničkih politika te elementima save-
zničkog postava odvraćanja i obranu

– usklađivanje nacionalnog obrambenog planiranja s NATO-ovim 
procesom obrambenog planiranja

– ispunjavanje dodijeljenih NATO-ovih ciljeva sposobnosti
– sudjelovanje u mehanizmima razvoja multinacionalnih 

obrambenih sposobnosti
– uvezivanje u Sustav integrirane protuzračne i proturaketne 

obrane NATO-a
– sudjelovanje u vježbama NATO-a u skladu s nacionalnim 

planovima razvoja sposobnosti
– osiguravanje kompatibilnosti NATO-ova sustava odgovora s 

nacionalnim zakonodavnim okvirom i procedurama
– doprinos operacijama i misijama NATO-a u skladu s raspo-

loživosti nacionalnih resursa
– doprinos inicijativama NATO-a i instrumentima Kooperativ-

ne sigurnosti
– doprinos jačanju obrambene suradnje NATO-a i Europske 

unije na područjima utvrđenim zajedničkim deklaracijama te dalj-
nje pozicioniranje Hrvatske kao aktivne i odgovorne saveznice koja 
pridonosi sigurnosti jugoistočne Europe i euroatlantskog prostora 
u cjelini.

4.3. Djelovanje u Zajedničkoj sigurnosnoj i obrambenoj 
politici Europske unije

U okviru Zajedničke sigurnosne i obrambene politike Europske 
unije Republika Hrvatska će se usmjeriti na:

– doprinos razvoju Zajedničke sigurnosne i obrambene politike
– doprinos operacijama i misijama te snagama za brzi razmje-

štaj Europske unije u skladu s raspoloživosti nacionalnih resursa
– doprinos razvoju prioritetnih sposobnosti Europske unije 

kroz nacionalno obrambeno planiranje i usklađivanje s obrambenim 
inicijativama Europske unije

– ispunjavanje obveza u okviru Stalne strukturirane suradnje, 
uključujući sudjelovanje u projektima

Nacionalne obrambene sposobnosti najpouzdaniji su alat za 
suprotstavljanje širokom spektru sigurnosnih rizika i prijetnji, po-
sebno i ponajprije prijetnjama vojne prirode.

Saveznički i partnerski obrambeni aranžmani s drugim drža-
vama, koji podrazumijevaju sposobnosti koje razvijaju države save-
znice i izravno su ovisne o njima, dobar su oslonac i obećavajući 
mehanizam za ostvarivanje i najambicioznijih sigurnosnih ciljeva.

Stalno unaprjeđivanje nacionalnih obrambenih sposobnosti je 
imperativ koji nameću uvjeti sigurnosnog okružja, u prvom redu 
sveopće nadmetanje u naoružavanju i ubrzani razvoj na području 
vojne tehnike i inovativnih i disruptivnih tehnologija.

Suočavanje s izazovom uključivanja inovativnih i disruptivnih 
tehnologija u razvoj nacionalnih obrambenih sposobnosti je složen 
pothvat koji Hrvatska može uspješno provoditi zajedničkim nastoja-
njima u okviru NATO-a i Europske unije. Pri tome će se u najvećoj 
mjeri nastojati iskoristiti potencijal inovativnih inicijativa znanstve-
ne i istraživačke zajednice te gospodarskoga sektora.

Vlada, putem ministarstava nadležnih za obranu, unutarnje 
poslove, gospodarstvo, znanost, pravosuđe i financije ima ključnu 
ulogu u promicanju, pokretanju i uvođenju inovativnih i disruptiv-
nih tehnologija u društvene i gospodarske sustave, uz osiguranje 
visoke razine sigurnosnih i etičkih standarda, čime ujedno razvija 
sposobnosti za suradnju na tom području u okviru NATO-a i Eu-
ropske unije.

S tim u vezi, posebno je važan nacionalni proces identificiranja, 
analize i razumijevanja utjecaja ključnih inovativnih i disruptivnih 
tehnologija na obrambeni i sigurnosni sektor, kao i za realno sagle-
davanje potreba i mogućnosti njihova stavljanja u funkciju unaprje-
đivanja i razvoja obrambenih sposobnosti.

Stoga će Vlada nastaviti unaprjeđivati sposobnost izrade kon-
ceptualnih okvira za planiranje i provedbu istraživanja i razvoja na 
tom području te jačati suradnju s akademskom zajednicom, javnim 
i privatnim sektorom, državama članicama NATO-a i Europske unije 
i partnerima.

Nacionalne obrambene sposobnosti su važna komponenta 
moderne demokratske države, koja pridonosi njezinoj postojanosti, 
stabilnosti, snazi, međunarodnom ugledu i utjecaju.

Održavanje i jačanje nacionalnih kapaciteta za obranu omogu-
ćuje širinu i fleksibilnost obrambenog postava i postupanja u odnosu 
na suočavanje s opasnošću od oružane agresije i drugih vojnih pri-
jetnji samostalno ili u sklopu NATO-ova sustava kolektivne obrane, 
dok u mirnodopskim okolnostima osigurava sposobnosti nadzora i 
zaštite suvereniteta morskog i zračnog prostora u suradnji s drugim 
nadležnim državnim tijelima i saveznicima.

U odnosu na NATO-ov sustav kolektivne obrane, nacionalne 
sposobnosti su izravan doprinos sposobnostima, kredibilitetu i stra-
teškoj relevantnosti NATO-a.

Budući da obrambena sposobnost NATO-a dominantno ovisi 
o kapacitetima sposobnosti kojima raspolažu i stave mu na raspo-
laganje države članice, kontinuirani doprinos jačanju obrambenih 
sposobnosti NATO-a prema načelima poštene raspodjele tereta i 
razumnog izazova u odnosu na nacionalne mogućnosti, je nedvoj-
bena saveznička obveza koju treba provoditi usklađeno s ulaganjem 
u razvoj sposobnosti za nacionalne potrebe.

Razvoj nacionalnih obrambenih sposobnosti s aspekta dopri-
nosa NATO-u je kompatibilan doprinosu sposobnostima Europske 
unije, po načelu »jedinstvenog skupa snaga«.

U kontekstu razvoja i održavanja obrambenih sposobnosti te 
jačanja otpornosti društva, koristit će se i alati te financijski instru-
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skim uvjetima održava u razumnoj dostatnosti, dok bi se u okolno-
stima stanja neposredne ugroženosti, neovisnosti, jedinstvenosti i 
opstojnosti Republike Hrvatske i ratnog stanja ili u situacijama koje 
im neposredno prethode, oni dodatno uvećavali aktiviranjem mjera 
utvrđenih Planom obrane Republike Hrvatske.

Obrambeni resursi temeljna su komponenta za izgradnju obram-
benih sposobnosti. Stoga se osnove za razvoj obrambenih resursa utvr-
đuju političkim smjernicama za razvijanje općih kategorija obrambe-
nih sposobnosti nužnih za realizaciju postavki Strategije obrane.

U razmatranjima razvoja Oružanih snaga, kao i obrambenog 
resora u cjelini, čovjek je u središtu promišljanja kao nositelj razvoj-
nog potencijala koji čini razliku. Važno je nastaviti davati prioritet 
promicanju vojnog poziva i vrijednostima Domovinskoga rata, po-
većanju standarda života, rada i obuke pripadnika Oružanih snaga 
te definiranju novih ili prilagodbi postojećih modela koji podupiru 
te ciljeve. U tom kontekstu, nakon provedene analize i procjene du-
goročnih potreba za djelatnim vojnim osobama i vojnim obveznici-
ma osposobljenima za služenje u pričuvnom sastavu, Ministarstvo 
obrane pripremilo je prijedlog temeljnog vojnog osposobljavanja u 
predloženom trajanju od dva mjeseca.

Uvjetovano strateškim kontekstom i obrambenim konceptom, 
Hrvatska će održavati i razvijati tri opće kategorije obrambenih spo-
sobnosti:

– sposobnosti Oružanih snaga za obranu
– sposobnosti civilnih nositelja i sudionika obrambenih pripre-

ma za funkcioniranje u stanju neposredne ugroženosti, neovisnosti, 
jedinstvenosti i opstojnosti Republike Hrvatske i ratnom stanju te za 
potporu Oružanim snagama

– sposobnosti Oružanih snaga za potporu civilnim institucija-
ma i stanovništvu.

5.1. Sposobnosti Oružanih snaga za obranu
Oružane snage u miru nadziru i štite suverenitet morskog i zrač-

nog prostora u suradnji s nadležnim državnim tijelima i saveznicima 
te provode mjere ranog upozoravanja. Sposobnosti Oružanih snaga 
za obranu od oružane agresije na Hrvatsku trebaju biti u skladu sa 
zahtjevima za učinkovitu obranu hrvatskog teritorija samostalno ili 
uz pomoć savezničkih snaga te za nastavak provođenja borbenih 
operacija na bojištu, koordinirano sa savezničkim snagama.

Pritom je razina ambicije izgradnja sposobnosti za istodobnu 
provedbu dviju združenih operacija. U tom je okviru potrebno us-
postaviti i održavati sposobnost dodatne mobilizacije snaga. Za iz-
vršenje zadaća, u skladu s razinom ambicije, u Oružanim snagama 
se osnivaju potrebne pričuve materijalnih sredstava.

Razina sposobnosti, obim i vrsta djelovanja Oružanih snaga po-
trebnih za sudjelovanje u kolektivnoj obrani i operacijama NATO-a, 
utvrđuju se sporazumno u NATO-ovom procesu obrambenog planira-
nja. Sposobnosti definirane i razvijene u sklopu kolektivnih nastojanja 
na razini NATO-a ujedno su dio sposobnosti namijenjenih za potrebe 
nacionalne obrane, kao i za potrebe sudjelovanja u aktivnostima Za-
jedničke sigurnosne i obrambene politike Europske unije.

U razvoju obrambenih sposobnosti u predstojećem dugoroč-
nom razdoblju posebna pozornost usmjerit će se na izgradnju spo-
sobnosti temeljenih na uporabi inovativnih i tehnološki naprednih 
borbenih sustava, uzimajući u obzir smjernice NATO-a i Europske 
unije. Dodatno će se poticati ulaganje u strateške proizvodne i teh-
nološke kapacitete domaće obrambene industrije, čime se pridonosi 
jačanju nacionalne otpornosti, tehnološke neovisnosti i strateške 
autonomije Europske unije.

– sudjelovanje u multinacionalnim projektima razvoja sposob-
nosti s ambicijom usmjeravanja nacionalne obrambene industrije i 
znanstveno-istraživačkih kapaciteta na korištenje potencijala meha-
nizama i programa Europske unije

– sudjelovanje u procesima zajedničke nabave obrambenih 
sposobnosti Europske unije i poticanja razvoja europske obrambe-
ne industrije

– sudjelovanje u vježbama Europske unije u skladu s nacional-
nim planovima razvoja sposobnosti

– doprinos jačanju obrambene suradnje Europske unije i NA-
TO-a

– sudjelovanje u mehanizmu Europske unije za civilnu zaštitu, 
uključujući »rescEU«.

Vlada će osobitu pozornost usmjeriti i na nove fiskalne mo-
gućnosti koje uključuju mogućnost dodatnog povećanja rashoda 
u iznosu od 1,5 % BDP-a u odnosu na rashode koji su definirani 
fiskalnim pravilima Europske unije, sukladno aktivaciji nacionalne 
klauzule o odstupanju (2025. – 2028.), vodeći istodobno računa o 
fiskalnoj održivosti u srednjoročnom razdoblju.

Hrvatska je spremna nastaviti sudjelovati u razvoju i provedbi 
inicijativa za daljnje unaprjeđenje Zajedničke sigurnosne i obram-
bene politike Europske unije, uključujući postupno oblikovanje za-
jedničke obrambene politike koja bi mogla voditi jačanju kapaciteta 
Europske unije da u komplementarnosti s NATO-om djeluje kao 
vjerodostojan pružatelj sigurnosti. Pri tome će Hrvatska dosljedno 
podupirati jačanje strateške autonomije Europske unije kao dopune 
kolektivnoj obrani, uz očuvanje kohezije i učinkovitosti transatlant-
skog partnerstva.

4.4. Djelovanje u okviru Ujedinjenih naroda i OESS-a
Hrvatska će nastaviti provoditi politiku doprinosa međunarod-

noj i regionalnoj stabilnosti i miru putem mehanizama uspostavlje-
nih u okviru Ujedinjenih naroda, OESS-a te regionalnih inicijativa 
i aranžmana.

Djelovanje u okviru Ujedinjenih naroda usmjerit će se na:
– provođenje obveza preuzetih u sklopu rezolucija Ujedinjenih 

naroda i mjera za jačanje povjerenja
– sudjelovanje u operacijama i misijama.
U sklopu zajedničkih nastojanja za vraćanjem značaja uloge 

OESS-a, djelovanje Republike Hrvatske težišno će se usmjeriti na 
aktivnosti u okviru Foruma za sigurnosnu suradnju, posebno na 
daljnji doprinos mjerama za izgradnju povjerenja i sigurnosti.

U aktivnostima političko-vojne dimenzije Hrvatska će nasta-
viti ispunjavati obveze prema svim mehanizmima izvješćivanja. Pri 
provedbi i razvoju regionalne suradnje rukovodit će se načelima 
komplementarnosti uspostavljenih i eventualnih novih organizacija 
i inicijativa. Prioritet će imati aranžmani koji donose dodatnu vri-
jednost uz racionalizaciju i redukciju troškova, posebno aranžmana 
koji pridonose jačanju stabilnosti i međusobnog povjerenja te una-
prjeđivanju sposobnosti za borbu protiv novih oblika sigurnosnih 
prijetnji. Poseban naglasak stavit će se na jačanje uloge i vidljivosti 
regionalnih organizacija sa sjedištem u Hrvatskoj.

5. RAZVOJ OBRAMBENIH RESURSA
Obrambene resurse čine ljudski, materijalno-tehnički i finan-

cijski potencijali države i društva koji se u mirnodopskim uvjeti-
ma, u stanju neposredne ugroženosti, neovisnosti, jedinstvenosti i 
opstojnosti Hrvatske ili ratnom stanju mogu angažirati u funkciji 
obrane. Pri tome se angažiranost obrambenih resursa u mirnodop-
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Hrvatska će, u okviru strategije obrambene otpornosti, konti-
nuirano razvijati sposobnosti potpore države domaćina Savezu, uz 
poseban naglasak na infrastrukturu dvojne namjene, digitalnu si-
gurnost i održivost strateških zaliha.

Hrvatska kao članica NATO-a ima obvezu održavanja i kontinu-
iranog razvoja sposobnosti potpore države domaćina snagama NA-
TO-a na svojem teritoriju. Savezničke snage su u provedbi operacija 
ili vježbi, pružanja pomoći kod prirodnih, tehničko-tehnoloških ili 
ekoloških nesreća ili tijekom prolaska hrvatskog teritorija, u značaj-
noj mjeri ovisne o nacionalnoj prometnoj infrastrukturi, izvorima 
energije, opskrbi, zdravstvenim uslugama i smještajnim kapacite-
tima. Stoga zahtjevi za potporom zahtijevaju angažiranje državnih 
tijela, gospodarstva i društvenih djelatnosti. U tom kontekstu, Hr-
vatska će nastaviti raditi na ispunjavanju zahtjeva za vojnom pokret-
ljivosti i u okviru Europske unije i njezinih instrumenata i projekata.

5.3. Sposobnosti Oružanih snaga za potporu civilnim 
institucijama

Obrambeni resor i Oružane snage jedna su od temeljnih sastav-
nica sustava domovinske sigurnosti. Sve su sposobnosti Oružanih 
snaga u funkciji jačanja nacionalne sigurnosti kako u preventivnom 
smislu putem uklanjanja sigurnosnih rizika i odvraćanja prijetnji, 
tako i u suprotstavljanju pojedinim vrstama prijetnji i saniranju po-
sljedica njihova djelovanja.

Najvažniji dio doprinosa Oružanih snaga sustavu domovinske 
sigurnosti je potpora civilnim institucijama i stanovništvu u situaci-
jama velikih nesreća i katastrofa te u drugim kriznim i izvanrednim 
stanjima. Zahvaljujući visokom stupnju organiziranosti i širokom 
spektru sposobnosti koje razvijaju za učinkovitu provedbu svoje 
primarne misije, obrane Hrvatske i obrane saveznika, Oružane sna-
ge potvrđuju se kao nezamjenjiva snaga u navedenim situacijama. 
Pri tome posebnu važnost imaju sposobnosti dvojne namjene, poput 
inženjerijskih, logističkih, zdravstvenih, izvidničko-nadgledačkih, 
kibernetičkih i sposobnosti nuklearno-kemijsko-biološke obrane.

Pojedine kategorije sposobnosti, poput sposobnosti Obalne 
straže Republike Hrvatske i sposobnosti gašenja požara iz zraka, 
optimalno je i dalje održavati i razvijati u okviru Oružanih snaga, 
uz istodobno funkcionalno i upravljačko usklađivanje s nadležnim 
sastavnicama sustava domovinske sigurnosti.

Za pojedine zadaće potpore civilnim institucijama Oružane 
snage mogu formirati privremene namjenski organizirane snage, 
koje uz odgovarajuću dopunsku obuku najbrže mogu dostići po-
trebnu razinu spremnosti za učinkovito djelovanje.

Oružane snage nastavit će razvijati sposobnosti Oružanih snaga 
za potporu civilnim institucijama i stanovništvu putem namjenski 
formiranih snaga za brzi odgovor na krizne situacije. Radi dugo-
ročne održivosti, razvijat će se modeli uključivanja civilnih službi, 
volonterskih organizacija (npr. dobrovoljna vatrogasna društva, Hr-
vatska gorska služba spašavanja, Hrvatski crveni križ) i građana u 
obučne i simulacijske aktivnosti usmjerene na stjecanje kompeten-
cija za djelovanje u kriznim i izvanrednim situacijama.

6. FINANCIJSKI RESURSI
Održavanje i razvoj modernih obrambenih sposobnosti utvrđe-

nih ovom Strategijom bit će praćeno financijskim resursima. Ambi-
cija stjecanja sposobnosti temeljenih na uporabi inovativnih i teh-
nološki naprednih borbenih sustava zahtijeva opremanje Oružanih 
snaga visoko sofisticiranim vrstama oružja i vojne opreme, a s time 
i povećanje obrambenih troškova.

5.2. Sposobnosti civilnog sektora za funkcioniranje u 
stanju neposredne ugroženosti, neovisnosti, jedinstvenosti i 

opstojnosti Republike Hrvatske i ratnom stanju te za potporu 
Oružanim snagama

Obrana je državna funkcija kojom se osigurava organizirano 
i učinkovito uključivanje svih struktura društva u očuvanje suve-
reniteta, neovisnosti i teritorijalne cjelovitosti Republike Hrvatske.

Tijela državne vlasti planskim, organizacijskim i materijalnim 
pripremama osiguravaju neprekidnost vlastitoga funkcioniranja u 
uvjetima neposredne ugroženosti neovisnosti, jedinstvenosti i op-
stojnosti Hrvatske i ratnom stanju. Isto tako, usmjeravaju pripreme 
i funkcioniranje civilnih nositelja i sudionika obrambenih priprema 
u funkciji osiguranja potpore Oružanim snagama i snagama zema-
lja saveznika, osnovnih potreba za život građana te funkcioniranje 
gospodarstva i društvenih djelatnosti.

Za provedbu zadaća Oružanih snaga u stanju neposredne ugro-
ženosti, neovisnosti, jedinstvenosti i opstojnosti Republike Hrvatske 
i ratnom stanju potrebna je potpora civilnih struktura.

Vlada, ministarstva, županije i Grad Zagreb su civilni nositelji 
obrambenih priprema koji svojim planskim dokumentima reguliraju 
vlastitu djelatnost te utvrđuju obveze ostalim sudionicima priprema: 
državnim upravnim organizacijama, jedinicama lokalne i područne 
(regionalne) samouprave te pravnim osobama posebno važnim za 
obranu.

Vlada utvrđuje mjere kojima civilni nositelji i drugi sudio-
nici obrambenih priprema povećavaju svoju otpornost i razinu 
spremnosti za funkcioniranje u stanju neposredne ugroženosti, 
neovisnosti, jedinstvenosti i opstojnosti Republike Hrvatske i u 
ratnom stanju.

Ostali nositelji i sudionici obrambenih priprema vlastitim plan-
skim dokumentima razrađuju provedbu mjera i aktivnosti iz okvira 
funkcionalne nadležnosti, pri čemu tijela više razine utvrđuju speci-
fične zadaće nositeljima i sudionicima iz svoje nadležnosti.

Na temelju razrađenih kriterija i ocjene uloge u sklopu planova 
djelovanja civilnih nositelja obrambenih priprema, Vlada utvrđuje 
listu pravnih osoba posebno važnih za obranu te utvrđuje lokacije i 
građevine posebno važne za obranu s obzirom na važnost pojedinih 
infrastrukturnih i gospodarskih kapaciteta za održavanje obrambe-
nih sposobnosti društva.

Dio opremanja ratnog sastava Oružanih snaga materijalnim 
sredstvima i dalje će se osiguravati angažiranjem sredstava pravnih 
osoba i hrvatskih državljana. Stoga se zakonom utvrđuje materijalna 
obveza kojom, isključivo u stanju neposredne ugroženosti, neovi-
snosti, jedinstvenosti i opstojnosti Republike Hrvatske i ratnom sta-
nju, pravne osobe i državljani Republike Hrvatske imaju obvezu, uz 
naknadu, ustupati objekte i materijalna sredstva za potrebe obrane 
države.

Radi unaprjeđivanja stanja civilnih obrambenih priprema, 
planirat će se i provoditi obuka i vježbe na razini svih nositelja i 
sudionika obrambenih priprema. Uz uvježbavanje osoblja koje bi 
u stvarnoj situaciji provodilo utvrđene zadaće, na vježbama će se 
provjeravati razina koordinacije nositelja i sudionika obrambenih 
priprema te kvaliteta mjera i aktivnosti razrađenih planskim doku-
mentima.

Sustavno jačanje civilne komponente obrane, uključujući civil-
nu zaštitu, strateške zalihe i logistiku, zdravstvo i krizno upravljanje 
te vatrogastvo, bit će dodatni prioritet u razvoju sveobuhvatne otpor-
nosti društva. U tom smislu, osnažit će se suradnja svih razina vlasti 
i sektora, uz korištenje dostupnih europskih instrumenata i fondova.
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Na temelju članka 5. stavka 2. točke 3. Zakona o obrani (»Na-

rodne novine«, br. 73/13., 75/15., 27/16., 110/17. – Odluka Ustavnog 
suda Republike Hrvatske, 30/18., 70/19. i 155/23.) Hrvatski sabor na 
sjednici 15. srpnja 2025. donio je

D U GORO ČNI  PL A N
RAZVOJA ORUŽANIH SNAGA REPUBLIKE 

HRVATSKE 2025. – 2036.

1. UVOD
Dugoročni plan razvoja Oružanih snaga Republike Hrvatske 

temeljni je dokument na području obrane i obrambenog planiranja 
kojim Hrvatski sabor utvrđuje dugoročnu projekciju razvoja vojnih 
sposobnosti i resurse za njihovu realizaciju.

Dokument ima ulogu konceptualnog profiliranja karaktera, obi-
lježja i strukture Oružanih snaga Republike Hrvatske (u daljnjem 
tekstu: Oružane snage).

Strategijom nacionalne sigurnosti Republike Hrvatske definira 
se sigurnosno-političko okružje u odnosu na koje Hrvatska definira 
vanjsku i sigurnosnu politiku te nacionalne strateške ciljeve. Njome 
je ujedno postavljen konceptualni okvir za izradu i donošenje nove 
Strategije obrane Republike Hrvatske, kojom se dugoročno uređuje 
angažiranje raspoloživih obrambenih resursa u odgovoru na sigur-
nosne izazove te se projektiraju osnove njihova budućeg razvoja.

Strateškim pregledom obrane utvrđuju se, uz sposobnosti u 
sklopu Organizacije Sjevernoatlantskog ugovora (u daljnjem tekstu: 
NATO) i Europske unije, nacionalne potrebe za sposobnostima Oru-
žanih snaga koje proizlaze iz njezine uloge u sustavu domovinske 
sigurnosti.

Izrada Dugoročnog plana razvoja Oružanih snaga Republike 
Hrvatske 2025. – 2036. (u daljnjem tekstu: Dugoročni plan razvoja) 
u skladu je sa Zakonom o sustavu strateškog planiranja i upravlja-
nja razvojem Republike Hrvatske u smislu kojega, kao dugoročni 
dokument strateškog planiranja od nacionalnog značaja, predstavlja 
sektorsku strategiju Ministarstva obrane.

Dugoročni plan razvoja podupire provedbu strateškog cilja »Si-
gurnost za stabilan razvoj« Nacionalne razvojne strategije Republike 
Hrvatske do 2030. godine odnosno prioritetno područje javne poli-
tike »Jačanje obrambene sposobnosti Hrvatske vojske«.

Ovaj, treći, Dugoročni plan razvoja odražava iskustva stečena 
pri izradi i realizaciji prethodnih dokumenata te aktualna i očeki-
vana obilježja strateških okolnosti u kojima će se Oružane snage 
razvijati i djelovati.

Ovim je dokumentom, u skladu s potrebama i prioritetima, 
utvrđena politika razvoja sposobnosti kroz četiri planska trogodiš-
nja razdoblja. Prvo trogodišnje razdoblje usklađeno je s Državnim 
proračunom Republike Hrvatske za 2025. godinu i projekcijama za 
2026. i 2027. godinu te s dinamikom započetih odnosno iniciranih 
razvojnih projekata, dok su projekcije za iduća razdoblja općenitije 
te se temelje na pretpostavkama kontinuiranog rasta izdvajanja za 
obranu.

Raskorak između ambicija i zahtjeva za sposobnosti i raspolo-
živih financijskih sredstava temeljno je obilježje planiranja razvoja 
vojnih sposobnosti.

Stoga je imperativ u pristupu planiranju razvoja sposobnosti 
Oružanih snaga u Dugoročnom planu razvoja prioritizacija opre-

Značajnim i kontinuiranim povećanjem izdvajanja za obranu 
počevši od 2017. godine, radi poboljšanja uvjeta života i rada pri-
padnika Oružanih snaga te za opremanje, modernizaciju i izgradnju, 
Hrvatska je ostvarila veliki iskorak i stvorila temelje za nastavak ja-
čanja sposobnosti Oružanih snaga. Zbog novih kategorija sposob-
nosti kakve zahtijevaju izmijenjene okolnosti na području umijeća 
ratovanja i izazovi budućih operacija i aktivnosti u kojima će sudje-
lovati Oružane snage, nužno je kontinuirano i adekvatno ulaganje.

Hrvatska je u 2025. godini dostigla zahtjev NATO-a za obram-
benim izdvajanjima u visini od najmanje 2 % bruto domaćeg pro-
izvoda, dok je cilj od 20 % obrambenih izdvajanja usmjerenih za 
opremanje i modernizaciju Oružanih snaga ostvaren već 2021. godi-
ne. U 2025. godini Hrvatska izdvaja 29,3 % svojih obrambenih sred-
stava za opremanje i modernizaciju, što iznosi 0,59 % BDP-a, znat-
no više od preporučenih 0,4 % u okviru NATO-a. Povećana razina 
savezničke ambicije u kontekstu značajno izmijenjene geopolitičke 
situacije utjecala je na revidiranje navedenog NATO-ova zahtjeva na 
summitu u Den Haagu 2025. godine s ciljem još značajnijih ulaga-
nja u obranu, ali i u područja povezana s obranom. U tom svjetlu, 
Vlada je već postavila cilj da do 2027. godine obrambena izdvajanja 
dosegnu najmanje 2,5 % BDP-a, a do 2030. godine 3 % BDP-a. U 
kontekstu zahtjeva dogovorenih u Den Haagu, politika financiranja 
obrane bit će stoga usmjerena ne samo na zadržavanje dostignu-
te razine obrambenih izdvajanja, nego i na daljnje povećanje kako 
bi se osiguralo unaprjeđenje postojećih i razvoj novih sposobnosti, 
uključujući povećanje ulaganja za istraživanje i razvoj. S time će se 
omogućiti i ispunjavanje obveza ulaganja u obranu prihvaćenih u 
sklopu NATO-a i Europske unije.

U postizanju ciljeva ove Strategije Hrvatska će u narednom raz-
doblju nastaviti imati pristup financijskim sredstvima predviđenima 
postojećim mehanizmima i instrumentima Europske unije, kao i 
onima najavljenim Bijelom knjigom o europskoj obrani – Spremnost 
2030., usvojenoj u Bruxellesu 19. ožujka 2025. U tom kontekstu, važ-
no je istaknuti kako je reformom fiskalnog okvira Europske unije iz 
2024. godine predviđena mogućnost dodatnih obrambenih ulaganja 
do 1,5 % BDP-a izvan standardnog proračunskog deficita, čime se 
državama članicama omogućuje fleksibilnije financiranje strateških 
obrambenih projekata. Ta nova odredba otvara dodatni fiskalni pro-
stor za Hrvatsku kako bi ubrzala modernizaciju svojih obrambenih 
sposobnosti, uključujući tehnološki razvoj i jačanje domaće obram-
bene industrije.

S obzirom na to da je u tijeku revizija prioriteta kohezijske po-
litike iz Višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje od 2021. do 
2027. godine vezano za sektor obrane i sigurnosti, veliki potencijal 
za financiranje iz sredstava Europske unije imaju i ulaganja vezana 
za ukupno jačanje otpornosti, sigurnosti i vojne pokretljivosti, koja 
osim obrambene imaju i civilnu svrhu. Ova ulaganja će biti moguće 
financirati i kroz Instrument za povezivanje Europe – CEF program 
Unije.

Pri tome treba težiti uspostavljanju racionalno utemeljene poli-
tike opremanja i modernizacije Oružanih snaga, koja će ulaganjem 
u razvoj domaće obrambene industrije pridonositi unaprjeđivanju 
nacionalne i kolektivne otpornosti društva te jačanju obrambene 
industrije.

Klasa: 022-02/25-01/65
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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2. STRATEŠKI KONTEKST
Analize globalnoga političkog i sigurnosnoga konteksta u po-

sljednjem desetljeću upućuju na nastavak povećanja broja i složeno-
sti političkih i sigurnosnih izazova u međunarodnim odnosima, kao 
i povećanu razinu vojnih i nevojnih prijetnji.

Ruska agresija na Ukrajinu 2022. godine pojačala je ovaj trend, 
stvarajući značajne implikacije na temeljnu strukturu i dinamiku tih 
odnosa te međunarodnog poretka u cjelini.

Njegovim slabljenjem započelo je stanje globalne strateške nesi-
gurnosti koje mnogi državni i nedržavni akteri pokušavaju iskoristiti 
za ostvarenje svojih partikularnih interesa, uključujući promjene lo-
kalnih, regionalnih pa i globalnih odnosa moći.

Tomu pridonose i trendovi povezani s demografskim kretanji-
ma, migracijama stanovništva, razvojem novih tehnologija, globali-
zacijom gospodarstva i klimatskim promjenama, kao i sve važnija 
uloga strateškog komuniciranja i medija, posebice društvenih mreža 
u kreiranju društvenih i sigurnosnih procesa.

Europski prostor okružen je pojasom nestabilnosti koji se pro-
teže od Sjeverne Afrike, preko Bliskog istoka, Kavkaza i Srednje 
Azije do njegovih istočnih granica, a koji je dugoročno izvorište 
sigurnosnih rizika, izazova i prijetnji, od terorizma, nezakonitih 
migracija i ekstremizma, preko organiziranog kriminala i hibrid-
nog djelovanja do otvorenih regionalnih oružanih sukoba. Posljed-
nji val sukoba na Bliskom istoku osobito predstavlja opasnost za 
širenje i produbljivanje destabilizacije prostora europske periferije. 
Istodobno, jugoistočno susjedstvo Hrvatske i dalje je suočeno s ni-
zom političkih i sigurnosnih izazova, unatoč nastojanjima većine 
zemalja toga područja za pristupanjem europskim ili euroatlant-
skim integracijama.

U okviru NATO-a i Europske unije, unutar kojih Republika 
Hrvatska pozicionira razvoj obrambenih sposobnosti, došlo je do 
značajnih pomaka u strateškim prioritetima i pristupu planiranju.

Sustav kolektivne obrane NATO-a ima učinak odvraćanja i uz 
vlastite oružane snage ostaje jamac očuvanja neovisnosti, suvereno-
sti i teritorijalne cjelovitosti Republike Hrvatske.

Radi unaprjeđivanja kohezije i prilagodbe NATO-a na brzo pro-
mjenjivo globalno sigurnosno okružje, na razini NATO-a donesena 
je Vojna strategija i dva koncepta za njezinu implementaciju: Kon-
cept za odvraćanje i obranu euroatlantskog prostora i Koncept ra-
zvoja sposobnosti ratovanja. Temeljno usmjerenje tih koncepata jest 
osigurati robusnije, agilnije, spremnije i nadmoćnije oružane snage 
koje djeluju integrirano u svim domenama odvraćanja i obrane. Na 
temelju sveobuhvatnog promišljanja o svojoj budućnosti NATO je 
2022. godine usvojio novi Strateški koncept4 kojim je postavljena 
viša razina ambicije, kao i smjernice za daljnju prilagodbu za suo-
čavanje s postojećim, novim i budućim prijetnjama i izazovima, za-
državajući pritom tri temeljne zadaće NATO-a: odvraćanje i obranu, 
prevenciju i upravljanje krizama te kooperativnu sigurnost.

Istodobno, u kontekstu rastućih sigurnosnih izazova postoji 
potreba za jačanjem uloge Europske unije kao pružatelja sigurnosti 
uz veća ulaganja u obrambenu suradnju te s tim u vezi postojanje 
jasnijeg okvira za razvoj i jačanje obrambenih sposobnosti.

Na temelju Ugovora o Europskoj uniji, kao i ciljeva Globalne 
strategije Europske unije iz 2016. godine, države članice su u okviru 
Zajedničke sigurnosne i obrambene politike Europske unije utvrdile 
elemente razine ambicije te pokrenule niz obrambenih inicijativa za 
njihovo postizanje.

4 Strateški koncept NATO-a (2022)

manja utemeljena na analitici i zahtjevima za povećana ulaganja u 
obranu.

U sklopu Dugoročnog plana razvoja proveden je proces uskla-
đivanja zahtjeva za sposobnostima iz sva tri izvora obveza: nacional-
nog, NATO-a i Europske unije, s naglaskom na prioritet nacionalnih 
interesa i potreba.

Jedna od temeljnih pretpostavki za to je kontinuirano osigura-
vanje odgovarajuće razine izdvajanja za obranu. Cilj usmjeravanja 
najmanje 2 % bruto domaćeg proizvoda za obranu, od čega najma-
nje 20 % za troškove modernizacije i opremanja, jedna je od ključ-
nih obveza koju je Republika Hrvatska preuzela u okviru NATO-a1 
i Stalne strukturirane suradnje Europske unije (u daljnjem tekstu: 
PESCO)2. Cilj od najmanje 2 % bruto domaćeg proizvoda za obranu 
Hrvatska je dosegnula početkom 2025. godine, a cilj od 20 % obram-
benih izdvajanja usmjerenih za opremanje i modernizaciju ostvaren 
je već 2021. godine.

Hrvatska 2025. godine izdvaja 29,3 % obrambenih sredstava za 
opremanje i modernizaciju, što je 0,59 % BDP-a i znatno premašuje 
NATO-ov cilj od 0,4 %. Vlada Republike Hrvatske (u daljnjem tek-
stu: Vlada) već je postavila cilj da do 2027. godine obrambena izdva-
janja dosegnu najmanje 2,42 % BDP-a, uz čak 41,7 % za opremanje 
i modernizaciju, što iznosi 1,01 % BDP-a za tu svrhu.

Povećana razina savezničke ambicije u kontekstu značajno izmi-
jenjene geopolitičke situacije upućuje na skoro revidiranje navedenog 
NATO-ova zahtjeva te je izgledno kako će se od saveznica očekivati 
dogovor o značajno većim izdvajanjima za obranu od trenutačno mi-
nimalnih 2 %. Komplementarno s NATO-om, Europska unija radi na 
preuzimanju veće odgovornosti za sigurnost Europe te je pokrenuto 
niz inicijativa koje podupiru tu razinu ambicije. To je prepoznato i 
u Bijeloj knjizi o europskoj obrani iz ožujka 2025. godine3 kojom se 
predlažu rješenja za premošćivanje ključnih nedostataka u sposobno-
stima i izgradnju snažne obrambene industrijske baze te načine kako 
da države članice značajno povećaju ulaganja u obranu, zajednički 
nabavljaju obrambene sustave te dugoročno povećaju spremnost eu-
ropske obrambene industrije, uz daljnju potporu Ukrajini.

Vlada će osobitu pozornost usmjeriti i na nove fiskalne mo-
gućnosti koje uključuju mogućnost dodatnog povećanja rashoda 
u iznosu od 1,5 % BDP-a u odnosu na rashode koji su definirani 
fiskalnim pravilima Europske unije, sukladno aktivaciji nacionalne 
klauzule o odstupanju (2025. – 2028.), vodeći istodobno računa o 
fiskalnoj održivosti u srednjoročnom razdoblju.

U tom kontekstu, uz zadržavanje trenda rasta proračuna za 
obranu, Hrvatska će kontinuirano preispitivati mogućnosti korište-
nja financijskih sredstava predviđenih postojećim mehanizmima i 
instrumentima Europske unije, kao i onima najavljenim Bijelom 
knjigom o europskoj obrani – Spremnost 2030., usvojenoj u Bru-
xellesu 19. ožujka 2025. Velik potencijal za financiranje iz sredstava 
Europske unije imaju i ulaganja vezana za ukupno jačanje otporno-
sti, sigurnosti i vojne pokretljivosti koja, osim obrambene, imaju i 
civilnu svrhu.

Izrazi koji se koriste u Dugoročnom planu razvoja, a koji imaju 
rodno značenje, bez obzira na to jesu li korišteni u muškom ili žen-
skom rodu, obuhvaćaju na jednak način muški i ženski rod.

1 NATO Zavjet za obrambena izdvajanja – NATO Defence Investment Pledge 
(DIP)
2 Stalna strukturirana suradnja Europske unije – EU Permanent Structured 
Cooperation (PESCO)
3 Bijela knjiga o europskoj obrani – Spremnost 2030., Bruxelles, 19. ožujka 
2025.
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elemenata euroatlantske sigurnosti. Hrvatska je na te zahtjeve odgo-
vorila najvećim ulaganjima u Oružane snage od Domovinskog rata, 
usklađujući te napore s potporom Ukrajini.

Pritom će Vlada, putem Ministarstva obrane i u suradnji s dru-
gim nadležnim tijelima, nastaviti koristiti sve dostupne europske i 
nacionalne fiskalne instrumente – uključujući mehanizme kao što su 
Europski fond za obranu, Instrument za jačanje europske obrambe-
ne industrije putem zajedničke nabave te potencijalne proračunske 
iznimke u okviru fiskalnih pravila Europske unije – radi povećanja 
ulaganja u strateške obrambene sposobnosti, s posebnim naglaskom 
na jačanje industrijskih, tehnoloških i ljudskih kapaciteta ključnih 
za dugoročnu nacionalnu otpornost, smanjenje ovisnosti o vanjskim 
dobavljačima u kriznim uvjetima te aktivan doprinos jačanju stra-
teške autonomije Europske unije.

3. MISIJA I ZADAĆE ORUŽANIH SNAGA
Oružane snage nastavit će se razvijati kao moderna vojna orga-

nizacija, sposobna za učinkovito ispunjavanje misija i zadaća defini-
ranih Ustavom Republike Hrvatske i pobliže objašnjenih Strategijom 
nacionalne sigurnosti Republike Hrvatske, Strategijom obrane Repu-
blike Hrvatske i Vojnom strategijom Republike Hrvatske u potpori 
ostvarivanja nacionalnih interesa.

Obrana suvereniteta, neovisnosti i teritorijalne cjelovitosti Repu-
blike Hrvatske primarna je misija Oružanih snaga. U skladu s tom 
misijom, Oružane snage trebaju biti spremne odvratiti, zaustaviti i 
odbaciti, samostalno ili uz pomoć saveznika, svaki oblik agresije od-
nosno prijetnje suverenitetu Republike Hrvatske na kopnu, moru, u 
zračnom i kibernetičkom prostoru. U skladu s Ustavom Republike 
Hrvatske, Zakonom o obrani i međunarodnim ugovorima, Oružane 
snage pružit će pomoć u obrani državama saveznicama i državama 
članicama Europske unije. U ispunjavanju ove misije Hrvatski sabor, 
Predsjednik Republike i Vlada donose ključne strateške smjernice, 
oblikuju normativni okvir te osiguravaju političku potporu razvo-
ju Oružanih snaga. Vlada, kroz Ministarstvo obrane i Ministarstvo 
financija, ima središnju ulogu u provedbi tih smjernica i normativ-
nog okvira, kao i u osiguravanju potrebnih financijskih sredstava za 
opremanje i modernizaciju Oružanih snaga, za izgradnju i održavanje 
vojne infrastrukture, za materijalna prava pripadnika Oružanih snaga 
i ulaganje u ljudske potencijale te za uključivanje hrvatske znanstveno-
istraživačke zajednice i obrambene industrije u razvoj Oružanih snaga.

Doprinos međunarodnoj sigurnosti misija je kojom Oružane 
snage pridonose izgradnji međunarodnog mira, sigurnosti i povje-
renja, a koja se ostvaruje ispunjavanjem obveza u okviru kolektivne 
obrane NATO-a, Zajedničke sigurnosne i obrambene politike Europ-
ske unije, sudjelovanjem u operacijama potpore miru, operacijama 
odgovora na krize, humanitarnim operacijama, nadzorom naoruža-
nja i sprječavanjem proliferacije naoružanja, obrambenom diploma-
cijom te drugim aktivnostima. U tom okviru Oružane snage djeluju 
kao vjerodostojan instrument vanjske politike Republike Hrvatske.

Potpora civilnim institucijama misija je kojom Oružane snage 
pružaju potporu civilnim institucijama i stanovništvu u suočavanju 
s različitim vrstama rizika i prijetnji koji nisu klasične vojne prirode 
i koja se ostvaruje potporom institucijama civilne vlasti, organizaci-
jama i službama namijenjenima zaštiti i spašavanju stanovništva u 
slučaju katastrofa i velikih nesreća te potrage i spašavanja. Ova mi-
sija dodatno jača otpornost društva, a njezina učinkovitost u velikoj 
mjeri ovisi o planiranju i koordinaciji koje predvodi Vlada, osobi-
to u aktivnostima civilne zaštite i vatrogastva, kriznog upravljanja 
i međuresorne suradnje s Ministarstvom obrane i Ministarstvom 
unutarnjih poslova i Hrvatskom vatrogasnom zajednicom, u okviru 
sustava domovinske sigurnosti.

Jedan od ključnih procesa prema ostvarenju toga cilja jest dono-
šenje Strateškoga kompasa 2022. godine koji daje strateške političke 
smjernice za razvoj na području obrane Europske unije za sljedeće 
desetljeće, iznosi niz prijedloga i inicijativa s vremenskim okvirima 
za implementaciju, a njegove najznačajnije smjernice odnose se na 
uspostavu snaga za brzi razmještaj5, jačanje otpornosti država čla-
nica Europske unije, izgradnju strateških obrambenih sposobnosti 
u svim operativnim domenama i smanjivanje tehnoloških ovisnosti.

Uz navedeno, Europska komisija je u Bijeloj knjizi o europskoj 
obrani iz ožujka 2025. godine istaknula potrebu za izgradnjom za-
jedničkog obrambenog tržišta, jačanjem obrambene industrijske 
baze, zajedničkim nabavama te integracijom strateških sektora kao 
preduvjeta veće europske spremnosti za buduće krize.

Značajno izmijenjena sigurnosna arhitektura Europe, ponajviše 
kao posljedica agresije Ruske Federacije na Ukrajinu 2022. godine, 
utjecala je i na viđenje budućeg razvoja Europske unije na području 
obrane te potrebu za preuzimanjem veće odgovornosti za sigurnost 
Europe, komplementarno s NATO-om. Ključni trenutak za osnaži-
vanje europske obrane prepoznat je u novom obrambenom paketu 
Europske komisije iz ožujka 2025.

Tehnološke inovacije, poput razvoja umjetne inteligencije, 
kvantnog računarstva i autonomnih sustava, postavljaju značajne 
izazove za razvoj modernog ratovanja i održavanje vojne nadmoći, 
osobito u kontekstu novijih operativnih domena kibernetičkog pro-
stora i svemira. Međupovezanost i međuovisnost koje te domene 
omogućuju pružaju mnogo prilika, ali i otkrivaju ranjivosti od kojih 
se potrebno zaštititi.

Republika Hrvatska je samostalno i kao članica NATO-a i Eu-
ropske unije izložena i oblicima hibridnog djelovanja. S obzirom na 
sveobuhvatnost tih prijetnji koje obuhvaćaju nekonvencionalno, asi-
metrično i kibernetičko djelovanje, Hrvatska će nastaviti unaprjeđi-
vati i sposobnosti za suočavanje s takvim prijetnjama koordiniranim 
djelovanjem sastavnica sustava domovinske sigurnosti te međuna-
rodnom suradnjom u okviru NATO-a i Europske unije.

Tehnološka dostignuća postaju globalizacijom sve dostupnija, 
a njihov utjecaj na svakodnevni život sve izraženiji. Tehnološka su-
periornost koja je tradicionalno bila na strani vojnih organizacija 
ubrzano se kreće u smjeru široko dostupne tehnologije za civilnu 
uporabu, uključujući sofisticirane uređaje koji se mogu prenamije-
niti za šire djelovanje.

Informatizacijom društva, digitalizacijom javnih usluga i ši-
renjem komunikacijske infrastrukture povećava se osjetljivost na 
kibernetičke prijetnje pa su i Oružane snage, iako informatizaci-
jom postaju učinkovitije, istodobno ranjivije na kibernetičke napa-
de. Posljedice kibernetičkih napada, posebno ako su usmjereni na 
informatičku infrastrukturu sektora obrane, energetike, financija, 
zdravstva, prometa, komunikacija ili kemijske industrije, po snazi 
i učinku mogu biti usporedive s onima izvedenim klasičnim na-
oružanjem i ubojnim sredstvima, i stoga je nužan daljnji razvoj 
integriranih odgovora sveobuhvatnom civilno-vojnom suradnjom, 
unaprjeđenjem mjera civilne pripravnosti i odgovarajućim sposob-
nostima te razvojem otpornosti društva u cjelini.

Temeljne implikacije značajnih promjena geostrateškog okruže-
nja, kao i ubrzanog tehnološkog razvoja na obrambeni sektor jasno 
su postavljeni zahtjevi za značajnim povećanjima ulaganja u obranu. 
Ciljevi NATO-a iz 2014. godine u 2022. godini postali su minimum 
potrebnih sposobnosti. Osobito su značajne odluke saveznica o kon-
tinuiranom izdvajanju za potporu Ukrajini, kao jednom od ključnih 

5 Rapid Deployment Capacity – RDC
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razvoj svih elemenata sposobnosti7, preduvjet je uspješnog izvršenja 
misija i zadaća Oružanih snaga i njihova učinkovitog odgovora na 
širok spektar mogućih sigurnosnih prijetnji i izazova.

Dugoročne planske projekcije stavljaju naglasak na ključne na-
cionalne sposobnosti za odvraćanje i obranu, sposobnosti kojima se 
ispunjavaju obveze koje proizlaze iz članstva u NATO-u i Europskoj 
uniji, ravnomjerni razvoj grana Oružanih snaga te uvođenje novih 
tehnologija. U svim tim naporima ključnu stratešku i upravljačku 
ulogu ima Vlada, putem Ministarstva obrane, koja osigurava nor-
mativni, proračunski i institucionalni okvir za razvoj obrambenih 
sposobnosti.

Potrebno je nastaviti s razvojem sustava koji Hrvatskoj osigurava 
da u najkraćem vremenu na odgovarajući način odgovori na sve kri-
zne situacije, posebno one povezane s odvraćanjem i obranom. U tom 
cilju Hrvatska će integrirati novousvojeni NATO-ov sustav odgovora u 
nacionalne procedure te ojačati provedbu civilno-vojne suradnje i me-
đuresorne koordinacije, posebno s Ministarstvom unutarnjih poslova 
i drugim sastavnicama sustava domovinske sigurnosti.

Nacionalni proces obrambenog planiranja u Ministarstvu obra-
ne i Oružanim snagama predstavlja ključnu poveznicu strateških 
smjernica i vojnih sposobnosti odnosno alat za analiziranje, defini-
ranje i dimenzioniranje sposobnosti potrebnih za realizaciju ciljeva 
na području obrane. Proces planiranja je sadržajno i vremenski usko 
povezan s dinamikom i zahtjevima NATO-ova procesa obrambenog 
planiranja8.

NATO-ovim procesom obrambenog planiranja nacionalni 
obrambeni ciljevi i planovi usklađuju se s kolektivnim potreba-
ma i planovima NATO-a, a posredno i s onima Europske unije. 
Na temelju savezničke razine ambicije te političkih smjernica za 
obrambeno planiranje utvrđuje se minimum zahtijevanih sposob-
nosti NATO-a te se svakoj saveznici, uvažavajući načela razumnog 
izazova i poštene raspodjele tereta, dodjeljuju zahtjevi za sposob-
nostima u formi ciljeva sposobnosti čija se implementacija konti-
nuirano vrednuje.

Paket Ciljeva sposobnosti NATO-a koji se usvaja 2025. godine 
nastavlja se na novi Strateški koncept NATO-a te je značajno slože-
niji od prethodnih, među ostalim i zbog zahtjeva nove geopolitičke 
situacije za sve saveznice. U skladu s načelom usklađivanja nacio-
nalnog i NATO-ova procesa obrambenog planiranja, paket ciljeva 
sposobnosti NATO-a za 2025. godinu u potpori je hrvatskih strateš-
kih obrambenih ciljeva.

Implementacija NATO-ova Koncepta za odvraćanje i obranu 
euroatlantskog prostora usmjerena je na veću koherentnost naci-
onalnih i savezničkih aktivnosti odvraćanja u miru te proaktivno 
planiranje obrane u svim fazama krize i konflikta. Kao potpora tom 
konceptu koji teži osnaživanju i modernizaciji NATO-ove strukture 
snaga, Oružane snage će kontinuirano raditi na osiguranju odgova-
rajuće razine spremnosti i dostupnosti razmjestivih snaga u skladu 
s planovima dogovorenih sa Saveznicima.

Koncept razvoja sposobnosti ratovanja postavlja viziju razvoja 
NATO-a koji će, uzimajući u obzir postojeće i rastuće prijetnje, za 
sljedeće dvadesetogodišnje razdoblje očuvati i ojačati svoju vojnu 
i tehnološku prednost. Dodatno, u okolnostima ruske agresije na 
Ukrajinu, najozbiljnije prijetnje za europsku sigurnost u posljednjih 
nekoliko desetljeća, značajno će se ojačati dugoročni postav NATO-a.

7 Elementi sposobnosti: doktrina, organizacija, obuka, oprema, vođenje, oso-
blje, infrastruktura, interoperabilnost (engl. kratica DOTMLPF-I)
8 NATO Defence Planning Proces – NDPP

4. STRATEŠKI OBRAMBENI CILJEVI
Strateški obrambeni ciljevi proizlaze iz misija i zadaća Oružanih 

snaga utvrđenih Ustavom Republike Hrvatske i Zakonom o obrani.
S obzirom na geostrateški i geopolitički položaj Hrvatske te 

međunarodno okružje, strateški obrambeni ciljevi imaju uporište u 
Strategiji nacionalne sigurnosti Republike Hrvatske i u Nacionalnoj 
razvojnoj strategiji Republike Hrvatske do 2030. godine.

U Strategiji obrane Republike Hrvatske utvrđeni su sljedeći 
strateški obrambeni ciljevi:

– izgradnja snažne i učinkovite nacionalne obrane
– održavanje i unaprjeđivanje sposobnosti Oružanih snaga za 

učinkovito odvraćanje, zaštitu suvereniteta i neovisnosti te obranu 
teritorijalne cjelovitosti Republike Hrvatske

– nadzor i zaštita suvereniteta Republike Hrvatske u suradnji 
s nadležnim državnim tijelima i saveznicima, kao i odvraćanje i 
obrana od oružane agresije te drugih oblika prijetnji nacionalnim 
vrijednostima i interesima, samostalno i u suradnji sa saveznicima, 
u okviru NATO-a i Zajedničke sigurnosne i obrambene politike Eu-
ropske unije

– učinkovito i koherentno suprotstavljanje protivničkim snaga-
ma u slučaju oružane agresije na hrvatski teritorij, uporabom vojnih 
i nevojnih nacionalnih instrumenata moći u koordinaciji sa save-
zničkim snagama u okviru NATO-a i Europske unije

– doprinos jačanju sposobnosti, kohezije i relevantnosti NATO-a 
i Zajedničke sigurnosne i obrambene politike Europske unije

– sudjelovanje u izgradnji međunarodnog sigurnosnog poretka, 
mira, stabilnosti, sigurnosti i povjerenja u međunarodnoj zajednici

– potpora civilnim institucijama u kriznim i hitnim situacijama 
kao sastavnicama sustava domovinske sigurnosti, uz jačanje nacio-
nalne otpornosti

– ulaganje u istraživanje, tehnološki razvoj i inovacije na po-
dručju obrane i sigurnosti, u potpori razvoja i jačanja sposobnosti 
Oružanih snaga

– potpora razvoju domaće obrambene industrije.
U potpori navedenih ciljeva radi daljnjeg jačanja i razvoja 

obrambenih sposobnosti poseban naglasak stavit će se na povećanje 
nacionalnih strateških proizvodnih kapaciteta i smanjenje vanjskih 
ovisnosti u kriznim uvjetima radi jačanja hrvatske vojne industrije.

Kontinuirano će se jačati otpornost sustava domovinske si-
gurnosti sveobuhvatnom suradnjom svih državnih tijela, uključu-
jući Ministarstvo obrane, Ministarstvo unutarnjih poslova i druge 
ključne sastavnice Vlade. U okviru članstva Republike Hrvatske u 
NATO-u, poseban naglasak u vezi s jačanjem vlastitih obrambenih 
sposobnosti bit će na ciljevima sposobnosti, a u okviru Europske 
unije na sudjelovanju u razvoju europske strateške autonomije uklju-
čivanjem u europske inicijative zajedničkog planiranja, nabave i in-
teroperabilnosti.

Dosljedna implementacija razvojnih projekcija postavljenih 
ovim dokumentom, pod strateškim upravljanjem Vlade u suradnji s 
Predsjednikom Republike Hrvatske i Hrvatskim saborom, osigurava 
realizaciju utvrđenih strateških ciljeva.

5. RAZVOJ SPOSOBNOSTI
Daljnji razvoj svih područja sposobnosti6, na način koji podra-

zumijeva ravnomjeran i međusobno vremenski i sadržajno usklađen 

6 Područja sposobnosti: priprema, projekcija, uporaba, održivost, zaštita 
(snaga), obavještajno djelovanje te konzultacije, zapovijedanje i nadzor
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Glavni stožer je nositelj planiranja uporabe Oružanih snaga i 
operativnog planiranja, izrađuje koncept razvoja vojnih sposobnosti, 
provodi nadzor i ocjenjivanje borbene spremnosti i predlaže progra-
me opremanja i modernizacije Oružanih snaga.

U okviru Ministarstva obrane, Glavni stožer sudjeluje u pro-
cesima obrambenog planiranja, provedbi personalnog upravljanja, 
planiranja i programiranja proračuna i materijalnog zbrinjavanja, u 
dijelu koji se odnosi na Oružane snage. Glavni stožer nastavit će 
unaprjeđivati sustav zapovijedanja i nadzora te raditi na prilagodbi 
organizacije u skladu s potrebama razvijanja novih sposobnosti. U 
tom kontekstu, Ministarstvo obrane i Glavni stožer sustavno će jačati 
strateško planiranje, integrirano upravljanje obrambenim resursima 
te transparentno i odgovorno upravljanje obrambenim ulaganjima 
u skladu s nacionalnim i savezničkim obvezama.

Oružane snage su nositelji razvoja i održavanja operativnih 
sposobnosti s primarnom zadaćom obuke pojedinaca, postrojbi i 
namjenski organiziranih snaga za provedbu zadaća, održavanje po-
trebne razine borbene spremnosti i pravodobne raspoloživosti ope-
rativnih postrojbi te provedbu združenih operacija. Odgovorne su 
za razvoj granskih doktrina te obuku djelatnog i pričuvnog osoblja. 
Radi postizanja sinergijskog učinka u odgovoru na strateške izazove 
Oružane snage združivat će sposobnosti granskih i funkcionalnih 
sastavnica.

Hrvatska kopnena vojska nastavit će povećavati sposobnosti 
manevra, vatrene moći, pokretljivosti, preciznih udara na velikim 
daljinama, unaprjeđivati sposobnosti preživljavanja i zaštite snaga 
te razvijati učinkovitu potporu sustavu zapovijedanja.

Kopnene snage temelje razvoj na gardijskim brigadama čija 
fleksibilna struktura omogućuje moduliranje snaga u borbene sku-
pine pješaštva. U prvom trogodišnjem razdoblju Dugoročnog pla-
na razvoja prioritet je na dostizanju sposobnosti brigade srednjeg 
pješaštva, opremljene borbenim vozilima pješaštva, dok će iduće 
trogodišnje razdoblje biti usmjereno na dostizanje sposobnosti bri-
gade teškog pješaštva koja u svojem sastavu ima i snage oklopništva. 
Dodatni prioritet bit će razvoj i uvođenje novih zapovjedno-infor-
macijskih sustava i sustava za elektroničko ratovanje.

Hrvatska ratna mornarica, koja obuhvaća Obalnu stražu Repu-
blike Hrvatske, nastavit će povećavati sposobnosti nadzora i zaštite 
prava i interesa Republike Hrvatske na moru, s težištem daljnjeg 
razvoja usmjerenog na unaprjeđenje sposobnosti protupovršinskog, 
protuzračnog i protupodmorničkog ratovanja te dostizanje sposob-
nosti za provedbu preciznih udara na velikim daljinama. Prioritet će 
biti i na kontinuiranom razvoju sposobnosti detekcije, identifikacije, 
klasifikacije i neutralizacije morskih mina, kao i drugih sposobnosti 
važnih za zaštitu plovnih ruta i ključne infrastrukture. Poseban na-
glasak stavit će se na integraciju mornaričkih sposobnosti u NATO-
ove zapovjedne strukture i inicijative združenih pomorskih snaga.

Hrvatsko ratno zrakoplovstvo nastavit će razvijati sposobnosti 
zaštite, nadzora i obrane zračnog prostora te djelovanje po ciljevima 
u zraku, na kopnu i moru. Hrvatsko ratno zrakoplovstvo nastavit će 
razvijati sposobnosti združenog djelovanja s ostalim granama Oru-
žanih snaga. Razvit će se i nove sposobnosti na području nadzora 
zračnog prostora modernizacijom radarskih sustava, protuzračne 
obrane te integracijom u NATO-ov sustav proturaketne obrane.

Oružane snage radit će na paralelnom razvoju sposobnosti 
zračne, pomorske i kopnene grupe specijalnih snaga, kao i specifič-
nih sustava zapovijedanja i nadzora na području specijalnih snaga.

Protuzračna obrana razvijat će se u sve tri grane Oružanih sna-
ga, s Hrvatskim ratnim zrakoplovstvom kao nositeljem Integriranog 
sustava protuzračne obrane.

Rat u Ukrajini pokazao je važnost svih elemenata borbene 
moći: kretanja i manevra, obavještajnog djelovanja i situacijske svje-
snosti, precizne i dalekometne vatre, logistike i podrške, učinkovite i 
zaštićene komunikacije i učinkovite zaštite snaga. Navedeno upućuje 
na to da će sukobi i dalje podrazumijevati operacije u kojima se 
primjenjuju konvencionalne sposobnosti, paralelno s novim, uglav-
nom besposadnim, sustavima koji se sve više temelje na umjetnoj 
inteligenciji te će imati povećani domet, preciznost i ubojitost. Stoga 
će razvoj sposobnosti uključivati ciljano ulaganje u obavještajnu pot-
poru, protuzračnu i proturaketnu obranu, protudronske sustave, kao 
i sposobnosti logističke samodostatnosti u dugotrajnim operacijama.

Intenzivno uvođenje novih tehnologija u sukobima zahtijeva 
značajne promjene planova modernizacije i nabave, što će se odra-
ziti na povećanje zahtjeva za sposobnostima u idućim ciklusima 
NATO-ova procesa obrambenog planiranja, uključujući povećane 
zahtjeve u idućim paketima ciljeva sposobnosti za Hrvatsku.

Nastavit će se i s usklađivanjem nacionalnih planova i inicija-
tiva s procesima izgradnje obrambenih sposobnosti i s njima pove-
zanim obrambenim inicijativama Europske unije, vodeći računa o 
komplementarnosti s NATO-om.

Temeljni okvir u tom procesu postavljen je putem priorite-
ta Plana razvoja sposobnosti Europske unije9 koji daju smjernice 
državama članicama pri utvrđivanju vlastitih prioriteta u razvoju 
sposobnosti te preporuke za učinkovitiju izgradnju obrambenih 
sposobnosti jačanjem suradnje država članica. Oni se dalje razrađu-
ju strukturiranom mrežom inicijativa i projekata Europskog fonda 
za obranu10 koji u kontekstu vizije ubrzanog razvoja obrambenih 
sposobnosti Europske unije prikazanoj u Bijeloj knjizi o europskoj 
obrani dodatno dobivaju na značaju. Prioritet će biti projekti od 
zajedničkog interesa koji obuhvaćaju zračnu i protuzračnu obra-
nu, topničke sustave, projektile i streljivo, dronove i protudronske 
sustave, strateške omogućavatelje i zaštitu kritične infrastrukture, 
vojnu pokretljivost, kibernetiku, umjetnu inteligenciju i elektronič-
ko ratovanje, uz najveće moguće korištenje dostupnih mehanizama 
financiranja iz sredstava Europske unije.

6. VIZIJA I SMJER RAZVOJA SPOSOBNOSTI 
ORUŽANIH SNAGA

Brojčana veličina Oružanih snaga neće se smanjivati, a struk-
tura i organizacija Oružanih snaga kontinuirano će se prilagođavati 
trendovima razvoja sposobnosti za odgovor na suvremene prijetnje 
i izazove, kao i potrebama uvođenja u operativnu uporabu novih su-
stava naoružanja, čime će se omogućiti razvoj sposobnosti u skladu 
s nacionalnim zahtjevima te zahtjevima NATO-a i Europske unije. 
Oružane snage nastavit će se razvijati za samostalno djelovanje, kao i 
za djelovanje sa saveznicima na teritoriju Hrvatske i u inozemstvu, u 
skladu sa sklopljenim međunarodnim ugovorima te u aktivnostima 
koje pridonose izgradnji međunarodne sigurnosti. Razvoj sposobno-
sti kontinuirano se usklađuje s ciljevima sustava domovinske sigur-
nosti te će se Oružane snage nastaviti razvijati kao jedna od ključnih 
sastavnica sveukupne otpornosti Republike Hrvatske.

Glavni stožer Oružanih snaga Republike Hrvatske (u daljnjem 
tekstu: Glavni stožer) združeno je tijelo Oružanih snaga ustrojeno 
u okviru Ministarstva obrane nadležno za pripremu, zapovijedanje, 
uporabu i korištenje Oružanih snaga. Ustroj Glavnog stožera propi-
suje Predsjednik Republike Hrvatske na prijedlog načelnika Glavnog 
stožera i uz suglasnost ministra obrane.

9 Capability Development Plan – CDP
10 European Defence Fund – EDF
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U kontekstu značajno izmijenjene geopolitičke situacije, na 
samitu NATO-a u Den Haagu održanom u lipnju 2025. donesena 
je deklaracija koja bitno revidira odredbe Zavjeta o obrambenim 
izdvajanjima iz Walesa 2014. odnosno iz Vilniusa 2023. godine. Sa-
veznice se obvezuju na značajno veća ulaganja u obranu, i u smislu 
direktnih izdvajanja za razvoj obrambenih sposobnosti i u pogledu 
izdvajanja za sposobnosti povezanih s obranom, što uključuje ula-
ganja u nacionalnu infrastrukturu bitnu za provedbu savezničkih 
planova, kibernetičku sigurnost i civilnu spremnost i otpornost. Hr-
vatska već ispunjava ključne NATO-ove ciljeve izdvajanja za obranu 
te će pravodobno prilagoditi planove u skladu s revidiranim save-
zničkim ciljevima.

Radi daljnjeg razvoja i održavanja ključnih sposobnosti Oru-
žanih snaga, ispunjavanja međunarodnih obveza, kao i poboljšanja 
uvjeta života i rada te profesionalnog razvoja osoblja, Republika Hr-
vatska će, u skladu s ekonomskim okolnostima i fiskalnim moguć-
nostima, ne samo zadržati sadašnji trend izdvajanja za obranu nego 
i osigurati njegov daljnji postupni rast.

U procesima nabave i održavanje složenih sustava naoružanja i 
vojne opreme nastavit će se s primjenom uspostavljenog modela vi-
šegodišnjeg financiranja, kako je propisano Zakonom o proračunu11, 
čime se pridonosi kvalitetnijem planiranju i optimalnom korištenju 
raspoloživih resursa naznačenih projekcijama proračuna. Istodobno 
će poseban naglasak biti dan raspoloživim opcijama financiranja ra-
zvoja obrambenih sposobnosti kroz mehanizme i instrumente Eu-
ropske unije, uključujući one najavljene Bijelom knjigom o europskoj 
obrani u ožujku 2025., kao i fiskalne instrumente iz reformiranog 
okvira gospodarskog upravljanja Europske unije. U tom kontekstu 
Vlada će razmotriti korištenje dodatnog fiskalnog prostora predvi-
đenog za obrambena ulaganja, uključujući zajedničke europske na-
bave i potporu domaćoj obrambenoj industriji. Budući da je u tijeku 
revizija prioriteta kohezijske politike iz Višegodišnjeg financijskog 
okvira za razdoblje od 2021. do 2027. vezano za sektor obrane i si-
gurnosti, velik potencijal za financiranje iz sredstava Europske unije 
imaju i ulaganja vezana za ukupno jačanje otpornosti, sigurnosti i 
vojne pokretljivosti koja, osim obrambene, imaju i civilnu svrhu. Ta 
će ulaganja biti moguće financirati i kroz Instrument za povezivanje 
Europe – CEF program Unije.

Tako će se osigurati dugoročna održivost i strateška otpornost 
obrambenog sustava te jačanje doprinosa Republike Hrvatske razvo-
ju zajedničkih obrambenih sposobnosti NATO-a i Europske unije.

U skladu sa strateškim smjernicama utvrđenima Strategijom 
obrane Republike Hrvatske, financijski okvir Dugoročnog plana ra-
zvoja pridonosi provođenju mjera povećane pripravnosti i transfor-
macije države i društva u uvjetima izražene prijetnje ili eskalacije 
krize. Pritom je uloga Vlade ključna za pravodobnu mobilizaciju 
proračunskih, fiskalnih i europskih instrumenata te za provedbu 
obrambenih mjera koje omogućuju učinkovito funkcioniranje dr-
žave i društva u kriznim uvjetima. Time se osigurava ne samo odr-
živost obrambenih sposobnosti već i otpornost cjelokupnog sustava 
domovinske sigurnosti.

8. RAZVOJ I UPRAVLJANJE LJUDSKIM POTENCIJALIMA

8.1. Čovjek kao ključni čimbenik Oružanih snaga
Vizija razvoja upravljanja ljudskim potencijalima do 2036. go-

dine nastavak je izgradnje suvremenog, funkcionalnog i učinkovitog 
procesa upravljanja karijerama osoblja koji će osigurati uravnoteženi 

11 »Narodne novine«, br. 144/21.

Opremanjem Oružanih snaga besposadnim zrakoplovnim su-
stavima raznih kategorija tijekom cijelog razdoblja Dugoročnog pla-
na razvoja unaprijedit će se sposobnosti pružanja vatrene i obavje-
štajne potpore, a usporedno će se razvijati i sposobnosti djelovanja 
protiv protivničkih besposadnih zrakoplovnih sustava.

Jedan od smjerova razvoja odnosi se na sposobnosti nuklearno-
biološko-kemijske obrane, a ima dodatan značaj jer ujedno prido-
nosi jačanju sustava domovinske sigurnosti i otpornosti Republike 
Hrvatske u cjelini. U tu svrhu provodit će se redovita obuka, moder-
nizacija opreme te međuresorna suradnja s nadležnim institucijama.

Oružane snage osigurat će kontinuiranu provedbu svih oblika 
logističke i zdravstvene potpore zapovjedništvima i postrojbama 
Oružanih snaga u Republici Hrvatskoj i inozemstvu, pružanje pot-
pore savezničkim snagama tijekom boravka na nacionalnom terito-
riju odnosno u prolazu kroz nacionalni teritorij te potporu civilnim 
strukturama i stanovništvu u uklanjanju posljedica velikih nesreća 
i katastrofa.

Ravnomjernim razmještajem postrojbi na cijelom teritoriju 
Republike Hrvatske težit će se unaprjeđenju životnog i radnog 
standarda pripadnika Oružanih snaga, jačanju pričuvne sastav-
nice te promicanju vojne službe i očuvanju tradicije i vrijednosti 
Domovinskoga rata. Time se ujedno pridonosi ravnomjernom gos-
podarskom učinku i u jedinicama lokalne i područne (regionalne) 
samouprave. Razmještaj Oružanih snaga i vojna infrastruktura bit 
će u potpori nacionalnih potreba te obveza u okviru NATO-a i 
Europske unije.

Pričuva je dio postava odvraćanja i obrane Republike Hrvatske 
kojom se osigurava mogućnost brzog narastanja snaga. Namijenjena 
je za pružanje potpore djelatnom sastavu, a sastoji se od razvrstane, 
nerazvrstane i ugovorne pričuve. Razvrstana pričuva organizirana je 
u tri sastavnice. Prva sastavnica su pričuvne snage ustrojene u dje-
latnim postrojbama za borbenu potporu Hrvatske kopnene vojske. 
Druga sastavnica su pričuvne postrojbe s višim stupnjem spremnosti 
i obuke, opremljene i sposobne samostalno provoditi kopnene ope-
racije i integrirano djelovati s djelatnim sastavom i snagama savezni-
ka. Treća sastavnica obuhvaća ostale pričuvne snage i postrojbe niže 
kategorije spremnosti koje razvijaju sposobnosti za provedbu bor-
benih zadaća, zaštite lokacija i građevina posebno važnih za obranu 
te zadaće potpore civilnim institucijama i stanovništvu. Ovaj model 
bit će kontinuirano razvijan, a upravljanje pričuvom unaprijedit će 
se digitalizacijom poslovnih procesa, daljnjim jačanjem suradnje s 
jedinicama lokalne i područne (regionalne) samouprave, usposta-
vom sustava praćenja spremnosti pričuve te dodatnih stimulativnih 
modela angažiranja osoblja.

7. FINANCIJSKI OKVIR
Financijski okvir za Dugoročni plan razvoja temelji se na pret-

postavkama dugoročnog rasta bruto domaćeg proizvoda i kontinui-
ranog povećanja izdvajanja za obranu.

Jedna od temeljnih pretpostavki za razvoj nacionalnih obram-
benih sposobnosti je osiguravanje odgovarajuće razine izdvajanja za 
obranu. Tu je obvezu Hrvatska preuzela u okviru NATO-a i Europske 
unije.

Vlada je od 2016. godine, a posebno od 2021. godine kontinui-
rano povećavala ukupna izdvajanja za obranu. Tako je u 2025. godini 
dostignut zahtjev NATO-a za obrambenim izdvajanjima u visini od 
najmanje 2 % BDP-a, dok je cilj od 20 % obrambenih izdvajanja 
usmjerenih za opremanje i modernizaciju Oružanih snaga ostvaren 
već 2021. godine, među ostalim zahvaljujući značajnim investicija-
ma u nabavu zrakoplova, borbenih vozila i drugih sustava.
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Unaprjeđivat će se proces ocjenjivanja svih kategorija vojnog 
osoblja radi jačanja kulture izvrsnosti, kao i modeli profesionalnog 
razvoja i upravljanja talentima.

Težište ostaje na pomlađivanju sastava, popuni nedostatnih i 
kritičnih vojno-stručnih specijalnosti te na cjeloživotnom obrazo-
vanju kao jednom od temelja profesionalnog razvoja svih kategorija 
vojnog osoblja.

Razvijat će se modeli profesionalnog razvoja za državne službe-
nike u resoru obrane, uključujući dostupne oblike stručnog osposo-
bljavanja i usavršavanja te ciljanih obrazovnih modula.

Privlačenje kandidata za djelatnu vojnu službu u statusu voj-
nika/mornara poticat će se novim oblicima stimulacije i ciljanom 
medijskom kampanjom.

Nakon provedenih analiza, snimanja stanja i procjene dugoroč-
nih potreba za djelatnim vojnim osobama i vojnim obveznicima os-
posobljenima za služenje u pričuvnom sastavu Ministarstvo obrane 
izradilo je prijedlog temeljnog vojnog osposobljavanja u predlože-
nom trajanju od dva mjeseca.

Obuka, izobrazba i vojno-stručno osposobljavanje polaze od 
vrijednosti i iskustva iz Domovinskoga rata, kontinuirano se razvi-
jajući i usklađujući s modernim vojnim standardima i trendovima 
te uzimajući u obzir nacionalne i međunarodno naučene lekcije iz 
operacija, misija i aktivnosti NATO-a, Europske unije i Ujedinjenih 
naroda.

Modelom obrazovanja časnika na razini visokog obrazovanja 
osnažit će se ugled Oružanih snaga te omogućiti nastavak karijere i 
bolja vidljivost na tržištu rada odnosno učinkovitiji prijam i zadrža-
vanje nedostajućeg osoblja.

U Oružanim snagama i nadalje će se provoditi izobrazba za 
razvoj stručnih i praktičnih vještina te slijedno-rastuća vojna izo-
brazba dočasnika i časnika. Razvit će se vojna izobrazba pričuvnih 
dočasnika i pričuvnih časnika primjenom programa prijma, prilago-
đenim modelima stipendiranja i provedbe slijedno-rastućih izobraz-
bi, obuka i vježbi modularno i usporedo s njihovim obrazovanjem 
na prijediplomskoj i diplomskoj razini.

Kad je riječ o pričuvnom sastavu, on se sastoji od ugovorne i 
mobilizacijske pričuve. Ugovorna pričuva obuhvaćat će uglavnom 
ustrojbena mjesta specifičnih vojno-stručnih specijalnosti (medi-
cinsko, informatičko i drugo visokospecijalizirano stručno osoblje 
po potrebi) prijeko potrebnih za funkcioniranje Oružanih snaga i 
provedbu operacija, a koje nije moguće popuniti iz djelatnog sa-
stava. U ugovornu pričuvu uključeni su i vrhunski sportaši. Radi 
sveobuhvatnijeg i sustavnijeg pristupa razvoju pričuve ustrojava se 
Zapovjedništvo pričuvnih snaga kao pristožerna postrojba, u čijoj 
će nadležnosti biti organizacija osposobljavanja, opremanja i održa-
vanja mobilizacijske spremnosti razvrstane pričuve, radi izgradnje 
samoodrživog sustava pričuve koji je spreman izvršavati sve planom 
uporabe predviđene zadaće.

Hrvatsko vojno učilište »Dr. Franjo Tuđman« nastavit će jačati i 
unaprjeđivati sustav i metode vojne izobrazbe djelatnih i pričuvnih 
časnika i dočasnika kao ključnog čimbenika u ostvarivanju nacio-
nalnih sigurnosnih ciljeva.

Aktivnosti internacionalizacije programa vojne izobrazbe na-
stavit će se daljnjim razvojem suradnje s vojnoobrazovnim institu-
cijama članica NATO-a, Europske unije i partnerskih država, podu-
piranjem akademske mobilnost kadeta te nastavnog i nenastavnog 
osoblja putem programa ERASMUS+ i EMILYO.

Hrvatsko vojno učilište »Dr. Franjo Tuđman« nositelj je slijed-
no-rastuće vojne izobrazbe djelatnih i pričuvnih časnika i dočasnika.

kvalitativni rast profesionalne kulture Oružanih snaga kroz promi-
canje poticanjem i kreiranjem zajedništva, prilagodljivoga radnog 
okružja prožetog vrijednostima proizišlih iz Domovinskoga rata.

U Oružanim snagama nastavit će se poticati radno i životno 
okružje koje jača osjećaj pripadnosti, promiče izvrsnost, tjelesno i 
mentalno zdravlje te omogućuje profesionalni i osobni razvoj svakog 
pojedinca.

Struktura plaća, dodataka na plaću i drugih prava bit će u funk-
ciji motiviranja za izvrsnost, preuzimanja odgovornosti i priznanja 
složenosti i posebnosti pojedinih dužnosti.

Cilj je imati osposobljene i motivirane pripadnike Oružanih sna-
ga koji će biti u stanju odgovoriti izazovima vojne službe i sposobni 
djelovati u složenim okolnostima novih sigurnosnih rizika i prijetnji te 
izvršavati vojne i nevojne zadaće primjenom suvremene tehnologije.

Obučeni i motivirani pripadnici Oružanih snaga ključan su i 
nezamjenjiv čimbenik u dostizanju zahtijevanih sposobnosti. Stoga 
će daljnji razvoj upravljanja ljudskim potencijalima biti usmjeren na 
učinkovite mehanizme privlačenja, odabira i zadržavanja najkvali-
tetnijih pojedinaca te osiguranje personalne potpore pripadnicima 
Oružanih snaga i njihovim obiteljima.

Demografska kretanja i stanje na tržištu rada u Hrvatskoj i Eu-
ropskoj uniji izravno utječu na privlačenje i zadržavanje potrebnog 
osoblja pa je nužno dodatno ojačati poziciju Ministarstva obrane kao 
odgovornog i poželjnog poslodavca koji nudi raznolike profesional-
ne prilike i izazove, uz radno okruženje, mogućnosti napredovanja 
te odgovarajuću financijsku i socijalnu sigurnost.

Politika rasporeda i stanovanja djelatnih vojnih osoba bit će 
usmjerena na daljnje povećanje kvalitete života i usklađena s obi-
teljskim potrebama i planiranim razvojem Oružanih snaga.

Zakonski i provedbeni propisi nastavit će se prilagođavati radi 
povećanja privlačnosti vojnog poziva, motivacije osoblja i osiguranja 
kvalitetnih radnih i životnih uvjeta te drugih prava za sve kategorije 
vojnog osoblja.

Društveni ugled pripadnika Oružanih snaga promovirat će se 
isticanjem njihovih stručnih i prenosivih znanja, vještina i iskustava.

Programom tranzicije, nakon časnog završetka vojne službe, 
omogućit će se nastavak rada u državnim i javnim službama i time 
osigurati dulji ostanak u svijetu rada te nastavak karijere izvan vojne 
organizacije.

Primjena načela zaštite pripadnika Oružanih snaga od bilo ko-
jeg oblika diskriminacije bit će i dalje jedan od primarnih ciljeva te 
će se nastaviti provoditi i promicati standardi rodne ravnopravnosti 
i jednakih mogućnosti na svim dužnostima i razinama odgovorno-
sti. Dosljedno će se nastaviti implementacija mjera Nacionalnoga 
akcijskog plana za provedbu Rezolucije Vijeća sigurnosti Ujedinje-
nih naroda 1325 o ženama, miru i sigurnosti te srodnih rezolucija i 
akcijskih planova NATO-a i Europske unije.

8.2. Prilagodba sustava upravljanja ljudskim potencijalima
Sustavno će se jačati organizacijska kultura i upravljanje ljud-

skim potencijalima te će se nastaviti razvijati kao cjelovit model koji 
osigurava personalnu spremnost i upravljanje karijerom. Dodatni 
naglasak bit će na dugoročnoj održivosti, ravnoteži između profesi-
onalnog i privatnog života, učinkovitosti u osiguranju uravnotežene 
popune te nadogradnji potpore pripadnicima Oružanih snaga, uk-
ljučujući psihološku, zdravstvenu i materijalnu potporu.

Daljnjom digitalizacijom procesa upravljanja osobljem nastavit 
će se njegova optimizacija i povećati učinkovitost, dostupnost i br-
zina administrativne potpore.
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9.1. Hrvatska kopnena vojska
Razvoj sposobnosti brigade srednjeg pješaštva prioritetan je na-

cionalni i NATO-ov cilj sposobnosti Republike Hrvatske iz paketa za 
2017. i 2021. godinu. Dostizanjem ovog cilja sposobnosti početkom 
drugog razdoblja Dugoročnog plana razvoja Hrvatska će potvrditi i 
svoju predanost zajedničkim vrijednostima koje kao članica NATO-a 
i Europske unije dijeli sa svojim saveznicima i partnerima. Brigada 
srednjeg pješaštva razvija se modularno, u skladu sa standardima 
NATO-a, pri čemu okosnicu čini Gardijska mehanizirana brigada. 
Radi pune implementacije brigade srednjeg pješaštva provest će se 
odgovarajuće izmjene organizacijske i personalne strukture Oruža-
nih snaga.

U kontekstu novog NATO-ova cilja paketa sposobnosti 2025. i 
prioritetima definiranima u Strategiji obrane Republike Hrvatske, 
ključan projekt kopnenih snaga je ne samo nastavak razvoja bri-
gade srednjeg pješaštva već i razvoj brigade teškog pješaštva, s na-
glaskom na jačanje vatrene moći, zaštite snaga i njihovu integraciju 
u združene operacije kopna, mora, zraka i kibernetičkog prostora. 
Okosnicu razvoja brigade teškog pješaštva čini sadašnja Gardijska 
oklopno-mehanizirana brigada. Ključni projekt u tom smislu je za-
mjena platforme glavnoga borbenog tenka M84 novim tenkovima 
zapadne proizvodnje.

Najmanje dvije mehanizirane bojne opremit će se borbenim vo-
zilima pješaštva na gusjenicama koja će postupno zamijeniti posto-
jeće platforme istočne proizvodnje borbenih vozila pješaštva M80.

Radit će se i na modernizaciji postojećih i nastavku opremanja 
dodatnim borbenim oklopnim vozilima na kotačima odgovarajućih 
značajki, kao preduvjetu dostizanja punih sposobnosti brigade sred-
njeg pješaštva.

Ministarstvo obrane, u suradnji s Glavnim stožerom, planirat 
će, koordinirati i provoditi te nabave, usklađeno sa standardima in-
teroperabilnosti NATO-a i Europske unije.

Nastavit će se sa započetim projektima opremanja protuoklo-
pnim vođenim raketnim sustavima, modernizacije samohodnih 
haubica, zajedničke nabave samohodnih topničkih sustava dalekog 
dometa, nabave samohodnih višecjevnih lansera raketa, kao i una-
prjeđenja postojećih sposobnosti dalekometnog topništva.

Kao potpora razvoju kopnenih snaga provest će se moderni-
zacija sustava upravljanja vatrom topničkih postrojbi, opremanje 
taktičkim radiokomunikacijskim sustavima i razmjestivim komuni-
kacijsko-informacijskim sustavima.

Razvoj kopnenih sposobnosti obuhvaća i opremanje timova 
za blisku zračnu potporu, nabavu opreme za taktičku obavještajnu 
potporu (ISTAR) te opremanje sredstvima za inženjerijsku borbenu 
potporu. Navedeno će činiti okosnicu nacionalnih sposobnosti za 
početno samostalno djelovanje te učinkovit doprinos savezničkim 
operacijama.

9.2. Hrvatska ratna mornarica
Ključni projekt Hrvatske ratne mornarice – opremanje i uvo-

đenje u operativnu uporabu višenamjenskog broda/korvete – ostaje 
strateški prioritet i predviđen je do kraja prvoga trogodišnjeg razdo-
blja Dugoročnog plana razvoja, za što su pripremne i planske rad-
nje započele. Dotad će se dio postojećih platformi opremiti novim 
raketnim sustavima za djelovanje s mora i kopna te odgovarajućom 
komunikacijsko-informacijskom opremom.

Nabavu, modernizaciju i integraciju novih pomorskih sposob-
nosti u nacionalne i savezničke sigurnosne okvire koordinirat će 
Ministarstvo obrane.

Radi što boljeg odgovora na složene sigurnosne izazove, Hr-
vatsko vojno učilište »Dr. Franjo Tuđman« razvijat će sposobnost 
izvođenja ratnih igara i simulacije vojnih scenarija za bolje razumi-
jevanje strategijskih i taktičkih izazova u potpori procesima opera-
tivnog planiranja Oružanih snaga.

Daljnji razvoj Hrvatskog vojnog učilišta »Dr. Franjo Tuđman« 
provodit će se u partnerstvu sa Sveučilištem obrane i sigurnosti »Dr. 
Franjo Tuđman«, potičući integraciju akademske ekspertize i vojne 
prakse te razvoj sigurnosno-obrambenih znanosti zajedničkim pro-
jektima, istraživanjem i edukacijom.

8.3. Sveučilište obrane i sigurnosti »Dr. Franjo Tuđman«
Osnivanjem Sveučilišta obrane i sigurnosti »Dr. Franjo 

Tuđman« stvorene su pretpostavke za uspostavljanje cjelovitog i 
multidisciplinarnog sustava obrazovanja te istraživanja i razvoja na 
području obrane i sigurnosti. Time su postavljeni čvrsti temelji za 
razvoj znanosti na ovom području, kao i trajni okvir za obrazovanje 
budućih časnika Oružanih snaga, djelatnika Ministarstva obrane i 
drugih tijela državne uprave čiji su poslovi i nadležnosti poveza-
ni sa sustavom domovinske sigurnosti, kako kroz postojeće i nove 
studijske programe tako i kroz programe cjeloživotnog obrazovanja.

Nakon stvaranja uvjeta za početak rada Sveučilišta, prijenosa 
postojećih prijediplomskih, diplomskih i integriranih prijediplom-
skih i diplomskih studijskih programa te provedbe postupka njihove 
reakreditacije Sveučilište će pristupiti izvođenju poslijediplomskog 
specijalističkog sveučilišnog studija namijenjenog potrebama Oru-
žanih snaga i sustava domovinske sigurnosti.

Radi osiguranja kvalitete akreditiranih obrazovnih programa 
kontinuirano će se provoditi njihovo unaprjeđenje i prilagodba, uz 
redovito unutarnje i vanjsko vrednovanje.

Osim svoje temeljne obrazovne uloge, Sveučilište obrane i si-
gurnosti »Dr. Franjo Tuđman« treba postati središnja nacionalna 
znanstvena ustanova za razvoj i istraživanje na području hrvatske 
vojne misli, vojnih tehnologija i testiranja novih sustava za Oružane 
snage. Istodobno, Sveučilište će hrvatskoj obrambenoj industriji pru-
žati znanstvenu, stručnu i tehničku potporu u razvoju i integraciji.

9. OPREMANJE I MODERNIZACIJA
Opremanjem i modernizacijom te uvođenjem novog naoruža-

nja i vojne opreme u operativnu uporabu unaprjeđuju se postojeće 
i razvijaju nove sposobnosti Oružanih snaga.

Ovim Dugoročnim planom razvoja nacionalni prioriteti na po-
dručju obrane usklađeni su s obvezama koje proizlaze iz članstva 
u NATO-u i Europskoj uniji. Oprema i sustavi koji se nabavljaju i 
uvode u operativnu uporabu moraju biti u potpori ciljeva definira-
nima u Strategiji obrane Republike Hrvatske, uključujući povećanje 
otpornosti, mobilnosti i interoperabilnosti snaga.

Tijekom četiri trogodišnja razdoblja Dugoročnog plana razvoja 
realizirat će se započeti i novopokrenuti projekti opremanja i moder-
nizacije, u skladu s prioritetima. U tim projektima Vlada ima ključnu 
ulogu u osiguravanju proračunskih i europskih sredstava, koordinaciji 
međuresorne suradnje i nadzoru nad provedbom strateških nabava.

Ministarstvo obrane će, u suradnji s drugim tijelima državne upra-
ve, posebno Ministarstvom unutarnjih poslova i Ministarstvom mora, 
prometa i infrastrukture, koordinirati strateško opremanje, moderniza-
ciju i prilagodbu infrastrukture u funkciji obrambene spremnosti.

Poseban naglasak bit će na korištenju zajedničkih europskih 
instrumenata za financiranje sposobnosti i infrastrukture, uključu-
jući mehanizme zajedničke nabave i projekte u okviru Europskoga 
obrambenog fonda.
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9.4. Združene i potporne sposobnosti
Radi razvoja cjelovitog sustava integrirane protuzračne obrane 

u prvom razdoblju nastavit će se nabava i uvođenje u uporabu su-
stava protuzračne obrane, uključujući onu srednjeg dometa.

Kontinuirana nabava opreme za nuklearno-biološko-kemijsku 
obranu podrazumijeva prioritetno opremanje postrojbi individual-
nom zaštitnom opremom i sredstvima, vozilima za nuklearno-bio-
loško-kemijsko izviđanje te mobilnim sustavima za dekontaminaciju 
i sredstvima detekcije, identifikacije i praćenja.

Obavještajna potpora razvijat će se nabavom radarskih, senzor-
skih, akustičnih i drugih elektroničkih sustava i platformi te će se 
održavati i razvijati sposobnosti združenog obavještajnog djelovanja, 
motrenja i elektroničkog izviđanja. Sposobnosti elektroničkog rato-
vanja dostići će se nabavom sustava nove generacije za elektroničko 
ratovanje tijekom cijelog razdoblja Dugoročnog plana razvoja.

Projekt nabave besposadnog sustava i njegova uvođenja u ope-
rativnu uporabu, u skladu s modernim zahtjevima ratovanja, po-
četak je kontinuiranog procesa opremanja Oružanih snaga bespo-
sadnim zrakoplovnim sustavima raznih kategorija tijekom cijeloga 
razdoblja Dugoročnog plana razvoja.

Usporedno će se nabavom namjenske opreme za detekciju, iden-
tifikaciju, praćenje i neutralizaciju istih razvijati sposobnosti djelova-
nja protiv besposadnih zrakoplovnih sustava. Uvođenje u operativnu 
uporabu tih sredstava zahtijevat će prilagodbu zakonodavnog okvira 
i tijesnu koordinaciju s drugim tijelima državne uprave.

Radi dostizanja sposobnosti provedbe pomorskih specijalnih 
operacija u prvom razdoblju Dugoročnog plana razvoja nastavit 
će se opremanje i stavljanje u operativnu uporabu brzih plovila te 
komunikacijsko-informacijskih sustava za provedbu specijalnih ope-
racija.

Komunikacijsko-informacijski sustav kao preduvjet održava-
nja i razvoja sposobnosti zapovijedanja i nadzora unaprijedit će se 
opremanjem i uspostavom modularnih razmjestivih operativnih 
podatkovnih središta. Njime će se poboljšati proces generiranja i 
praćenja slike na bojištu radi stvaranja situacijske svjesnosti i po-
stići povezanost sa senzorima i oružanim sustavima te omogućiti 
združeno djelovanje.

Primjena sustava i alata za praćenje situacije, upravljanje odre-
đenim oružnim sustavima te zapovijedanje i nadzor temeljenih na 
umjetnoj inteligenciji pažljivo će se razmatrati od slučaja do slučaja, 
uzimajući u obzir operativne, etičke, tehničke, sociološke i pravne 
aspekte ove tehnologije. Uvođenje u operativnu uporabu temeljit će 
se na rezultatima prethodnih stručnih analiza.

Modernizirat će se i opremiti Zapovjedno operativno središte 
Glavnog stožera Oružanih snaga. U okviru digitalne transformacije 
provest će se modernizacija komunikacijsko-informacijske infra-
strukture koja će pratiti potrebe razmjestivosti i pokretljivosti za-
povjednih elemenata te sigurnost i brzinu razmjene informacija i 
sučelja prema drugim sudionicima u obrambenom resoru i sustavu 
domovinske sigurnosti, kao i prema NATO-u i Europskoj uniji.

Jedan od ključnih ciljeva Zapovjedništva za kibernetički prostor 
je unaprjeđenje kibernetičke obrane i razvoj situacijske svjesnosti u 
kibernetičkom prostoru. Kontinuirano opremanje obuhvatit će mo-
dernizaciju operativnog središta za kibernetičku sigurnost, jačanje 
timova za brze reakcije prilikom narušavanja računalne sigurnosti te 
održavanje sposobnosti kibernetičkog poligona za obuku.

Tijekom cijelog razdoblja Dugoročnog plana razvoja ulagat će 
se u sve aspekte logističke i zdravstvene potpore Oružanih snaga 
kako bi se povećala održivost i mobilnost snaga, brža distribucija 

Plan je da Obalna straža Republike Hrvatske, nakon dovršetka 
nabave i uvođenja u operativnu uporabu preostalih obalnih ophodnih 
brodova domaće proizvodnje, dodatno unaprijedi sposobnosti nadzo-
ra i zaštite suverenih prava i interesa Republike Hrvatske na moru.

Prioritet unaprjeđenja sposobnosti detekcije, identifikacije, 
klasifikacije i neutralizacije morskih mina realizirat će se nabavom 
specijaliziranih brodova ili nekim drugim učinkovitim i suvreme-
nim modelom pomorskog djelovanja, uključujući integraciju bes-
posadnih sustava i autonomnih plovila, do kraja prvog razdoblja 
Dugoročnog plana razvoja.

Radi dostizanja strateške sposobnosti posjedovanja integrirane 
pomorske situacijske slike u prva dva razdoblja Dugoročnog plana 
razvoja provest će se opremanje sustavima za nadzor površinske si-
tuacije na moru te nastaviti s uvezivanjem u jedinstveni nacionalni 
sustav i integraciju u NATO-ov sustav zapovijedanja i nadzora.

Opremanje desantno-jurišnim brodovima provest će u drugom 
i trećem razdoblju Dugoročnog plana razvoja, čime će se stvoriti 
pretpostavke za dostizanje punih operativnih sposobnosti morna-
ričkoga desantnog pješaštva.

Razvoj navedenih sposobnosti podrazumijeva i digitalnu tran-
sformaciju te opremanje brodova Hrvatske ratne mornarice suvre-
menim komunikacijskim sustavima i informacijskim sustavima.

9.3. Hrvatsko ratno zrakoplovstvo
Jedan od najvažnijih strateških projekata je nabava i uvođe-

nje u operativnu uporabu višenamjenskoga borbenog aviona, koji 
bitno jača borbenu moć Oružanih snaga te utječe na vanjskopoli-
tički, sigurnosni i obrambeni karakter Hrvatske koja, osim što štiti 
svoj teritorij, ujedno snažnije pridonosi kolektivnoj obrani u okvi-
ru NATO-a. Na temelju jednoglasno usvojene Studije izvedivosti i 
preporuke međuresornoga povjerenstva Vlada je 28. svibnja 2021. 
donijela Odluku o nabavi 12 višenamjenskih borbenih aviona Rafale 
F3-R. Nakon uvođenja u punu operativnu uporabu cjelokupne flote 
od 12 višenamjenskih borbenih aviona, što će biti dovršeno do kraja 
2025. godine, Ministarstvo obrane će sustavno ulagati u infrastruk-
turu, obuku i logističku potporu kako bi se osigurao njezin puni 
operativni potencijal i daljnji razvoj.

Cjelovitim uvezivanjem u NATO-ov Integrirani sustav protu-
zračne i proturaketne obrane, koje se predviđa dovršiti u prvom 
razdoblju Dugoročnog plana razvoja, povećat će se nacionalne spo-
sobnosti za provedbu zadaća nadzora i zaštite zračnog prostora te 
funkcioniranja sustava, zapovijedanja i nadzora.

U istom razdoblju provest će se modernizacija radarskog su-
stava FPS-117 i nadogradnja borbenoga komunikacijskog sustava, a 
postojeći radarski sustav unaprijedit će se uvođenjem razmjestivoga 
pasivnog sustava za nadzor zračnog prostora u operativnu uporabu, 
čime se povećava fleksibilnost i otpornost sustava.

Nastavit će se s postupnom zamjenom helikoptera klase Mi-
171Sh zapadnim platformama. Uvođenjem flote od 12 višenamjen-
skih helikoptera u operativnu uporabu do 2028. godine osigurat će 
se interoperabilnost i širi spektar ciljanih sposobnosti, prioritetno 
iz domena zrakoplovstva, ali i na područjima zračnog prijevoza, 
medicinske evakuacije, traganja i spašavanja te potpore specijalnim 
zračnim operacijama.

Eskadrila izvidničko-borbenih helikoptera nastavit će s razvo-
jem sposobnosti združenog djelovanja s ostalim postrojbama Oru-
žanih snaga.

U trećem razdoblju Dugoročnog plana razvoja razmotrit će se 
mogućnost njihove modernizacije, uključujući mogućnosti uvođe-
nja besposadnih sustava, radi jačanja sposobnosti izviđanja i vatrene 
potpore iz zraka.
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Ministarstvo obrane nastavit će sudjelovati u Mehanizmu Eu-
ropske unije za civilnu zaštitu i razvoju stalnih protupožarnih snaga 
u okviru »rescEU« programa. U suradnji s Ministarstvom unutarnjih 
poslova i Hrvatskom vatrogasnom zajednicom nastavit će se s jača-
njem protupožarnih kapaciteta, uključujući postupnu obnovu flote 
protupožarnih zrakoplova putem financijskih mehanizma Europske 
unije.

10. ISTRAŽIVANJE I RAZVOJ
Radi ispunjavanja nacionalnih strateških obrambenih cilje-

va, obveza i preporuka u okviru NATO-a i Europske unije, pose-
bice u potpori prioritetnih sposobnosti i razvoju tehnologija nove 
generacije, kao i za učinkovitu implementaciju novih tehnologija, 
u obrambenom proračunu će se u cijelom razdoblju Dugoročnog 
plana razvoja sustavno povećavati izdvajanja za istraživanje i razvoj.

Ministarstvo obrane osigurat će kontinuiranu potporu razvoj-
nim i inovacijskim programima i projektima, uključujući i one koji 
potiču domaću industriju i znanstvenu zajednicu, uz mogućnost su-
financiranja aktivnosti koje mogu rezultirati razvojem inovativnih 
sredstava i usluga radi daljnjeg razvoja Oružanih snaga. Poseban 
naglasak stavit će se na projekte usmjerene na tehnološke inovacije, 
uključujući područje razvoja umjetne inteligencije, kvantnog raču-
nalstva i autonomnih sustava.

Ministarstvo obrane će aktivnosti istraživanja i razvoja novih 
i tehnološki naprednih rješenja ponajprije temeljiti na suradnji s 
hrvatskim znanstveno-istraživačkim institucijama, sveučilištima, 
od kojih će važnu ulogu imati Sveučilište obrane i sigurnosti »Dr. 
Franjo Tuđman«, inovacijskim klasterima te obrambenom i inova-
tivnom industrijom, posebno u pripremi istraživačkih i razvojnih 
projekata koji mogu pridonijeti razvoju sposobnosti Oružanih snaga. 
Posebno se pritom ističe Sveučilište obrane i sigurnosti »Dr. Franjo 
Tuđman« koje se treba razviti u središnju nacionalnu znanstvenu 
ustanovu za istraživanje i razvoj na području obrane i sigurnosti. 
Tako će se poticati i promovirati razvoj i konkurentnost hrvatske 
obrambene i tehnološke baze te jačati nacionalna samodostatnost 
u razvoju sposobnosti.

U tom će se kontekstu intenzivirati korištenje dostupnih izvo-
ra financiranja putem Europskog fonda za obranu, instrumenata u 
okviru Europskoga obrambenoga industrijskog programa, europskih 
strukturnih i investicijskih fondova, kao i drugih nacionalnih i me-
đunarodnih programa, uključujući one NATO-a i Europske unije, 
posebno u razvoju sposobnosti i tehnologija dvojne namjene. Po-
sebna pozornost posvetit će se mogućnostima koje proizlaze iz su-
djelovanja u PESCO projektima i aktivnostima Europske obrambene 
agencije.

Na području istraživanja i razvoja namjera je u prvom razdo-
blju Dugoročnog plana razvoja definirati istraživačko-razvojne pro-
jekte visoke faze spremnosti kojima se može podržati razvoj novih 
sposobnosti u Oružanim snagama i koji imaju potencijal prijave za 
sufinanciranje projekta iz Europskoga obrambenog fonda.

U drugom i trećem razdoblju Dugoročnog plana razvoja, uzi-
majući u obzir ostvarene rezultate, preporuke i analize, postupno će 
se povećavati sredstva za ulaganje u obrambeno istraživanje i razvoj.

Proces identifikacije, prioritizacije i pripreme zalihe istraživač-
kih i razvojnih projekata vodit će se sljedećim temeljnim načelima: 
projekti su potpora razvoju ključnih sposobnosti Oružanih snaga 
identificiranih u procesu i dokumentima obrambenog planiranja, 
projekti su potpora jačanju hrvatske obrambene industrijske, teh-
nološke i znanstveno-istraživačke baze, projekti imaju potencijala 
za prijavljivanje na javne pozive za sufinanciranje iz nacionalnih 

sredstava i opreme, tehnička ispravnost naoružanja i vojne opreme 
te osigurala otpornost logističke potpore u cjelini.

Zapovjedništvo za potporu, kao nositelj logističke i zdravstve-
ne potpore Oružanim snagama provodit će kontinuirano oprema-
nje sredstvima kojima se osiguravaju svi aspekti pružanja terenske 
potpore razmjestivim snagama, potpore operativnog kretanja snaga 
i transporta opreme, skladištenja i distribucije zaliha materijalnih 
sredstava, remont naoružanja i vojne opreme, održavanje i opslu-
živanje vojnih lokacija te prijma, smještaja i pokreta snaga, kao i 
pretovara i smještaja opreme u blizini pomorskih i zračnih luka.

Preduvjet za razvoj sposobnosti vojne zdravstvene potpore po-
drazumijeva opremanje specijaliziranom medicinskom opremom, 
što obuhvaća vozila za terensku zdravstvenu potporu. Uvođenjem 
u operativnu uporabu modularne razmjestive terenske bolnice, u 
prvom razdoblju Dugoročnog plana razvoja, osigurat će se viša ra-
zina terenske zdravstvene potpore, pri čemu će implementacija ove 
sposobnosti zahtijevati i prilagodbu pravnih propisa te usku koor-
dinaciju s javnozdravstvenim sustavom.

Nebojna vojna vozila povećane prohodnosti, teretno-terenska 
motorna vozila i specijalna vozila za transport ljudi, ubojnih sred-
stava, pogonskih goriva i drugih klasa materijala te tegljači i priko-
lice za transport borbenih oklopnih vozila i tenkova nabavljat će se 
kontinuirano tijekom cijelog razdoblja Dugoročnog plana razvoja, 
uvažavajući zahtjeve i načela ujednačenosti i standardizacije.

Uspostava i održavanje pričuva ubojnih sredstava za potrebe 
svih grana Oružanih snaga, s naglaskom na borbeno odlučujuće 
streljivo, provodit će se kontinuirano u svim razdobljima Dugoroč-
nog plana razvoja, pri čemu će se koristiti i pogodnosti zajedničke 
nabave preko razvijenih mehanizama NATO-a i Europske unije. 
Paralelno s uspostavom pričuve ubojnih sredstava radit će se i na 
prilagodbi infrastrukture za njihovo sigurno skladištenje.

Za potrebe sudjelovanja u operacijama, misijama i drugim me-
đunarodnim aktivnostima, odluka o optimalnom modelu strateškog 
transporta snaga i opreme donosit će se za svaku situaciju s obzirom 
na njezinu specifičnost. U tom cilju iskazuje se potreba i utvrdit će 
se mogućnosti nabave transportnih zrakoplova.

Ministarstvo obrane će, u suradnji s drugim tijelima državne 
uprave, koordinirati strateško opremanje, modernizaciju i prila-
godbu infrastrukture u funkciji obrambene spremnosti. Poseban 
naglasak stavit će se na korištenje zajedničkih europskih instru-
menata za financiranje sposobnosti i infrastrukture, uključujući 
mehanizme zajedničke nabave i projekte u okviru Europskoga 
obrambenog fonda.

Hrvatska će kontinuirano raditi na daljnjem unaprjeđenju me-
đuresorne koordinacije, kao i procedura vezanih uz Potporu zemlje 
domaćina kojima se osigurava prijam, prihvat i potpora snagama 
saveznika u tranzitu odnosno boravku na teritoriju Republike Hrvat-
ske, u skladu sa sklopljenim međunarodnim ugovorima.

Radi daljnjeg unaprjeđenja provedbe projekata Vojne pokretlji-
vosti Europske unije posebno je važna uspostava i održavanje mre-
že strateških komunikacijskih pravaca i infrastrukture te kapaciteta 
vojnih lokacija, poligona i druge vojne infrastrukture.

Razvoj budućih borbenih sposobnosti pojedinca provodit će se 
sudjelovanjem u zajedničkim projektima NATO-a i Europske uni-
je koji obuhvaćaju razvoj i poboljšanje osobne opreme i sustava za 
preživljavanje, naoružanje i opremu veće ubojne moći i preciznosti, 
unaprijeđene osobne sustave i potpunu interoperabilnost u višedo-
menskom okružju. S domaćim proizvođačima vojne opreme razvijat 
će se poslovni odnosi i zajednički razvoj opreme.



STRANICA 22 – BROJ 104	 PETAK, 18. SRPNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

Ministarstvo obrane će, u suradnji s drugim nadležnim tije-
lima državne uprave, osobito Ministarstvom unutarnjih poslova i 
Ministarstvom mora, prometa i infrastrukture, koordinirati strateš-
ko opremanje, modernizaciju i prilagodbu infrastrukture u funkciji 
obrambene spremnosti.

12. MEĐUNARODNA SURADNJA I DOPRINOS 
MEĐUNARODNOJ SIGURNOSTI

Obrambena suradnja, kao dio međunarodne suradnje, usmje-
rena je na jačanje odnosa sa strateškim partnerima radi zajedničkog 
doprinosa stabilnosti globalnog i euroatlantskog prostora, razvoja 
obrambenih sposobnosti te osnaživanja ugleda i pozicije Republike 
Hrvatske u međunarodnoj zajednici.

Oružane snage, uz svoju temeljnu zadaću spremnosti za obranu 
teritorija Republike Hrvatske, osiguravaju spremnost za sudjelovanje 
u kolektivnoj obrani u okviru NATO-a, kao i u provedbi Zajedničke 
sigurnosne i obrambene politike Europske unije.

Republika Hrvatska će zadržati i jačati dosadašnji angažman 
u operacijama potpore miru, kriznim misijama i drugim oblicima 
međunarodnog angažmana u okviru NATO-a, Europske unije, Uje-
dinjenih naroda i drugih međunarodnih organizacija. Time se po-
tvrđuje njezina uloga odgovorne saveznice i partnerice u izgradnji 
međunarodnog mira, sigurnosti i stabilnosti.

Nastavit će se aktivan doprinos Oružanih snaga kolektivnoj 
obrani NATO-a sudjelovanjem u zapovjedništvima NATO-ove zapo-
vjedne strukture, NATO-ovoj strukturi snaga, snagama visoke pri-
pravnosti i drugim savezničkim inicijativama, uključujući NATO-ov 
Koncept vodećih nacija.

U okviru Europske unije Hrvatska će pridonositi jačanju spo-
sobnosti Zajedničke sigurnosne i obrambene politike sudjelovanjem 
u borbenim skupinama Europske unije i obrambenim projektima 
koji proizlaze iz Strateškog kompasa, uz poštivanje komplementar-
nosti s NATO-om.

Prepoznajući važnost uspostave multinacionalnih zapovjedni-
štava temeljenih na regionalnoj suradnji zemalja srednje Europe, 
Hrvatska je s Mađarskom i Slovačkom uspostavila Multinacionalno 
divizijsko zapovjedništvo Centar u Mađarskoj koje je 2025. godine do-
stiglo punu operativnu sposobnost te je dio vojne strukture NATO-a. 
Sudjelovanjem i aktivnim razvojem potencijala ovog zapovjedništva, 
u suradnji sa saveznicima, Oružane snage dat će aktivan doprinos re-
gionalnim planovima NATO-a, a time i sigurnosti Republike Hrvatske.

Kao zemlja domaćin Međunarodnoga središta za specijalne 
zračne operacije u Zemuniku Donjem, Hrvatska je s partnerima 
poduzela važan korak u daljnjem razvoju nacionalnih i savezničkih 
sposobnosti te povećanju i razvoju interoperabilnosti specijalnih 
zračnih snaga. Ministarstvo obrane nastavit će s razvojem ovoga 
Međunarodnog središta, prepoznatog kao jednog od NATO-ovih 
projekata visoke vidljivosti, a dugoročni cilj je njegovo prerastanje 
u NATO-ov Centar izvrsnosti za obuku specijalnih zračnih snaga.

Republika Hrvatska i dalje će aktivno sudjelovati u regionalnim 
inicijativama na području obrane u srednjoj i jugoistočnoj Europi, 
pri čemu se posebno ističu Srednjoeuropska obrambena suradnja i 
Američko-jadranska povelja.

Nastavit će se potpora Centru za sigurnosnu suradnju RA-
CVIAC, međunarodnoj organizaciji sa sjedištem u Hrvatskoj, važ-
nim instrumentom za jačanje stabilnosti i sigurnosti država ju-
goistočne Europe dijalogom i suradnjom te prenošenjem znanja i 
iskustava radi potpore državama u pristupanju članstvu NATO-u i 
Europskoj uniji.

programa te programa NATO-a i/ili Europske unije za financiranje 
istraživanja i razvoja, nabave i potpore proizvodnim ulaganjima.

Ministarstvo obrane dodatno će osnažiti svoje kapacitete za 
strateško planiranje i praćenje istraživačko-razvojnih procesa, a u 
ustrojstvenim jedinicama nastavit će se razvijati analitički, istra-
živački, koordinacijski i razvojni »think-tank« potencijali sustava 
obrane. Ti će kapaciteti pružati potporu procesima obrambenog 
planiranja, vojno-tehničkog razvoja i strateškog odlučivanja te slu-
žiti kao veza sa znanstvenoistraživačkim i relevantnim industrijskim 
akterima, kao i s nadležnim tijelima NATO-a i Europske unije iz 
područja istraživanja i razvoja.

11. IZGRADNJA VOJNE INFRASTRUKTURE
Tijekom cijelog razdoblja Dugoročnog plana razvoja projekti iz-

gradnje, obnove i održavanja vojne infrastrukture bit će prioritetno 
usmjereni na poboljšanje uvjeta života i rada pripadnika Oružanih 
snaga, kao i na osiguranje infrastrukture potrebne za učinkovitu 
operativnu uporabu ključnih oružnih sustava i novih tehnologija. To 
osobito uključuje višenamjenske borbene avione, višenamjenske he-
likoptere, borbena oklopna vozila pješaštva, borbena oklopna vozila 
na kotačima, glavne borbene tenkove, samohodne topničke sustave, 
raketne sustave i besposadne sustave.

Razvoj infrastrukture bit će u funkciji realizacije strateških 
obrambenih ciljeva te operativne spremnosti i sigurnosti Oružanih 
snaga, uzimajući u obzir i nacionalne i savezničke zahtjeve.

Radit će se na razvoju vojnih poligona i njihove obučne, lo-
gističke i popratne infrastrukture. Razvoj infrastrukture za obuku 
omogućit će usklađivanje obuke s promjenama sigurnosnog okružja 
te trendovima u oružanim sukobima i provedbi operacija oružanih 
snaga. Urbanizacija modernog sukoba, primjena novih tehnologija 
i novih sustava naoružanja uvjetovat će daljnji razvoj i unaprjeđenje 
vježbališta, strelišta i poligona.

Obučna infrastruktura ojačat će se sustavima za simulaciju 
stvarnih borbenih djelovanja.

Na listi prioriteta su i projekti prilagodbe zrakoplovnih baza 
radi osiguranja agilnosti, mobilnosti, otpornosti i disperzije nacio-
nalnih snaga, snaga NATO-a i Europske unije, kao i projekti razvoja 
infrastrukture za potporu zaštite prava i interesa Republike Hrvatske 
na moru.

Tijekom Dugoročnog plana razvoja Oružanih snaga Republike 
Hrvatske za razdoblje od 2015. do 2024. godine Ministarstvu obrane 
su na upravljanje vraćene vojarne »204. brigade Hrvatske vojske« u 
Vukovaru, »Hrvatski branitelji Istre« u Puli, »7. gardijske brigade 
Pume« u Varaždinu, »126. brigade Hrvatske vojske« u Sinju i »116. 
brigade Hrvatske vojske« u Pločama koje su perspektivne za potrebe 
Oružanih snaga. Vojarna u Belom Manastiru vraćena je na uprav-
ljanje Ministarstvu obrane u prosincu 2024. za operativnu uporabu 
Oružanih snaga. Ministarstvo obrane izradit će procjene i planove 
za eventualni povratak drugih vojnih lokacija koje su prije predane 
nadležnom tijelu za upravljanje državnom imovinom.

Tijekom cijelog razdoblja Dugoročnog plana razvoja kontinu-
irano će se razvijati projekti koji su potpora izgradnji i integraciji 
nacionalne infrastrukture u jedinstvenu Transeuropsku mrežu pro-
metnica.

Za financiranje infrastrukturnih projekata, uz državni prora-
čun, Ministarstvo obrane aktivno će koristiti mehanizme NATO-ova 
Programa ulaganja u sigurnost (NSIP), mehanizme zajedničkog fi-
nanciranja Europske unije, kao i fondove Europske unije za projekte 
s civilno-vojnom namjenom.
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Kao provedbeni dokument Dugoročnog plana razvoja, Vlada će 
u roku od 90 dana od njegova usvajanja u Hrvatskom saboru doni-
jeti odluku koja će obuhvatiti projekte razvoja ključnih sposobnosti 
Oružanih snaga i financijske projekcije njihove provedbe.

Vlada će izvještavati Hrvatski sabor o provedbi Dugoročnog 
plana razvoja u okviru Godišnjeg izvješća o obrani.

Klasa: 022-02/25-01/66
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1435
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 80. stav-

ka 2. Zakona o Hrvatskoj narodnoj banci (»Narodne novine«, br. 75/08., 
54/13. i 47/20.) Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O IMENOVANJU VICEGUVERNERA I PRESTANKU 

MANDATA VICEGUVERNERA HRVATSKE 
NARODNE BANKE

I.
Za viceguvernere Hrvatske narodne banke imenuju se:
‒ BOJAN FRAS
‒ dr. sc. MICHAEL FAULEND.

II.
Dana 12. srpnja 2025. dužnost viceguvernera Hrvatske narodne 

banke prestali su obnašati BOJAN FRAS i dr. sc. MICHAEL FAU-
LEND, zbog prestanka mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-07/44
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1436
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 78. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O IZBORU ČLANA I PRESTANKU MANDATA 

ČLANA ODBORA ZA TURIZAM HRVATSKOGA 
SABORA

I.
Za člana Odbora za turizam Hrvatskoga sabora bira se ZLATKO 

KOMADINA.

U međunarodnim vježbama na teritoriju Hrvatske posebna 
pozornost posvetit će se sadržajima vezanim uz prihvat i prolaz 
savezničkih snaga u skladu sa sklopljenim međunarodnim spora-
zumima.

13. POTPORA CIVILNIM INSTITUCIJAMA
Misija potpore civilnim institucijama i stanovništvu utvrđena 

je Ustavom Republike Hrvatske, Zakonom o obrani, Zakonom o 
sustavu domovinske sigurnosti i Zakonom o sustavu civilne zaštite.

Uspostava i razvoj sustava domovinske sigurnosti jedan je od 
ključnih elemenata za jačanje nacionalne sigurnosti i otpornosti 
društva. Sustavom domovinske sigurnosti usklađuju se i sinkroni-
ziraju sposobnosti državnih tijela i drugih pravnih osoba važnih za 
obranu, sigurnost te zaštitu i spašavanje, kao i drugih nacionalnih 
komponenti koje mogu utjecati na nacionalnu sigurnost.

Potporu sustavu domovinske sigurnosti Oružane snage daju 
pružanjem potpore civilnim institucijama u zaštiti prava i interesa 
Republike Hrvatske na moru, gašenju požara otvorenog prostora, u 
poplavama, traganju i spašavanju na kopnu i moru, medicinskom 
prevoženju i drugim situacijama u kojima civilne sposobnosti nisu 
dostatne, primjereno vrsti i razini ugroze i okolnostima u kojima se 
aktivnosti provode.

Radi jačanja sveukupne otpornosti, učinkovitosti sustava do-
movinske sigurnosti i interoperabilnosti s mehanizmima NATO-a 
i Europske unije, nastavit će se usklađivanje procesa i procedura 
kriznog upravljanja, planiranja operacija te cjelokupnog procesa 
obrambenog planiranja.

Oružane snage nastavit će razvijati i jačati sposobnosti za pot-
poru civilnim strukturama, s naglaskom na zadaće komplementarne 
vojnim sposobnostima, uključujući logističku, prometnu, komunika-
cijsku i zdravstvenu potporu.

Za pojedine zadaće potpore civilnim institucijama Oružane 
snage mogu formirati namjenski organizirane snage za brzi odgo-
vor na krizne situacije.

Radi osiguranja tehnološkog napretka te brzog i učinkovitog 
odgovora hitnih i sigurnosnih službi u kriznim situacijama, što 
pridonosi jačanju otpornosti na rizike od katastrofa, predviđa se 
sudjelovanje u uspostavi i radu hibridnoga mobilnoga virtualnog 
operatora kritičnih komunikacija u vlasništvu Republike Hrvatske. 
Riječ je o jedinstvenoj komunikacijskoj platformi koja učinkovito 
i sigurno pridonosi ispunjavanju ciljeva povezanih s upravljanjem 
kriznim situacijama i rizicima od katastrofa uspostavom učinko-
vite i visokopouzdane elektroničke i komunikacijske mreže, u koju 
će biti uključeni svi dionici koji se bave upravljanjem kriznim si-
tuacijama.

Radi jačanja pripravnosti i civilne otpornosti Ministarstvo obra-
ne će u suradnji s drugim nadležnim tijelima razvijati zajedničke 
modele obuke i vježbi, poticati razmjenu znanja i iskustava te su-
djelovati u planiranju civilno-vojne suradnje.

14. PROVEDBA I IZVJEŠĆIVANJE O REALIZACIJI
Provedba ovog Dugoročnog plana razvoja, razvoj ključnih spo-

sobnosti, realizacija planova popune osobljem, realizacija projekata 
nabave ključne opreme odnosno izgradnje prateće infrastrukture vo-
dit će se redovitim planskim i provedbenim mehanizmima obram-
benog planiranja, materijalnog zbrinjavanja i upravljanja osobljem 
u Ministarstvu obrane i Oružanim snagama, kako je predviđeno 
zakonskim i provedbenim propisima kojima se regulira ta proble-
matika.
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II.
Dana 14. lipnja 2025. dužnost člana Odbora za obrazovanje, 

znanost i kulturu Hrvatskoga sabora prestao je obnašati dr. sc. ŽELJ-
KO JOVANOVIĆ, zbog prestanka zastupničkog mandata. 

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-03/33
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1439
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 92. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU I IZBORU ČLANA ODBORA ZA 

RATNE VETERANE HRVATSKOGA SABORA
I.

Razrješuje se član Odbora za ratne veterane Hrvatskoga sabora 
DARKO SOBOTA.

II.
Za člana Odbora za ratne veterane Hrvatskoga sabora bira se 

TOMISLAV ZADRO.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-03/30
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1440
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 104. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU I IZBORU ČLANA ODBORA ZA 

POMORSTVO, PROMET I INFRASTRUKTURU 
HRVATSKOGA SABORA

I.
Razrješuje se član Odbora za pomorstvo, promet i infrastruk-

turu Hrvatskoga sabora TOMISLAV ŠUTA.

II.
Dana 6. lipnja 2025. dužnost člana Odbora za turizam Hrvat-

skoga sabora prestao je obnašati IVICA LUKANOVIĆ, zbog miro-
vanja zastupničkog mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-03/29
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1437
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 86. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O IZBORU ČLANICE I PRESTANKU MANDATA 

ČLANA ODBORA ZA ZDRAVSTVO I SOCIJALNU 
POLITIKU HRVATSKOGA SABORA

I.
Za članicu Odbora za zdravstvo i socijalnu politiku Hrvatskoga 

sabora bira se MARTINA VLAŠIĆ ILJKIĆ.

II.
Dana 14. lipnja 2025. dužnost člana Odbora za zdravstvo i soci-

jalnu politiku Hrvatskoga sabora prestao je obnašati dr. sc. ŽELJKO 
JOVANOVIĆ, zbog prestanka zastupničkog mandata.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-03/34
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1438
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 98. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O IZBORU ČLANICE I PRESTANKU MANDATA 

ČLANA ODBORA ZA OBRAZOVANJE, ZNANOST I 
KULTURU HRVATSKOGA SABORA

I.
Za članicu Odbora za obrazovanje, znanost i kulturu Hrvatsko-

ga sabora bira se SANDRA KRPAN.
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II.
Za člana Mandatno-imunitetnog povjerenstva Hrvatskoga sa-

bora bira se MATEJ MOSTARAC.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-03/32
Zagreb, 15. srpnja 2025.	

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1443
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 87. 

i 88. stavka 4. Zakona o visokom obrazovanju i znanstvenoj djelat-
nosti (»Narodne novine«, br. 119/22.) Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. godine donio je

ODLUKU
O IMENOVANJU DIJELA ČLANOVA NACIONALNOG 

VIJEĆA ZA VISOKO OBRAZOVANJE, ZNANOST I 
TEHNOLOŠKI RAZVOJ

I.
Za člana Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje, znanost i 

tehnološki razvoj iz redova znanstvenih savjetnika ili znanstvenih 
savjetnika u trajnom zvanju imenuje se:

– dr. sc. MARINO MANIN.

II.
Za članove Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje, znanost i 

tehnološki razvoj iz redova redovitih profesora ili redovitih profesora 
u trajnom izboru imenuju se:

– prof. art. GORDANA BAKIĆ VLAHOV
– prof. dr. sc. SANJA BARIĆ
– prof. dr. sc. HRVOJE BULJAN
– prof. dr. sc. IDA RAFFAELLI.

III.
Za člana Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje, znanost i 

tehnološki razvoj iz redova profesora stručnog studija ili profesora 
stručnog studija u trajnom izboru imenuje se:

– dr. sc. DRAGAN ZLATOVIĆ.

IV.
Za člana Nacionalnog vijeća za visoko obrazovanje, znanost i 

tehnološki razvoj iz redova osoba iz poduzetništva imenuje se:
– prof. dr. sc. VLATKO CVRTILA.

II.
Za člana Odbora za pomorstvo, promet i infrastrukturu Hrvat-

skoga sabora bira se IVAN BUDALIĆ.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-03/31
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1441
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 111. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU I IZBORU ČLANA ODBORA ZA 
INFORMIRANJE, INFORMATIZACIJU I MEDIJE 

HRVATSKOGA SABORA
I.

Razrješuje se član Odbora za informiranje, informatizaciju i 
medije Hrvatskoga sabora MIROSLAV MARKOVIĆ.

II.
Za člana Odbora za informiranje, informatizaciju i medije Hr-

vatskoga sabora bira se DENIS KRALJ.

III.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-03/28
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1442
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članaka 46. 

i 117. Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU I IZBORU ČLANA 

MANDATNO-IMUNITETNOG POVJERENSTVA 
HRVATSKOGA SABORA

I.
Razrješuje se član Mandatno-imunitetnog povjerenstva Hrvat-

skoga sabora SAŠA ĐUJIĆ.
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III.
Imenuje se SANJA GENZIĆ JURIŠEVIĆ tajnicom Vijeća za 

vodne usluge.

IV.
Za članove Vijeća za vodne usluge imenuju se:
– SINIŠA ANDRIJANIĆ
– NIKOLINA PTIČEK.
Klasa: 021-04/25-07/57
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1446
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 11. 

stavka 1. Zakona o Hrvatskoj izvještajnoj novinskoj agenciji (»Na-
rodne novine«, br. 96/01.) Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 
2025. donio je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU DIJELA ČLANOVA UPRAVNOG 

VIJEĆA HRVATSKE IZVJEŠTAJNE NOVINSKE 
AGENCIJE

Razrješuju se dužnosti članovi Upravnog vijeća Hrvatske izvje-
štajne novinske agencije, s danom 2. lipnja 2025., zbog isteka mandata:

– iz reda zaposlenih u Hrvatskoj izvještajnoj novinskoj agenciji 
ANDREJ MATIJAŠEVIĆ

– iz reda ekonomsko-financijskih, pravnih i informatičkih 
stručnjaka

SLAVKO KOZINA
BOŽIDAR ĐEREK
SUZANA GRUBEŠIĆ.
Klasa: 021-04/25-07/53
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1447
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 11. 

stavka 1. Zakona o Hrvatskoj izvještajnoj novinskoj agenciji (»Na-
rodne novine«, br. 96/01.) Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 
2025. donio je

ODLUKU
O IMENOVANJU DIJELA ČLANOVA UPRAVNOG 

VIJEĆA HRVATSKE IZVJEŠTAJNE 
NOVINSKE AGENCIJE

Za članove Upravnog vijeća Hrvatske izvještajne novinske agen-
cije imenuju se:

V.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa na 

snagu danom donošenja.
Klasa: 021-04/25-07/58
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1444
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 65. 

stavka 4., a u vezi s člankom 106. stavkom 2. Zakona o vodnim 
uslugama (»Narodne novine«, br. 66/19.) Hrvatski sabor na sjednici 
15. srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU ČLANOVA VIJEĆA ZA VODNE 

USLUGE
Razrješuju se dužnosti članovi Vijeća za vodne usluge:
– ELIZABETA KOS
– ŽELJKO KOLAR
– NIKOLINA PTIČEK
– SANJA POLIĆ
– VLADIMIR ŠIMIĆ
– MILKA KOSANOVIĆ
– DAMIR CIMER
– MARIO MILINKOVIĆ
– IRENA MILIČEVIĆ.
Klasa: 021-04/25-07/57
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1445
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 65. 

stavka 4. Zakona o vodnim uslugama (»Narodne novine«, br. 66/19.) 
Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O IMENOVANJU PREDSJEDNIKA, 

POTPREDSJEDNICE, TAJNICE I ČLANOVA VIJEĆA 
ZA VODNE USLUGE

I.
Imenuje se VLADIMIR ŠIMIĆ predsjednikom Vijeća za vodne 

usluge.

II.
Imenuje se GABRIELA BRAUN JELAŠIĆ potpredsjednicom 

Vijeća za vodne usluge.
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1450
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 26. 

stavka 1. točke 1. Zakona o regulaciji energetskih djelatnosti (»Na-
rodne novine«, br. 120/12. i 68/18.) Hrvatski sabor na sjednici 15. 
srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU ČLANA UPRAVNOG VIJEĆA 

HRVATSKE ENERGETSKE 
REGULATORNE AGENCIJE

Razrješuje se mr. sc. ŽELJKO VRBAN dužnosti člana Upravnog 
vijeća Hrvatske energetske regulatorne agencije, s danom 14. lipnja 
2025., zbog isteka mandata.

Klasa: 021-04/25-07/45 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1451
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 23. 

stavaka 3. i 4. Zakona o regulaciji energetskih djelatnosti (»Narodne 
novine«, br. 120/12. i 68/18.) Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 
2025. donio je

ODLUKU
O IMENOVANJU DIJELA ČLANOVA UPRAVNOG 

VIJEĆA HRVATSKE ENERGETSKE 
REGULATORNE AGENCIJE

Za članove Upravnog vijeća Hrvatske energetske regulatorne 
agencije imenuju se:

– dr. sc. LJUBOMIR MAJDANDŽIĆ
– DARIO KARLOVČAN.
Klasa: 021-04/25-07/45 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1452
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 22. 

stavka 1. Zakona o Hrvatskoj banci za obnovu i razvitak (»Narodne 
novine«, br. 138/06. i 25/13.) Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 
2025. donio je

– iz reda zaposlenih u Hrvatskoj izvještajnoj novinskoj agenciji 
ANDREJ MATIJAŠEVIĆ

– iz reda ekonomsko-financijskih, pravnih i informatičkih 
stručnjaka

SLAVKO KOZINA
BOŽIDAR ĐEREK
DAVID BENIĆ.
Klasa: 021-04/25-07/53 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1448
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 7. 

stavka 1. podstavka 1. Zakona o Hrvatskoj agenciji za nadzor fi-
nancijskih usluga (»Narodne novine«, br. 140/05., 154/11. i 12/12.) 
Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O RAZRJEŠENJU ČLANA UPRAVNOG VIJEĆA 

HRVATSKE AGENCIJE ZA NADZOR 
FINANCIJSKIH USLUGA

Razrješuje se dr. sc. TOMISLAV RIDZAK dužnosti člana Uprav-
nog vijeća Hrvatske agencije za nadzor financijskih usluga, na osob-
ni zahtjev.

Klasa: 021-04/25-07/59 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1449
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 4. 

stavka 2. Zakona o Hrvatskoj agenciji za nadzor financijskih usluga 
(»Narodne novine«, br. 140/05., 154/11. i 12/12.) Hrvatski sabor na 
sjednici 15. srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O IMENOVANJU ČLANICE UPRAVNOG VIJEĆA 

HRVATSKE AGENCIJE ZA NADZOR 
FINANCIJSKIH USLUGA

Imenuje se MARTINA VERIĆ članicom Upravnog vijeća Hrvat-
ske agencije za nadzor financijskih usluga.

Klasa: 021-04/25-07/59 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.
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ne (područne) samouprave, zainteresirane obrazovne i znanstvene 
institucije, medije i organizacije koje okupljaju pripadnike romske 
nacionalne manjine te sve ljude dobre volje u Republici Hrvatskoj 
da u svome djelovanju osnažuju napore u afirmaciji i zaštiti romskog 
običajnog prava, da na svoj način i prema svojim mogućnostima 
pridonose očuvanju kulturnog i nacionalnog identiteta Roma kroz 
romsko običajno pravo te zaštitu kulturne baštine.

III.
Hrvatski sabor poziva i druge nacionalne parlamente, međuna-

rodne institucije i organizacije, kao i sve druge ljude dobre volje u 
svijetu da se pridruže ovoj inicijativi.

IV.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u »Narodnim novinama«.
Klasa: 990-01/25-01/5 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

VLADA REPUBLIKE HRVATSKE
1455

Na temelju članka 41. stavka 8. Zakona o upravljanju nekret-
ninama i pokretninama u vlasništvu Republike Hrvatske (»Narodne 
novine«, broj 155/23.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici odr-
žanoj 16. srpnja 2025. donijela

U REDBU
O POSTUPCIMA KOJI PRETHODE SKLAPANJU 

PRAVNIH POSLOVA RASPOLAGANJA 
POKRETNINAMA U VLASNIŠTVU REPUBLIKE 

HRVATSKE

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovom Uredbom uređuju se postupci koji prethode sklapanju 
pravnih poslova raspolaganja pokretninama u vlasništvu Republike 
Hrvatske koje su temeljem Zakona o upravljanju nekretninama i 
pokretninama u vlasništvu Republike Hrvatske (»Narodne novine«, 
broj 155/23., u daljnjem tekstu: Zakon) ili posebnog propisa povje-
rene na upravljanje Ministarstvu prostornoga uređenja, graditeljstva 
i državne imovine (u daljnjem tekstu: Ministarstvo).

Članak 2.
(1) Ministarstvo upravlja i raspolaže pokretninama u vlasništvu 

Republike Hrvatske na način i po pravilima za upravljanje i ras-
polaganje nekretninama u vlasništvu Republike Hrvatske, a koji su 
propisani Zakonom.

(2) Oblici raspolaganja pokretninama u vlasništvu Republike 
Hrvatske koje su predmet uređenja Zakona u smislu ove Uredbe su:

– prodaja pokretnina u vlasništvu Republike Hrvatske
– davanje na uporabu pokretnina u vlasništvu Republike Hr-

vatske bez naknade

ODLUKU
O POTVRĐIVANJU GODIŠNJIH FINANCIJSKIH 
IZVJEŠTAJA HRVATSKE BANKE ZA OBNOVU I 

RAZVITAK ZA 2024. GODINU
Potvrđuju se Godišnji financijski izvještaji Hrvatske banke za 

obnovu i razvitak za 2024. godinu.
Klasa: 021-03/25-09/43 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1453
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 10. 

stavka 4. Zakona o provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka (»Narodne 
novine« br. 42/18.) Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 2025. donio je

ODLUKU
O POTVRĐIVANJU PRAVILNIKA O RADU 

AGENCIJE ZA ZAŠTITU OSOBNIH PODATAKA
Potvrđuje se Pravilnik o radu Agencije za zaštitu osobnih po-

dataka koji je 16. svibnja 2025. donio ravnatelj Agencije za zaštitu 
osobnih podataka.

Klasa: 021-03/25-09/44 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik 

Hrvatskoga sabora 
Gordan Jandroković, v. r.

1454
Na temelju članka 81. Ustava Republike Hrvatske i članka 159. 

Poslovnika Hrvatskoga sabora, Hrvatski sabor na sjednici 15. srpnja 
2025. donio je

Z AKLJUČAK
O POTPORI MEĐUNARODNOJ INICIJATIVI 

ZA USTANOVLJENJE 24. OŽUJKA SVJETSKIM 
DANOM ROMSKOG OBIČAJNOG PRAVA I ZA 

ZAŠTITU ROMSKOG OBIČAJNOG PRAVA KAO 
NEMATERIJALNE KULTURNE BAŠTINE

I.
Hrvatski sabor podupire inicijativu saborskog zastupnika Veljka 

Kajtazija i Saveza Roma u Republici Hrvatskoj »KALI SARA« da se 
24. ožujka obilježava i prihvati kao Svjetski dan romskog običajnog 
prava i podupire zaštitu romskog običajnog prava kao nematerijalne 
kulturne baštine.

II.
Hrvatski sabor poziva Vladu Republike Hrvatske, sva nadlež-

na ministarstva i druga tijela državne uprave, lokalne i regional-
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(2) Prodaja pokretnina u vlasništvu Republike Hrvatske putem 
javnog natječaja može se provoditi u obliku:

– javnog prikupljanja ponuda koje se provodi kao javni poziv 
upućen neodređenom krugu osoba za dostavu pisanih ponuda ili 
za dostavu ponuda putem elektroničkih sredstava komunikacije za 
raspolaganje ponuđenim pokretninama u vlasništvu Republike Hr-
vatske

– javnog nadmetanja koje se provodi kao javni poziv upućen 
neodređenom krugu osoba koje će putem usmene javne dražbe ili 
putem elektroničke dražbe ostvariti interes za raspolaganje ponuđe-
nim pokretninama u vlasništvu Republike Hrvatske.

Članak 6.
(1) Početni iznos kupoprodajne cijene pri prvom krugu po-

stupka raspolaganja pokretninama u vlasništvu Republike Hrvatske 
putem javnog natječaja ne može biti manji od procijenjenog iznosa 
ovlaštene osobe iz članka 3. ove Uredbe.

(2) U slučaju da nitko ne podnese ponudu u prvom krugu na 
javnom nadmetanju ili u postupku prikupljanja ponuda ili niti jedna 
ponuda ne bude valjana Ministarstvo može početnu cijenu ili nakna-
du sniziti u odnosu na cijenu ili naknadu iz prvog postupka raspo-
laganja sukladno mišljenju ovlaštene osobe iz članka 3. ove Uredbe.

(3) Ako se postupak prodaje ili drugog raspolaganja pokretni-
nama u vlasništvu Republike Hrvatske i nakon njegova drugog po-
navljanja na natječaju dovrši bez uspjeha, navedenom pokretninom 
neće se raspolagati prije ponovne izrade procjembenog elaborata 
kojim se utvrđuje njezina tržišna vrijednost.

(4) Izradu procjembenog elaborata iz stavka 3. ovoga članka ne 
može obaviti osoba koja je izradila prvu procjenu.

(5) Odluku o postotku sniženja početne cijene ili naknade u po-
novljenim postupcima prodaje donosi ono tijelo koje je donijelo od-
luku o prvom postupku prodaje ili o postupku drugog raspolaganja.

Članak 7.
Odluku o pokretanju postupka prodaje pokretnine u vlasništvu 

Republike Hrvatske na temelju javnoga natječaja, uvjetima natječaja 
i početnoj cijeni, donosi tijelo nadležno sukladno odredbama članka 
3. stavaka 5. i 6. ove Uredbe, a nakon što se utvrdi tržišna vrijednost 
navedene pokretnine.

Članak 8.
(1) Javni poziv za javno prikupljanje ponuda i javni poziv za 

javno nadmetanje radi prodaje pokretnina u vlasništvu Republike 
Hrvatske Ministarstvo objavljuje u jednom od visokotiražnih dnev-
nih listova, na mrežnoj stranici Ministarstva i na mrežnoj stranici 
Hrvatske gospodarske komore.

(2) Objava poziva iz stavka 1. ovoga članka u visokotiražnom 
dnevnom listu može biti u skraćenom obliku na način da sadrži 
osnovne podatke o pokretnini, početnu cijenu pokretnine, jamče-
vinu kao i obavijest da se cjeloviti poziv sa svim detaljima i uvjeti-
ma nalazi na mrežnoj stranici Ministarstva i Hrvatske gospodarske 
komore.

Članak 9.
(1) U javnom pozivu za javno prikupljanje ponuda mora biti 

jasno naznačeno da li se ponude prikupljaju pisanim putem ili pu-
tem elektroničkih sredstava komunikacije.

(2) Ako se ponude prikupljaju putem elektroničkih sredstava 
komunikacije, nadležna tijela dužna su osigurati da takve ponude 
nisu vidljive do dana i sata određenog kao dan otvaranja ponuda.

– davanje u najam pokretnina u vlasništvu Republike Hrvatske
– prijenos prava upravljanja pokretnina u vlasništvu Republike 

Hrvatske
– darovanje pokretnina u vlasništvu Republike Hrvatske.
(3) Na postupke raspolaganja pokretninama u vlasništvu Republi-

ke Hrvatske propisane Zakonom na odgovarajući način primjenjuju se 
odredbe i pravila kojima se uređuju državne potpore.

Članak 3.
(1) Ministarstvo će prije svakog raspolaganja pokretninama u 

vlasništvu Republike Hrvatske u smislu članka 2. ove Uredbe, izvršiti 
procjenu tržišne vrijednosti pokretnina, kao i procjenu vrijednosti 
naknade ako se pokretnina daje u najam, osim ako se pokretnina 
daje na uporabu.

(2) Procjenu tržišne vrijednosti pokretnina u vlasništvu Re-
publike Hrvatske obavlja osoba koja je za to ovlaštena propisima 
kojima je uređeno područje procjena vrijednosti pojedine vrste 
pokretnina.

(3) Osoba ovlaštena za izradu procjembenog elaborata kojim 
se utvrđuju tržišne vrijednosti pokretnina u vlasništvu Republike 
Hrvatske izabrat će se provedbom odgovarajućeg postupka javne 
nabave, sukladno propisima kojima se uređuje javna nabava.

(4) Za pokretnine u vlasništvu Republike Hrvatske prije svakog 
raspolaganja početna cijena pokretnina utvrdit će se odlukom mini-
stra na temelju procjene osobe iz stavka 2. ovoga članka.

(5) Odluku o pokretanju postupka raspolaganja i odluku o 
raspolaganju pokretninama u vlasništvu Republike Hrvatske čija je 
procijenjena vrijednost ili je ukupni iznos procijenjene naknade niži 
ili je jednak iznosu od 1.500.000,00 eura donosi ministar.

(6) Odluku o pokretanju postupka raspolaganja i odluku o ras-
polaganju pokretninama u vlasništvu Republike Hrvatske čija pro-
cijenjena vrijednost iznosi više od 1.500.000,00 eura donosi Vlada 
Republike Hrvatske, na prijedlog Ministarstva.

Članak 4.
(1) Ministarstvo može pokretnine u vlasništvu Republike Hr-

vatske, koje nemaju uporabnu vrijednost ili imaju neznatnu upo-
rabnu vrijednost odnosno nisu u funkciji, uništiti odnosno zbrinuti 
kod ovlaštenih tijela, a temeljem ocjene Povjerenstva za utvrđivanje 
uporabne vrijednosti i odluke ministra.

(2) Ministar će iz redova državnih službenika Ministarstva koji 
raspolažu potrebnim znanjima imenovati Povjerenstvo iz stavka 1. 
ovoga članka.

(3) U Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka se, po ocjenjenoj 
potrebi mogu imenovati i predstavnici drugih tijela.

(4) Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka će izraditi zapisnik o 
ocjenjivanju uporabne vrijednosti pokretnina u vlasništvu Republi-
ke Hrvatske te prijedlog odluke o uništavanju odnosno zbrinjavanju 
pokretnina u vlasništvu Republike Hrvatske kod ovlaštenog tijela 
dostaviti ministru.

(5) Odluku o uništavanju i zbrinjavanju pokretnina u vlasništvu 
Republike Hrvatske kod ovlaštenih tijela donosi ministar.

II. PRODAJA POKRETNINA U VLASNIŠTVU REPUBLIKE 
HRVATSKE

Članak 5.
(1) Pokretnine u vlasništvu Republike Hrvatske prodaju se na 

temelju javnog natječaja.
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– odredbu da u ponudi cijena mora biti navedena u eurima, a 
ponude dostavljene u drugoj valuti neće se razmatrati

– odredbu kako će se u slučaju da isti ponuditelj dostavi više 
ponuda za istu pokretninu, valjanom smatrati isključivo ponuda s 
najvišim iznosom ponuđene cijene

– odredbu da ako pristignu dvije ponude s istim iznosom ponu-
đene cijene, koji je ujedno i najviši ponuđeni iznos, da će ponuditelji 
biti pozvani preporučenom pošiljkom putem pošte ili elektroničkom 
poštom na adresu koju su naznačili u svojoj ponudi da u roku od 
pet dana od primitka poziva dostave novi iznos ponuđene cijene 
na način opisan uvjetima javnog poziva za podnošenje ponuda za 
kupnju pokretnina

– odredbu da se pokretninama raspolaže u stanju »viđeno-ku-
pljeno«

– odredbu o pravu Ministarstva da odustane od prodaje u svako 
doba prije donošenja odluke o najpovoljnijem ponuditelju, uz po-
vrat iznosa uplaćene jamčevine ponuditelju bez prava na zakonsku 
zateznu kamatu za razdoblje od njene uplate do isplate te da Mini-
starstvo ne snosi materijalnu ili drugu odgovornost prema ponudite-
ljima, niti ima obvezu obavijestiti ih o razlozima za takav postupak

– odredbu da najpovoljniji ponuditelj koji odustane od ponude, 
ili ne uplati kupoprodajnu cijenu u roku, kao i osoba koja je izvr-
šila valjanu prijavu za sudjelovanje u postupku javnog prikupljanja 
ponuda putem elektroničkih sredstava komunikacije, ali nije u roku 
predala ponudu, gubi pravo na povrat jamčevine

– odredbu da je najpovoljniji ponuditelj dužan u roku od osam 
dana od dana zaprimanja odluke o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
platiti kupoprodajnu cijenu u suprotnom Ministarstvo nije vezano 
odlukom o izboru najpovoljnijeg ponuditelja

– odredbu da je najpovoljniji ponuditelj dužan snositi troškove 
izrade procjembenog elaborata

– odredbu da će se najpovoljnijem ponuditelju uplaćena jam-
čevina uračunati u kupoprodajnu cijenu

– odredbu da će se ostalim ponuditeljima izvršiti povrat upla-
ćene jamčevine bez prava na zakonsku zateznu kamatu za razdoblje 
od njezine uplate do isplate

– rok za povrat jamčevine
– kontakt podatke Ministarstva.

Članak 10.
(1) U javnom pozivu za javno nadmetanje mora biti jasno na-

značeno da li se nadmetanje provodi putem usmene javne dražbe ili 
putem elektroničke javne dražbe.

(2) Javni poziv za javno nadmetanje sadrži:
– opis pokretnine
– početnu cijenu pokretnine
– rok za podnošenje prijava, koji je najmanje 30 dana od dana 

objave poziva u visokotiražnom dnevnom listu, a iznimno može biti 
i kraći

– visinu jamčevine i oznaku računa na koji se uplaćuje
– odredbu da se valjanom uplatom jamčevine smatra uplata čija 

je transakcija vidljiva na računu Ministarstva na dan isteka roka za 
podnošenje prijava za sudjelovanje u javnom nadmetanju

– dražbeni korak javnog nadmetanja
– obavijest da je javno nadmetanje objavljeno na službenim 

mrežnim stranicama Ministarstva i Hrvatske gospodarske komore
– mjesto, datum i sat održavanja usmene javne dražbe, odnosno 

datum i vrijeme početka i završetka elektroničke javne dražbe

(3) Javni poziv za javno prikupljanje ponuda sadrži:
– opis pokretnine
– početnu cijenu pokretnine
– rok za podnošenje prijave kada se ponude prikupljaju putem 

elektroničkih sredstava komunikacije
– rok za predaju ponuda, koji za predaju pisanih ponuda iznosi 

minimalno 30 dana od dana objave poziva u visokotiražnom dnevnom 
listu, a za predaju ponuda elektroničkim sredstvima komunikacije mini-
malno 10 dana od dana dovršetka evaluacije zaprimljenih prijava

– visinu jamčevine i oznaku računa na koji se uplaćuje
– odredbu da se valjanom uplatom jamčevine smatra uplata 

čija je transakcija vidljiva na računu Ministarstva najkasnije na dan 
isteka roka za predaju pisanih ponuda, odnosno na dan isteka roka 
za podnošenje prijava kod prikupljanja ponuda putem elektroničkih 
sredstava komunikacije

– obavijest da je cjelovit poziv za javno prikupljanje ponuda 
objavljen na službenim mrežnim stranicama Ministarstva i Hrvatske 
gospodarske komore

– mjesto, datum i sat javnog otvaranja ponuda
– odredbu da u javnom prikupljanju ponuda mogu sudjelovati 

sve fizičke osobe koje imaju državljanstvo Republike Hrvatske, dr-
žavljanstvo država koje čine Europski gospodarski prostor i držav-
ljani Švicarske konfederacije, kao i pravne osobe koje imaju sjedište 
u Republici Hrvatskoj, državi koja čini Europski gospodarski prostor 
i Švicarskoj konfederaciji

– obavijest da je podnošenjem prijave ponuditelj izričito su-
glasan da Ministarstvo može prikupljati, koristiti i dalje obrađivati 
podatke u svrhu provedbe postupka javnog nadmetanja, sukladno 
Zakonu o provedbi Opće uredbe o zaštiti podataka (»Narodne novi-
ne«, broj 42/18.) te iste javno objaviti sukladno Zakonu o pravu na 
pristup informacijama (»Narodne novine«, br. 25/13., 85/15 i 69/22.)

– odredbu da ponuda i cjelokupna dokumentacija mora biti 
numerirana na način da je označen svaki broj stranica ponude i 
dokumentacije te mora biti uvezana u cjelinu na način da je ponu-
da s cjelokupnom dokumentacijom prošivena i spojena s vrpcom i 
jamstvenikom tako da nije moguće naknadno vađenje ili umetanje 
listova ili dijelova ponude, kao i da će se ponude koje su zaprimljene, 
a nisu uvezane i numerirane na opisani način smatrati nevaljanim 
te se neće razmatrati

– odredbu da se pisana ponuda i prilozi dostavljaju uz ponudu 
za svaku pojedinu pokretninu u zatvorenoj omotnici

– odredbu da je na prednjoj strani i poleđini omotnice potrebno 
napisati redni broj pod kojim je pokretnina u oglasu navedena uz upo-
zorenje »PONUDA ZA KUPNJU POKRETNINE – NE OTVARATI« 
do trenutka koji je određen kao datum i sat javnog otvaranja ponuda

– odredbu da se danom predaje ponude smatra dan predaje 
pisane ponude neposredno u pisarnicu Ministarstvu ili putem po-
šte na način da preporučena pošiljka bude zaprimljena u pisarnici 
Ministarstva do dana i sata određenog kao rok za predaju ponuda, 
odnosno u slučaju prikupljanja ponuda putem elektroničkih sredstava 
komunikacije da se danom dostave ponude smatra dan dostave ponu-
de Ministarstvu putem pristupne točke naznačene u javnom pozivu

– odredbu da se najpovoljnijim ponuditeljem smatra pravna ili 
fizička osoba koja ponudi najviši iznos cijene koja mora biti viša od 
početne prodajne cijene, odnosno najvišu zadnju ponuđenu cijenu, 
uz uvjet da ispunjava i sve druge uvjete iz javnog poziva

– odredbu da se nepotpune prijave i prijave podnesene izvan 
utvrđenog roka neće razmatrati
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Članak 11.
U javnom pozivu za javno nadmetanje, odnosno za javno pri-

kupljanje ponuda, od ponuditelja će se zatražiti da uz ponudu do-
stavi i sljedeće:

– osnovne podatke i dokumentaciju koja sadrži osnovne podat-
ke o ponuditelju: ime i prezime ponuditelja, prebivalište, boravište, 
osobni identifikacijski broj (u daljnjem tekstu: OIB) za fizičke osobe 
i osobe koje imaju registrirani obrt ili obavljaju samostalnu profesi-
onalnu djelatnost, odnosno naziv i OIB trgovačkog društva, sjedište, 
te adresu elektroničke pošte i broj telefona radi kontakta, odnosno 
od ponuditelja će se tražiti podaci koji nisu dostupni putem državne 
informacijske infrastrukture

– potvrdu nadležne Porezne uprave da ponuditelj nema 
duga po osnovi javnih davanja o kojima evidenciju vodi Porezna 
uprava

– dokaz o izvršenoj uplati jamčevine za žiro račun Ministarstva.

Članak 12.
(1) Ministar će iz redova državnih službenika, imenovati Po-

vjerenstvo za provedbu svakog pojedinog postupka javnog natječaja, 
koje mora imati neparan broj članova, i to najmanje tri člana, od 
kojih se jedan član imenuje predsjednikom Povjerenstva.

(2) U Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka, po ocjenjenoj po-
trebi mogu se imenovati i predstavnici drugih tijela.

(3) Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka provodi postupak 
javnog natječaja, vrši ocjenu i pregled ponuda i prijava, sastavlja 
zapisnik o provedenom javnom natječaju te predlaže donošenje 
Odluke o odabiru najpovoljnijeg ponuditelja i prodaji pokretnine u 
vlasništvu Republike Hrvatske.

(4) O postupku javnog natječaja vodi se zapisnik u koji se unose 
svi podaci o načinu i tijeku postupka te ga potpisuju predsjednik i 
članovi Povjerenstva iz stavka 1. ovoga članka.

(5) Povjerenstvo iz stavka 1. ovoga članka će zapisnik o prove-
denom javnom natječaju, zajedno s prijedlogom odluke o odabiru 
najpovoljnijeg ponuditelja i prodaji pokretnine u vlasništvu Republi-
ke Hrvatske dostaviti ministru koji će odlučiti o prijedlogu.

Članak 13.
(1) Postupak javnog otvaranja pisanih ponuda i postupak jav-

nog nadmetanja putem usmene javne dražbe vodi predsjednik Po-
vjerenstva iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe.

(2) Postupak javnog otvaranja pisanih ponuda i postupak jav-
nog nadmetanja putem usmene javne dražbe otvoreni su za javnost 
te se isti održavaju u sjedištu nadležnog tijela, a iznimno postupak 
javnog nadmetanja putem usmene javne dražbe može se održati i 
izvan sjedišta nadležnog tijela.

(3) Postupak javnog nadmetanja putem usmene javne dražbe 
snimat će se putem tonskog i video zapisa.

(4) Snimanje postupka javnog otvaranja pisanih ponuda i jav-
nog nadmetanja putem usmene javne dražbe od strane sudionika 
postupka ili trećih osoba nije dozvoljeno.

Članak 14.
(1) U postupku javnog natječaja ponuditelje mogu zastupati 

opunomoćenici i/ili zakonski zastupnici.
(2) Punomoć kojom ponuditelj ovlašćuje punomoćnika da ga 

zastupa u postupku javnog natječaja mora biti javnobilježnički ovje-
rena, izuzev punomoći dane odvjetnicima.

– odredbu da u javnom nadmetanju mogu sudjelovati sve fizičke 
osobe koje imaju državljanstvo Republike Hrvatske, državljanstvo drža-
va koje čine Europski gospodarski prostor i državljani Švicarske konfe-
deracije, kao i pravne osobe koje imaju sjedište u Republici Hrvatskoj, 
državi koja čini Europski gospodarski prostor i Švicarskoj konfederaciji

– obavijest da je podnošenjem prijave prijavitelj za sudjelova-
nje na javnom nadmetanju izričito suglasan da Ministarstvo može 
prikupljati, koristiti i dalje obrađivati podatke u svrhu provedbe 
postupka javnog nadmetanja, sukladno Zakonu o provedbi Opće 
uredbe o zaštiti podataka (»Narodne novine« broj 42/18.) te iste 
javno objaviti sukladno Zakonu o pravu na pristup informacijama 
(»Narodne novine« br. 25/13., 85/15. i 69/22.)

– odredbu do kojeg se trenutka Ministarstvu može valjano pre-
dati prijava za sudjelovanje u javnom nadmetanju

– odredbu da se danom predaje prijave smatra dan predaje pri-
jave neposredno u pisarnicu Ministarstva ili elektroničkom poštom, 
ili putem pošte na način da preporučena pošiljka bude zaprimljena 
u pisarnici Ministarstva do dana i sata određenog kao rok za pod-
nošenje prijava, odnosno u slučaju elektroničke javne dražbe da se 
danom predaje prijave smatra dan prijave putem pristupne točke 
naznačene u javnom pozivu

– odredbu da se najpovoljnijim ponuditeljem smatra pravna ili 
fizička osoba koja ponudi najviši iznos cijene koja mora biti viša od 
početne prodajne cijene, odnosno najvišu zadnju ponuđenu cijenu, 
uz uvjet da ispunjava i sve druge uvjete iz javnog poziva

– odredbu da se nepotpune prijave i prijave podnesene izvan 
utvrđenog roka neće razmatrati, odnosno da ponuditelji nepotpunih 
prijava i prijava podnesenih izvan utvrđenog roka nemaju pravo su-
djelovati u postupku javnog nadmetanja

– odredbu da u ponudi cijena mora biti navedena u eurima, a 
ponude dostavljene u drugoj valuti neće se razmatrati

– odredbu da se pokretninama raspolaže u stanju »viđeno-ku-
pljeno«

– odredbu da najpovoljniji ponuditelj koji odustane od ponude 
ili ne uplati kupoprodajnu cijenu u roku, kao i osoba koja je izvršila 
valjanu prijavu za sudjelovanje u postupku javnog nadmetanja, ali 
je odustala od sudjelovanja u javnom nadmetanju gubi pravo na 
povrat jamčevine

– odredbu da je najpovoljniji ponuditelj dužan snositi troškove 
izrade procjembenog elaborata

– odredbu da je najpovoljniji ponuditelj dužan u roku od osam 
dana od dana dostave odluke o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
platiti kupoprodajnu cijenu, u suprotnom Ministarstvo nije vezano 
odlukom o izboru najpovoljnijeg ponuditelja

– odredbu da će se najpovoljnijem ponuditelju uplaćena jam-
čevina uračunati u kupoprodajnu cijenu

– odredbu da će se ostalim ponuditeljima izvršiti povrat upla-
ćene jamčevine bez prava na zakonsku zateznu kamatu za razdoblje 
od njezine uplate do isplate

– rok za povrat jamčevine
– odredbu o pravu prodavatelja da odustane od prodaje u svako 

doba uz povrat iznosa uplaćene jamčevine ponuditelju bez prava na 
zakonsku zateznu kamatu za razdoblje od njezine uplate do isplate te 
da prodavatelj ne snosi materijalnu ili drugu odgovornost prema ponu-
diteljima, niti ima obvezu obavijestiti ih o razlozima za takav postupak

– odredbu kome i na koju adresu se šalju prijave, ako se šalju 
preporučenom pošiljkom ili elektroničkom poštom.

– odredbu o pristupnoj točki za provedbu elektroničke javne 
dražbe.
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Članak 16.
(1) Sustavu javnog prikupljanja ponuda elektroničkim sred-

stvima komunikacije pristupa se prijavom putem pristupne točke 
naznačene u javnom pozivu te prijavom putem vjerodajnice visoke 
razine sigurnosti i to elektroničke osobne iskaznice Republike Hr-
vatske s kvalificiranim osobnim digitalnim certifikatom ili odgova-
rajućim poslovnim certifikatom i to u roku koji je određen javnim 
pozivom za javno prikupljanje ponuda.

(2) Uz prijavu iz stavka 1. ovoga članka prijavitelj je dužan pri-
ložiti odgovarajuću dokumentaciju, potvrditi odgovarajuće izjave i 
priložiti dokaz o uplati odgovarajuće jamčevine sukladno uvjetima 
propisanim u javnom pozivu.

(3) Nakon što Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe 
evaluira zaprimljene prijave, priležeću dokumentaciju i uplaćene 
jamčevine te utvrdi valjanost prijave, prijavitelj će u korisnički pre-
tinac zaprimiti obavijest o tome ispunjava li ili ne uvjete za podno-
šenje ponude.

(4) Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe dužno je 
evaluirati zaprimljene prijave iz stavka 1. ovoga članka u roku od 
najduže osam radnih dana.

(5) Prijavitelji koji ispunjavaju uvjete za podnošenje ponude pu-
tem elektroničkih sredstava komunikacije dužni su predati ponude u 
roku od deset dana, a datum i vrijeme početka i završetka toga roka 
određuje se u javnom pozivu za podnošenje ponuda.

(6) Ukoliko nitko od prijavitelja koji su ispunili uvjete za pod-
nošenje ponuda elektroničkim sredstvima komunikacije ne podnese 
ponudu unutar roka iz stavka 5. ovoga članka, smatra se da priku-
pljanje ponuda nije uspjelo.

(7) Kod elektroničkog javnog prikupljanja ponuda ponuditelj 
može dati samo jednu ponudu u odnosu na iznos početne cijene 
pokretnine i visina te ponude nije ograničena.

Članak 17.
(1) U postupku javnog nadmetanja putem usmene javne dražbe 

kao ponuditelji mogu sudjelovati samo prijavitelji koji su prethodno 
ispunili sve uvjete određene javnim pozivom.

(2) Nakon što utvrdi da nema smetnji za održavanje postupka 
javnog nadmetanja putem usmene javne dražbe, predsjednik Povje-
renstva iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe će utvrditi ispunjavaju li 
prijavitelji sve uvjete za sudjelovanje u usmenoj javnoj dražbi, kao i 
postojanje drugih okolnosti koje su značajne za provođenje usmene 
javne dražbe.

(3) Najmanje sedam dana prije početka usmene javne dražbe 
Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe utvrđuje broj pri-
stiglih prijava za sudjelovanje na usmenoj javnoj dražbi, sastavlja 
listu prijavitelja koji su ispunili uvjete da sudjeluju kao ponuditelji 
na istoj dražbi.

(4) Na dan održavanja usmene javne dražbe Povjerenstvo iz 
članka 12. stavka 1. ove Uredbe zapisnički uzima podatke svih prija-
vitelja i utvrđuje njihov identitet, prisutnim osobama usmeno izlaže 
postupak održavanja usmene javne dražbe te utvrđuje redoslijed po-
nuditelja glede samog davanja ponuda.

(5) Redoslijed ponuditelja se utvrđuje na način da je prvi 
ponuditelj u redoslijedu onaj čija je prijava prva zaprimljena u 
nadležnom tijelu, drugi je onaj čija je prijava druga po redu zapri-
mljena i tako redom sve do posljednjeg prijavitelja, a ako su dvije 
ili više ponuda pristigle u isto vrijeme ili se iz vremena primitka 
ne može utvrditi redoslijed, redoslijed se utvrđuje prema urudž-
benom broju prijave.

Članak 15.
(1) Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe provodi po-

stupak javnog otvaranja pisanih ponuda na način da utvrđuje broj 
prispjelih ponuda do trenutka koji je označen kao krajnji rok za 
dostavu ponuda.

(2) Tijekom javnog otvaranja pisanih ponuda pregledat će se 
samo ponude koje su stigle u roku za dostavu ponuda.

(3) Kada je predmet javnog poziva bilo prikupljanje pisanih 
ponuda za više pokretnina, Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove 
Uredbe je dužno utvrditi koliko je pristiglo ponuda za svaku poje-
dinu pokretninu.

(4) Predsjednik Povjerenstva iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe 
prije otvaranja pisane ponude utvrđuje da li je ponuda podnesena 
sukladno odredbama javnog poziva, konstatira stanje omotnice i 
upisuje podatke o vremenu zaprimanja ponude u zapisnik o otva-
ranju ponuda.

(5) Omotnice u kojima su pisane ponude pristigle izvan roka 
za dostavu ponuda se ne otvaraju na javnom otvaranju ponuda, već 
nakon završetka postupka javnog otvaranja ponuda, radi vraćanja 
uplaćene jamčevine.

(6) Ponuda i cjelokupna dokumentacija kod javnog prikupljanja 
pisanih ponuda mora biti numerirana na način da je označen svaki 
broj stranice ponude i dokumentacije te mora biti uvezana u cjelinu 
na način da je ponuda s cjelokupnom dokumentacijom prošivena i 
spojena s vrpcom i jamstvenikom tako da nije moguće naknadno 
vađenje ili umetanje listova ili dijelova ponude.

(7) Ponude koje su zaprimljene u postupku javnog priku-
pljanja pisanih ponuda, a nisu uvezane i numerirane na način 
opisan u stavku 6. ovoga članka smatrat će se nevaljanim i neće 
se razmatrati te se ponuda uvezana spiralnim uvezom neće sma-
trati valjanom.

(8) Predsjednik Povjerenstva iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe 
će nakon otvaranja pisane ponude javno utvrditi ime ponuditelja, 
činjenicu da je ponuda zaprimljena u roku za dostavu ponuda te 
ponuđenu cijenu.

(9) Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe će u zapi-
sniku o otvaranju pisanih ponuda unijeti podatke o broju ukupno 
zaprimljenih ponuda, broju ponuda pristiglih u roku i onima izvan 
roka za dostavu ponuda te vremenu zaprimanja ponude.

(10) U Zapisnik o otvaranju pisanih ponuda, pored činjenica iz 
stavka 9. ovoga članka, posebno će se unijeti sljedeći podaci:

– podaci o objavljenom javnom pozivu: datum objave, popis 
javnih glasila u kojima je objavljen javni poziv

– rok za podnošenje ponuda, s naznačenim datumom i vreme-
nom za podnošenje ponuda

– datum i vrijeme početka i završetka postupka otvaranja po-
nuda

– ime i prezime nazočnih članova Povjerenstva iz članka 12. 
stavka 1. ove Uredbe

– osnovni podaci o ponuditelju
– predmet ponude i početna cijena iz javnog poziva
– ponuđena cijena
– podaci o dostavljenim prilozima
– podaci o prilozima koji su zahtijevani, ali nisu dostavljeni 

uz ponudu.
(11) Zainteresiranim ponuditeljima će se na njihov zahtjev 

omogućiti uvid u pristigle ponude.
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(4) Nakon što Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove Ured-
be evaluira zaprimljene prijave, priležeću dokumentacije i uplaćene 
jamčevine te utvrdi valjanost prijave, prijavitelj će u korisnički preti-
nac zaprimiti obavijest o tome da li ispunjava ili ne ispunjava uvjete 
za sudjelovanje na elektroničkoj javnoj dražbi.

(5) Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe dužno je 
evaluirati zaprimljene prijave iz stavka 1. ovoga članka u roku od 
najduže osam radnih dana.

Članak 20.
(1) Elektronička javna dražba počinje danom i u vrijeme na-

značeno u javnom pozivu, te isto traje deset radnih dana, a ponude 
se prikupljaju elektroničkim putem radnim i neradnim danima u 
vremenu od 0 do 24 sata.

(2) Datum i vrijeme početka i završetka elektroničke javne 
dražbe određuje Ministarstvo u javnom pozivu na sudjelovanje u 
elektroničkoj javnoj dražbi.

(3) Ukoliko nitko od prijavitelja koji su ispunili uvjete za su-
djelovanje elektroničkoj javnoj dražbi ne podnese ponudu unutar 
roka iz stavka 1. ovog članka, smatra se da je elektronička javna 
dražba neuspjela.

Članak 21.
(1) Kod elektroničke javne dražbe dražbeni korak predstavlja 

korak povećanja cijene za koji ponuditelj može dati ponudu u odno-
su na iznos početne cijene pokretnine ili u odnosu na iznos zadnje 
valjane ponude.

(2) Visina dražbenog koraka određuje se u Odluci o pokre-
tanju postupka raspolaganja pokretninom putem elektroničkog 
javnog nadmetanja u iznosu od 5 % od utvrđene početne cijene 
pokretnine.

(3) Dražbeni korak je vidljiv prilikom samog nadmetanja i po-
većanje zadnje valjane ponude moguće je samo za unaprijed odre-
đen dražbeni korak.

(4) Ponuditelj može odabrati između unaprijed ponuđenih 
iznosa ponude koje mu nudi sustav elektroničke javne dražbe.

(5) Ako je u nadmetanju evidentirana samo jedna valjana po-
nuda ponuditelj može odabrati između:

– iznosa ponude koji odgovara početnoj cijeni predmeta pro-
daje uvećanoj za dražbeni korak

– iznosa ponude koji odgovara početnoj cijeni predmeta pro-
daje uvećanoj za tri dražbena koraka

– iznosa ponude koji odgovara početnoj cijeni predmeta pro-
daje uvećanoj za pet dražbenih koraka

– iznosa ponude koji odgovara početnoj cijeni predmeta pro-
daje uvećanoj za deset dražbenih koraka.

(6) Ako su u nadmetanju evidentirane barem dvije ili više va-
ljanih ponuda, ponuditelj može odabrati između:

– iznosa ponude koji odgovara iznosu najviše evidentirane va-
ljane ponude uvećane za dražbeni korak

– iznosa ponude koji odgovara iznosu najviše evidentirane va-
ljane ponude uvećane za tri dražbena koraka

– iznosa ponude koji odgovara iznosu najviše evidentirane va-
ljane ponude uvećane za pet dražbenih koraka

– iznosa ponude koji odgovara iznosu najviše evidentirane va-
ljane ponude uvećane za deset dražbenih koraka.

(7) Ponuditelj ne može dati ponudu ako je njegova ponuda evi-
dentirana u sustavu kao zadnja najviša valjana ponuda.

(6) Ako Povjerenstvo iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe utvrdi 
da netko od prisutnih prijavitelja ili zastupnika nije dokazao svoj 
identitet putem valjanog identifikacijskog dokumenta, isključit će 
ga iz sudjelovanja u postupku javnog nadmetanja putem usmene 
javne dražbe.

Članak 18.
(1) Predsjednik Povjerenstva iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe 

započinje postupak javnog nadmetanja putem usmene javne dražbe 
na način da objavljuje početnu tržišnu vrijednost pokretnine te poziva 
prvog prijavitelja prema utvrđenom redoslijedu prijavitelja da se izjasni 
želi li dati ponudu koja je viša od početne tržišne vrijednosti pokretnine.

(2) Visina dražbenog koraka određuje se u Odluci o pokretanju 
postupka raspolaganja pokretninom putem usmene javne dražbe u 
iznosu od 5 % od utvrđene početne cijene pokretnine.

(3) U slučaju da prvi od ponuditelja prema utvrđenom redosli-
jedu ponuditelja ne ponudi višu ponudu od početne cijene pokret-
nine, pitanje iz stavka 1. ovoga članka se ponavlja sljedećim ponu-
diteljima prema utvrđenom redoslijedu ponuditelja.

(4) Nakon što prvi puta bude povišena ponuda, svakom slje-
dećem ponuditelju, prema utvrđenom redoslijedu ponuditelja, po-
stavlja se pitanje povisuje li svoju ponudu u odnosu na zadnje danu 
najvišu ponudu.

(5) Smatra se da su od daljnjeg sudjelovanja u usmenoj javnoj 
dražbi odustali ponuditelji koji se, u trenutku kada po utvrđenom 
redoslijedu ponuditelja bude njihov red da se izjasne, ne izjasne na 
način da daju ponudu koja je viša od početne cijene pokretnine, 
odnosno zadnje dane najviše ponude.

(6) Predsjednik Povjerenstva iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe 
ponavlja postupak iz stavka 4. ovoga članka sve dok u sudjelovanju 
na usmenoj javnoj dražbi ne ostane samo jedan ponuditelj.

(7) Najpovoljnijim ponuditeljem smatra se ponuditelj koji je 
ponudio najviši iznos cijene, uz uvjet da ispunjava i sve druge uvjete 
javnog nadmetanja putem usmene javne dražbe.

(8) Usmena javna dražba održat će se i kada na nadmetanju 
sudjeluje samo jedan ponuditelj.

(9) Predsjednik Povjerenstva iz članka 12. stavka 1. ove Uredbe 
ima pravo prekinuti usmenu javnu dražbu ako tijekom istog ponu-
ditelji narušavaju red i disciplinu galamom, šetnjom ili izlaskom iz 
prostorije, ometanjem drugih ponuditelja ili na drugi način.

(10) Zapisnik o provedenom postupku usmene javne dražbe na 
odgovarajući način sadrži podatke propisane člankom 15. stavcima 
9. i 10. ove Uredbe.

Članak 19.
(1) Sustavu javnog nadmetanja putem elektroničke javne draž-

be pristupa se prijavom putem pristupne točke naznačene u javnom 
pozivu te prijavom putem vjerodajnice visoke razine sigurnosti i to 
elektroničke osobne iskaznice Republike Hrvatske s kvalificiranim 
osobnim digitalnim certifikatom ili odgovarajućim poslovnim certifi-
katom, odnosno drugim odgovarajućim certifikatom i to u roku koji je 
određen javnim pozivom za javno nadmetanje, a koji iznosi najmanje 
30 dana od dana objave poziva u visokotiražnom dnevnom listu.

(2) Prijavitelji su se dužni pridržavati pravila javnog nadme-
tanja propisanih ovom Uredbom i uvjeta objavljenih u pozivu za 
javno nadmetanje.

(3) U svrhu sudjelovanja na elektroničkoj javnoj dražbi prijavi-
telj je dužan podnijeti prijavu za sudjelovanje u elektroničkoj javnoj 
dražbi uz prilaganje odgovarajuće dokumentacije, potvrđivanja od-
govarajućih izjava i uplate odgovarajuće jamčevine sukladno uvjeti-
ma propisanim u javnom pozivu.



STRANICA 34 – BROJ 104	 PETAK, 18. SRPNJA 2025.NARODNE NOVINE
SLUŽBENI  LIST  REPUBLIKE  HRVATSKE

osnivač Republika Hrvatska i/ili jedinica lokalne i područne (regi-
onalne) samouprave, tijelima socijalne skrbi, organizacijama civil-
noga društva i pravnim osobama u vlasništvu Republike Hrvatske 
koje imaju javne ovlasti, a koja nisu trgovačka društva u vlasništvu 
ili suvlasništvu Republike Hrvatske, a radi ostvarenja svrhe radi koje 
su osnovane.

(3) Organizacije civilnoga društva kojima se pokretnine u vla-
sništvu Republike Hrvatske daju na uporabu bez naknade moraju 
ispunjavati sljedeće kriterije:

– moraju biti upisane u odgovarajući registar
– ne smiju imati dospjelih, a nepodmirenih obveza prema Re-

publici Hrvatskoj
– ne smiju obavljati gospodarsku djelatnost suprotno odredba-

ma zakona kojim se uređuje rad udruga
– moraju imati najmanje dva zaposlena
– moraju obavljati registriranu djelatnost na području Republi-

ke Hrvatske najmanje deset godina od trenutka upisa u odgovarajući 
registar

– moraju na nacionalnoj razini obavljati djelatnosti koje prido-
nose zaštiti i promicanju ljudskih prava, zaštiti i promicanju prava 
nacionalnih manjina, zaštiti i promicanju prava osoba s invalidite-
tom i djece s teškoćama u razvoju, starijih i nemoćnih, jednakosti i 
ravnopravnosti te mirotvorstvu, borbi protiv nasilja i diskriminacije, 
promicanju vrijednosti Domovinskog rata, zaštiti, brizi i izobrazbi 
djece i mladih te njihovu aktivnom sudjelovanju u društvu, preven-
ciji i borbi protiv svih oblika ovisnosti, zaštiti okoliša i prirode, za-
štiti i dobrobiti životinja, zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, zaštiti 
zdravlja, razvoju i promicanju znanosti, obrazovanja, cjeloživotnog 
učenja, kulture i umjetnosti, tehničke i informatičke kulture, sporta, 
dobrovoljnog vatrogastva, traganja i spašavanja te drugih aktivnosti 
koje se po svojoj prirodi mogu smatrati djelovanjem od interesa za 
opće dobro.

(4) Tijela kojima su pokretnine u vlasništvu Republike Hrvat-
ske dane na uporabu bez naknade preuzimaju sva vlasnička prava, 
osim prava na otuđenje i opterećenje pokretnine, kao i sve vlasničke 
obveze za navedene pokretnine, i obvezu snositi troškove redovitog 
i investicijskog održavanja tih pokretnina.

IV. DAVANJE U NAJAM POKRETNINA U VLASNIŠTVU 
REPUBLIKE HRVATSKE

Članak 26.
(1) Ministarstvo će prije svake objave javnog natječaja za da-

vanje pokretnina u vlasništvu Republike Hrvatske u najam izraditi 
procjembeni elaborat kojim se utvrđuje tržišna vrijednost pokretni-
ne i procjena naknade za najam.

(2) Za postupke raspolaganja iz stavka 1. ovoga članka na odgo-
varajući način primjenjuju se odredbe članaka 4. do 23. ove Uredbe.

Članak 27.
(1) Pokretnine u vlasništvu Republike Hrvatske koje su dane u 

najam nije dopušteno davati u podnajam.
(2) Ako je pokretnina u vlasništvu Republike Hrvatske dana u 

podnajam ili ako najmoprimac navedene pokretnine sklopi pravni 
posao s trećom osobom kojim se utječe na korištenje pokretnine, 
ugovor o najmu te pokretnine smatra se raskinutim po sili Zakona 
danom utvrđenja tih okolnosti.

(3) Odredbe o zabrani ugovaranja podnajma bitne su odredbe 
ugovora o najmu.

Članak 22.
(1) Osobe koje namjeravaju sudjelovati u javnom nadmetanju 

ili u postupku javnog prikupljanja ponuda dužne su uplatiti jamče-
vinu određenu javnim pozivom, a koja ne može biti manja od 10 % 
procijenjene vrijednosti pokretnine.

(2) Osoba koja namjerava sudjelovati u postupku javnog na-
tječaja mora biti uplatitelj jamčevine i u pozivu uplate mora biti 
naveden OIB te osobe.

(3) Jamčevina se uplaćuje na jedinstveni račun državnog pro-
računa u iznosu i na način utvrđen u javnom pozivu.

(4) Najpovoljnijem ponuditelju u kupoprodajnu cijenu uračunat 
će se uplaćena jamčevina.

(5) Nakon odabira najpovoljnijeg ponuditelja Ministarstvo će 
ostalim ponuditeljima izvršiti povrat plaćene jamčevine bez prava 
na zakonsku zateznu kamatu od njezine uplate do isplate.

(6) Najpovoljniji ponuditelj koji odustane od ponude, ili ne 
uplati kupoprodajnu cijenu u roku, kao i osoba koja je izvršila va-
ljanu prijavu za sudjelovanje u postupku javnog prikupljanja ponuda 
putem elektroničkih sredstava komunikacije, odnosno za sudjelo-
vanje u postupku javnog nadmetanja, ali nije u roku predala svoju 
ponudu, odnosno koja je odustala od sudjelovanja u javnom nad-
metanju, gubi pravo na povrat jamčevine.

(7) Ministarstvo je dužno u javnom pozivu za javno prikuplja-
nje ponuda, odnosno u javnom pozivu za javno nadmetanje odrediti 
rok za povrat jamčevine u slučaju iz stavka 5. ovoga članka.

(8) Ministarstvo je dužno u javnom pozivu za javno prikuplja-
nje ponuda, odnosno u pozivu za javno nadmetanje odrediti rok 
za povrat jamčevine u slučaju iz stavka 5. ovoga članka te u roku 
određenom javnim pozivom bez odgode izvršiti povrat jamčevine.

(9) Valjanom uplatom jamčevine smatrat će se uplata čija je 
transakcija izvršena na računu Ministarstva najkasnije na dan isteka 
roka za predaju ponuda, odnosno na dan isteka roka za podnošenje 
prijave za predaju ponuda elektroničkim sredstvima komunikacije ili 
na dan isteka roka za podnošenje prijave za sudjelovanje u javnom 
nadmetanju.

Članak 23.
Kupac je dužan preostali iznos kupoprodajne cijene za kupljenu 

pokretninu te troškove procjene pokretnine platiti u roku od osam 
dana od dana zaprimanja odluke o izboru najpovoljnijeg ponuditelja 
i prodaji pokretnine.

Članak 24.
Ministarstvo će najpovoljnijem ponuditelju po uplati cjeloku-

pnog iznosa kupoprodajne cijene i troška procjene izdati račune za 
kupljenu pokretninu i za trošak procjene.

III. DAVANJE NA UPORABU BEZ NAKNADE
Članak 25.

(1) Ministarstvo može pokretnine u vlasništvu Republike Hr-
vatske koje su mu povjerene na upravljanje temeljem Zakona ili 
posebnog propisa dati na uporabu bez naknade do opoziva, tijelima 
državne uprave ili drugim državnim tijelima korisnicima državnog 
proračuna Republike Hrvatske za potrebe rada odnosno obavljanja 
poslova iz njihove nadležnosti.

(2) Ministarstvo može pokretnine u vlasništvu Republike Hr-
vatske koje su mu povjerene na upravljanje temeljem Zakona ili po-
sebnog propisa dati na uporabu bez naknade do opoziva, jedinicama 
lokalne i područne (regionalne) samouprave, ustanovama kojima je 
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ovoga članka, na odgovarajući način ispunjavati i ostale pretpostavke 
za darovanje propisane člankom 28. Zakona.

(4) Organizacije civilnoga društva kojima se daruju pokretnine 
u vlasništvu Republike Hrvatske moraju, pored kriterija iz stavka 
2. ovoga članka, ispunjavati i kriterije iz članka 25. stavka 3. ove 
Uredbe i članka 29. stavka 5. Zakona.

VII. ZAVRŠNA ODREDBA
Članak 30.

Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 
»Narodnim novinama«.

Klasa: 022-03/25-03/45
Urbroj: 50301-27/15-25-3
Zagreb, 16. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

1456
Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.) i članka 109. Zakona o gospodarenju otpadom (»Na-
rodne novine«, br. 84/21. i 142/23. – Odluka Ustavnog suda Repub
like Hrvatske), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 16. 
srpnja 2025. donijela

ODLUKU
O DONOŠENJU IZMJENA I DOPUNA PLANA 

GOSPODARENJA OTPADOM REPUBLIKE 
HRVATSKE ZA RAZDOBLJE 2023. – 2028. GODINE

I.
Donose se Izmjene i dopune Plana gospodarenja otpadom Re-

publike Hrvatske za razdoblje 2023. – 2028. godine donesenog Odlu-
kom o donošenju Plana gospodarenja otpadom Republike Hrvatske 
za razdoblje 2023. – 2028. godine (»Narodne novine«, broj 84/23.).

Izmjene i dopune Plana iz stavka 1. ove točke nalaze se u pri-
vitku ove Odluke i njezin su sastavni dio.

II.
Zadužuje se Ministarstvo zaštite okoliša i zelene tranzicije da o 

donošenju ove Odluke upozna sva relevantna tijela koja sudjeluju u 
provedbi Izmjena i dopuna Plana iz točke I. ove Odluke.

III.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/306
Urbroj: 50301-05/31-25-6
Zagreb, 16. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

IZMJENE I DOPUNE PLANA GOSPODARENJA 
OTPADOM REPUBLIKE HRVATSKE 

ZA RAZDOBLJE 2023. – 2028. GODINE 
U Planu gospodarenja otpadom Republike Hrvatske za razdo-

blje 2023. – 2028. godine (»Narodne novine«, broj 84/23.) u poglav-
lju 2.4.4. Statusi projekata sanacija »crnih točaka« u naslovu Tablice 
23. riječi: »u 2022. godini« brišu se.

(4) Ne smatra se podnajmom kada dođe do statusne promjene 
najmoprimca na temelju odredbi zakona kojim se uređuju trgovačka 
društva, zakona kojim se uređuje obrt ili drugog posebnog zakona.

V. PRIJENOS PRAVA UPRAVLJANJA
Članak 28.

(1) Tijela državne uprave koja na temelju ranijih odluka Mini-
starstva, odnosno pravnog prednika Ministarstva ili temeljem rani-
jih odluka javnopravnog tijela upravljaju pokretninama u vlasništvu 
Republike Hrvatske dužna su upravljati tim pokretninama sukladno 
svrsi zbog koje im je preneseno pravo upravljanja, bez prava na otu-
đenje tih pokretnina, osim ako posebnim zakonom nije propisano 
drukčije.

(2) Ministarstvo može s drugim tijelom državne uprave sklopiti 
sporazum o prijenosu prava upravljanja pokretninom u vlasništvu 
Republike Hrvatske ili sporazum kojim će od drugog tijela držav-
ne uprave preuzeti pokretnine u vlasništvu Republike Hrvatske na 
upravljanje.

(3) Kada tijelu državne uprave iz stavka 2. ovoga članka kojem 
je na temelju sporazuma iz stavka 2. ovoga članka ili na temelju 
ranije donesenih odluka javnopravnih tijela preneseno upravljanje 
pokretninama u vlasništvu Republike Hrvatske prestane potreba 
za daljnje upravljanje i/ili korištenje tih pokretnina, tijelo državne 
uprave dužno je te pokretnine, prenijeti na upravljanje Ministarstvu, 
osim ako je riječ o pokretninama koje nemaju uporabnu vrijednost 
te se iste otpisuju iz poslovnih knjiga tijela državne uprave te se 
zbrinjavaju na zakonski propisan način.

(4) Tijela državne uprave dužna su o namjeri raspolaganja po-
kretninama u vlasništvu Republike Hrvatske koje su stekle sredstvi-
ma državnog proračuna, a za kojima druga tijela državne uprave 
mogu imati potrebe, obavijestiti Ministarstvo te zatražiti očitovanje 
Ministarstva o iskazanoj potrebi drugog tijela za korištenjem tih po-
kretnina, osim ako je riječ o pokretninama koje nemaju uporabnu 
vrijednost.

(5) Ukoliko se Ministarstvo ne očituje u roku od 15 dana od 
dana zaprimanja namjere raspolaganja iz stavka 4. ovoga članka, 
smatra se da je suglasno s raspolaganjem, a tijelo državne uprave 
može provesti postupak raspolaganja.

VI. DAROVANJE POKRETNINA U VLASNIŠTVU 
REPUBLIKE HRVATSKE

Članak 29.
(1) Ministarstvo može pokretnine u vlasništvu Republike 

Hrvatske koje su mu povjerene na upravljanje temeljem Zakona 
ili posebnog propisa darovati jedinicama lokalne i područne (re-
gionalne) samouprave, ustanovama kojima je osnivač Republika 
Hrvatska i/ili jedinica lokalne i područne (regionalne) samoupra-
ve, tijelima socijalne skrbi kao i organizacijama civilnog društva, 
te pravnim osobama u vlasništvu Republike Hrvatske koje imaju 
javne ovlasti, a nisu trgovačka društva u vlasništvu ili suvlasništvu 
Republike Hrvatske.

(2) Darovanje pokretnina u vlasništvu Republike Hrvatske pro-
vodi se radi ostvarenja općeg, kulturnog, znanstvenog, sportskog, 
javnog ili socijalnog interesa, i kada je to u interesu Republike Hr-
vatske.

(3) Jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i 
ustanove čiji je osnivač Republika Hrvatska ili jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave kojima se daruju pokretnine u 
vlasništvu Republike Hrvatske, moraju pored kriterija iz stavka 2. 
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U Tablici 23. redni broj 6. mijenja se i glasi:
»

Br. na 
karti

»Crna 
točka« – naziv

Vrsta 
otpada Status sanacije Opis Mogući izvori 

financiranja
6. Tvrtka DIV 

GRUPA d.o.o. u 
Kninu

mazut i 
otpadne 
vode

dokumentacija u 
izradi

Uništeni spremnik mazuta i onečišćene tri lagune 
ispuštanjem tehnoloških otpadnih voda od obrade 
metala i sabiranjem oborinske kanalizacije oneči-
šćene mazutom i mineralnim uljima

Vlasnik, pravni sljed-
nik onečišćivača, Grad 
Knin, Šibensko-kninska 
županija, Hrvatske vode

«
U poglavlju 12.4. Mjere za sanaciju lokacija onečišćenih otpadom, u prvoj tablici, iza Mjere 12. dodaje se Mjera 12.a:

»
Mjere za ostvarenje Cilja 11. – Sanirati lokacije onečišćene otpadom

Mjera Opis mjere
Mjera 12.a Sanacija lokacija onečišćenih otpadom u vlasništvu fizič-
kih i pravnih osoba

Provedba sanacije lokacija onečišćenih otpadom koje su u vlasništvu 
fizičkih i pravnih osoba

«
U drugoj tablici iza Mjere 12. dodaje se Mjera 12.a:

»
Mjere za ostvarenje Cilja 11. – Sanirati lokacije onečišćene otpadom

Aktivnost (A) Nositelj Sunositelj Mogući izvori 
financiranja

Pokazatelj ostvarenja Rok 
provedbeNaziv Mjerna 

jedinica
Ciljana 

vrijednost
Mjera 12.a Sanacija lokacija onečišćenih otpadom u privatnom vlasništvu
A 12.a 1. Izrada 
dokumentacije i 
sanacijski radovi za 
lokacije onečišćenih 
otpadom koje su u 
vlasništvu fizičkih 
i pravnih osoba: 
Gospić, Poznanovec, 
Samobor, Benkovac, 
Lovinac i Pazin

FZOEU FZOEU FZOEU/JLS/EU Sanirana lokacija one
čišćena otpadom Broj 6 2028.

«
U poglavlju 13.1. Mogući izvori financiranja iza zadnjeg odlomka dodaje se odlomak koji glasi:
»Na potpore, koje će se dodjeljivati na temelju ovoga Plana, na odgovarajući način primjenjivat će se odredbe propisa kojima se uređuju 

državne potpore.«.
U poglavlju 13.2. Procjena financijskih sredstava potrebnih za provedbu mjera PGO-a iza prvog odlomka dodaje se odlomak koji glasi:
»Financiranje troškova sanacije lokacija onečišćenih otpadom koje su u vlasništvu fizičkih i pravnih osoba na kojima je poznat oneči-

šćivač i protiv kojeg je pokrenut inspekcijski postupak te je naređeno uklanjanje otpada, ali otpad nije uklonjen, predviđen je nacionalnim 
sredstvima u iznosu od 30.000.000,00 eura u omjerima FZOEU-a (85 %) i JLS (15 %) te su zbog toga povećani iznosi za izvore JLS i FZOEU 
za 2025., 2026., 2027. i 2028. godinu.«.

Tablica 68. Indikativni omjeri financiranja po izvorima i godinama, mijenja se i glasi:
»

    Državni 
proračun EU sredstva JLS FZOEU JPP CS Privatna 

ulaganja Ukupno

2023. EUR 4.266.862 77.120.244 31.295.770 31.694.426 - 16.492 31.509.425 175.903.219
2024. EUR 1.618.160 72.731.308 33.566.492 38.583.188 - 32.983 74.085.828 220.617.959
2025. EUR 915.214 88.701.145 41.182.328 45.288.220 - 32.983 104.041.119 280.161.009
2026. EUR 687.093 116.658.117 53.673.948 61.877.772 - 32.983 125.828.243 358.758.156
2027. EUR 727.629 123.312.097 60.259.123 75.865.980 75.253.832 32.983 195.233.533 530.685.177
2028. EUR 585.352 123.503.363 66.531.801 83.417.888 75.253.832 16.492 295.636.652 644.945.380

  EUR 8.800.310 602.026.274 286.509.462 336.727.474 150.507.664 164.916 826.334.800 2.211.070.900

«
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Tablica 69. Procjena financijskih sredstava potrebnih za provedbu mjera PGO-a mijenja se i glasi:
»

PGO / PSNO Broj mjere Naziv mjere
Procjena potrebnih 

financijskih sredstava 
(EUR)

PGO Mjera 1. Unaprjeđenje sustava za odvojeno sakupljanje komunalnog otpada i infrastruktu-
re (kapaciteta i tehnologije) za recikliranje i druge postupke oporabe komunalnog 
otpada

912.354.009

PGO Mjera 2. Jačanje svijesti, informiranja i edukacije o gospodarenju otpadom i proizvodima 29.371.558
PGO Mjera 3. Određivanje nacionalnog sastava komunalnog otpada 746.566
PGO Mjera 4. Uvođenje naknade za odlaganje 0
PGO Mjera 5. Izgradnja centara za gospodarenje otpadom 728.394.802
PGO Mjera 6. Analiza učinkovitosti sustava za gospodarenje posebnim kategorijama otpada s 

prijedlozima za unaprjeđenje
822.881

PGO Mjera 7. Unaprjeđenje sustava za gospodarenje otpadnom ambalažom i uspostava sustava za 
gospodarenje otpadnim plastičnim proizvodima za jednokratnu uporabu i ribolov-
nim alatima koji sadrže plastiku

1.897.936

PGO Mjera 8. Unaprjeđenje sustava za gospodarenje građevnim otpadom i otpadom koji sadrži 
azbest

23.200.000

PGO Mjera 9. Unaprjeđenje sustava za gospodarenje otpadnim vozilima, otpadnim baterijama i 
akumulatorima, otpadnom električnom i elektroničkom opremom,  otpadnim gu-
mama i otpadnim uljima

265.446

PGO Mjera 10. Provedba projekta »Studija izvedivosti postojećih i potrebnih kapaciteta za obradu 
opasnog otpada i studija za identifikaciju novih lokacija onečišćenih opasnim ot-
padom (»crne točke«)«

228.764

PGO Mjera 11. Sanacija i zatvaranje odlagališta neopasnog otpada 176.676.448
PGO Mjera 12. Sanacija lokacija onečišćenih opasnim otpadom (»crne točke«) 188.706.192
PGO Mjera 12.a Sanacija lokacija onečišćenih otpadom u vlasništvu fizičkih i pravnih osoba 30.000.000
PGO Mjera 13. Sanacija lokacija onečišćenih otpadom odbačenim u okoliš 84.929.922
PGO Mjera 14. Izrada i/ili unaprjeđenje aplikacija koje su dio informacijskog sustava gospodarenja 

otpadom
2.524.939

PGO Mjera 15. Izrada informacijskog sustava FZOEU za pripremu i provedbu projekata 1.990.842
PGO Mjera 16. Izrada plana praćenja provedbe PGO-a 39.817
PGO Mjera 17. Izobrazba sudionika uključenih u nadzor gospodarenja otpadom 0
PSNO Mjera 1. Jačanje okvira politika za prijelaz na kružno gospodarstvo u građevinskom sektoru 300.000
PSNO Mjera 2. Jačanje okvira politika za sprječavanje nastanka otpada od hrane 0
PSNO Mjera 3. Unaprjeđenje sustava praćenja podataka o biootpadu 252.173
PSNO Mjera 4. Promicanje kućnog kompostiranja 14.267.702
PSNO Mjera 5. Poticanje smanjenja potrošnje plastičnih proizvoda za jednokratnu uporabu 4.771.843
PSNO Mjera 6. Poticanje kupovine ‘zelenih’ proizvoda i usluga 355.995
PSNO Mjera 7. Jačanje svijesti, edukacija o sprječavanju nastanka otpada i razmjena dobre prakse 3.185.347
PSNO Mjera 8. Promicanje eko-dizajna (sustavne integracije aspekata zaštite okoliša u dizajn pro-

izvoda s ciljem unapređenja ponašanja proizvoda s obzirom na zaštitu okoliša u 
cijelom životnom vijeku proizvoda)

2.429.377

PSNO Mjera 9. Promicanje provjerenih sustava za gospodarenje okolišem, uključujući sustave 
EMAS i ISO 14001

60.000

PSNO Mjera 10. Izrada Plana sprječavanja nastanka otpada 0
PSNO Mjera 11. Poticanje razmjene i ponovne uporabe isluženih proizvoda 3.298.341

Ukupno: 2.211.070.900

«
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U Tablici 70. Terminski plan provedbe PGO-a iza aktivnosti PGO A 12.1. dodaju se redovi:
»

Aktivnosti i 
mjere

Nositelj 
aktivnosti

Sunosite-
lji aktiv-

nosti

Mogući 
izvori finan-

ciranja

Terminski plan/indikatori Naziv indika-
tora / (mjerna 

jedinica)2023. 2024. 2025. 2026. 2027. 2028.

MJERE I AKTIVNOSTI ZA OSTAVARENJE Cilja 1.  PGO – Komunalni otpad
PGO 
Mjera 12.a

Sanacija lokacija onečišćenih otpadom u vlasništvu  fizičkih i pravnih osoba

PGO A 
12.a 1.

Izrada dokumentacije 
i sanacijski radovi za 
lokacije onečišćene otpa-
dom: Gospić, Poznano-
vec, Samobor, Benkovac, 
Lovinac i Pazin.

FZOEU FZOEU FZOEU/JLS/
EU

– – – 2 2 2 Sanirane loka-
cije onečišćene 
otpadom 

«

1457
Na temelju članka 36. stavka 5. Zakona o istraživanju i eksplo-

ataciji ugljikovodika (»Narodne novine«, br. 52/18., 52/19. i 30/21.), 
Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 16. srpnja 2025. 
donijela

ODLUKU
O ODOBRENJU ISTRAŽNOG PROSTORA 

UGLJIKOVODIKA »DR-03« DRUGE ISTRAŽNE 
FAZE

I.
Vlada Republike Hrvatske odobrava istražni prostor ugljiko-

vodika »DR-03« druge istražne faze u korist ovlaštenika dozvole 
za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika na istražnom prostoru 
ugljikovodika »DR-03«, društva INA-INDUSTRIJA NAFTE, d.d., 
Avenija Većeslava Holjevca 10, Zagreb, OIB: 27759560625 na teme-
lju Odluke o izdavanju dozvole za istraživanje i eksploataciju uglji-
kovodika na kopnu u istražnom prostoru ugljikovodika »DR-03« 
(»Narodne novine«, broj 81/19.) i Ugovora o istraživanju i podjeli 
eksploatacije ugljikovodika za istražni prostor ugljikovodika DR-03 
zaključenog između Vlade Republike Hrvatske i društva INA-INDU-
STRIJA NAFTE, d.d.

II.
Dio istražnog prostora ugljikovodika »DR-03« koji se napušta 

na kraju prve istražne faze, površine 638,26 km2 ima oblik nepravil-
nog mnogokuta i omeđen je koordinatama vršnih točaka koje se, za-
jedno s kartom dijela istražnog prostora ugljikovodika »DR-03« koje 
se napušta, nalaze u Prilogu 1. ove Odluke i čine njezin sastavni dio.

III.
Istražni prostor ugljikovodika »DR-03« druge istražne faze koji 

se zadržava, površine 1.905,88 km2 ima oblik nepravilnog poligona 
i omeđen je koordinatama vršnih točaka koje se, zajedno s kartom 
dijela istražnog prostora ugljikovodika »DR-03« druge istražne faze, 
nalaze u Prilogu 2. ove Odluke i čine njezin sastavni dio.

Iz istražnog prostora ugljikovodika »DR-03« druge istražne faze 
izuzeta su područja utvrđenih eksploatacijskih polja ugljikovodika 
kako slijedi:

Redni broj Naziv eksploatacijskog polja ugljikovodika
1. Pepelana
2. Cabuna
3. Kučanci – Kapelna
4. Crnac
5. Beničanci
6. Bokšić – Klokočevci
7. Obod
8. Števkovica

IV.
Istražni prostor ugljikovodika »DR-03« druge istražne faze bit 

će upisan u digitalnom obliku Registra istražnih prostora ugljikovo-
dika koji se vodi kod Ministarstva gospodarstva.

V.
U Registru istražnih prostora ugljikovodika na dio istražnog 

prostora ugljikovodika »DR-03« koji se napušta upisuje se Republika 
Hrvatska kao nositelj istražnog prostora.

VI.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Vlada Republike Hrvatske donijela je Odluku o izdavanju 

dozvole za istraživanje i eksploataciju ugljikovodika na kopnu u 
istražnom prostoru ugljikovodika »DR-03« (»Narodne novine«, broj 
81/19.), kojom je Dozvola za istraživanje i eksploataciju ugljikovo-
dika na kopnu u istražnom prostoru ugljikovodika »DR-03« (u dalj-
njem tekstu: Dozvola) izdana društvu INA-INDUSTRIJA NAFTE, 
d.d., Avenija Većeslava Holjevca 10, Zagreb, OIB: 27759560625 (u 
daljnjem tekstu: Investitor).

Na temelju Dozvole, Vlada Republike Hrvatske je 26. ožujka 
2020. zaključila Ugovor o istraživanju i podjeli eksploatacije uglji-
kovodika za istražni prostor ugljikovodika DR-03 s društvom INA-
INDUSTRIJA NAFTE, d.d. (u daljnjem tekstu: Ugovor).

Istražno razdoblje sukladno Ugovoru i Zakonu o istraživanju i 
eksploataciji ugljikovodika (u daljnjem tekstu: Zakon) traje najdulje 
pet godina te se dijeli na dvije istražne faze pri čemu prva istražna 
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dika DR-03, klasa: 310-05/20-01/06, urbroj: 405-04/01-25-340, od  
6. svibnja 2025., kojim potvrđuje ispunjenje minimalne radne obve-
ze prve faze istražnog razdoblja.

Uzimajući u obzir sve prethodno navedeno, Investitor na kraju 
prve istražne faze napušta 25,1 % dijela istražnog prostora ugljiko-
vodika »DR-03« površine 638,26 km2 te zadržava istražni prostor 
ugljikovodika »DR-03« druge istražne faze površine 1.905,88 km2, 
a koji su prikazani u Prilogu 1. i Prilogu 2. ove Odluke.

Procjena fiskalnog učinka – ova Odluka utječe na državni pro-
račun Republike Hrvatske budući da se procjenjuje da će prihod u 
2025. godini iznositi 121.108,20 eura. Navedeni prihod se odnosi na 
novčanu naknadu za administrativne troškove Ugovora, a koja se 
uvećava 4 % godišnje na temelju Uredbe o naknadi za istraživanje i 
eksploataciju ugljikovodika (»Narodne novine«, br. 25/20. i 43/23.; 
u daljnjem tekstu: Uredba). Procjenjuje se da će navedena naknada 
iznositi u 2026. godini 125.952,52 eura, a u 2027. godini 130.990,62 
eura. Sukladno Uredbi, Investitor plaća i novčanu naknadu za povr-
šinu odobrenog istražnog prostora, a koja se izračunava kao umno-
žak površine odobrenog istražnog prostora i novčane naknade za 
površinu odobrenog istražnog prostora u iznosu od 53,09 eura/km². 
Navedena naknada u cijelosti je prihod jedinica lokalne samouprave 
na čijim se površinama nalazi odobreni istražni prostor. Investitor 
je navedenu naknadu uplatio za 2025. godinu te se za 2026. go-
dinu procjenjuje prihod na 101.183,17 eura, a za 2027. godinu na 
101.183,17 eura.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove Odluke žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti 

upravni spor podnošenjem tužbe Upravnom sudu u Zagrebu, u roku 
od 30 dana od dana primitka ove Odluke.

Klasa: UP/I-022-03/25-04/14
Urbroj: 50301-05/31-25-6
Zagreb, 16. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

faza traje tri godine i počinje od datuma stupanja Ugovora na snagu, 
dok druga istražna faza traje dvije godine, a započinje neposredno 
nakon prve istražne faze.

Odlukom Vlade Republike Hrvatske o produljenju istražnog 
razdoblja u svrhu istraživanja i eksploatacije ugljikovodika na 
istražnom prostoru ugljikovodika »DR-03«, klasa: 022-03/24-04/29, 
urbroj: 50301-05/14-24-3, od 25. siječnja 2024., odobreno je produ-
ljenje prve istražne faze do 26. siječnja 2025. Rješenjem tadašnjeg 
Ministarstva gospodarstva i održivog razvoja o obustavi I. faze istraž-
nog razdoblja za istražni prostor ugljikovodika »DR-03« u trajanju 
od 153 kalendarskih dana, klasa: UP/I-392-01/24-01/29, urbroj: 517-
07-3-2-24-2, od 24. travnja 2024., produljena je prva faza istražnog 
razdoblja za vrijeme trajanja obustave te traje do 28. lipnja 2025.

Sukladno članku 35. Zakona te članku 5.1.2 Ugovora, Investitor 
je obavijestio Agenciju za ugljikovodike (u daljnjem tekstu: Agenci-
ja) o ispunjavanju minimalne radne i financijske obveze prve istraž-
ne faze te 23. travnja 2025. zatražio ulazak u drugu istražnu fazu.

S obzirom na zakonsku i ugovornu obvezu napuštanja najmanje 
25 % istražnog prostora na kraju prve istražne faze, Investitor je u 
dostavljenom zahtjevu naznačio dio istražnog prostora ugljikovodi-
ka »DR-03« koji napušta, kao i dio istražnog prostora ugljikovodika 
»DR-03« druge istražne faze koji zadržava za nastavak istražnih ra-
dova do kraja druge istražne faze.

Sukladno članku 36. Zakona i članku 6.1.6 Ugovora područje 
koje investitor napušta mora biti ograničeno koordinatama vršnih 
točaka izraženih u referentnom koordinatnom sustavu Republike 
Hrvatske (HTRS96/TM), dovoljne površine i odgovarajućeg oblika 
kako bi se na njemu mogli obavljati naftno rudarski radovi.

Na temelju članka 36. stavka 5. Zakona Vlada Republike Hr-
vatske odlukom odobrava veličinu i oblik istražnog prostora koji će 
investitor zadržati nakon napuštanja dijela istražnog prostora.

Agencija je, uz prethodnu suglasnost Ministarstva gospodarstva, 
klasa: 392-01/22-01/58, urbroj: 517-07-3-1-22-2, od 2. svibnja 2025., 
izdala Investitoru pisano mišljenje o ispunjenju minimalnih radnih 
obveza I. faze istražnog razdoblja na istražnom prostoru ugljikovo-

PRILOG 1.

KARTA I KOORDINATE VRŠNIH TOČAKA ISTRAŽNOG PROSTORA UGLJIKOVODIKA »DR-03« KOJE SE NAPUŠTA
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*Stranica istražnog prostora ugljikovodika Drava-03 (područje napuštanja) između vršnih točaka 20 i 21 predstavlja granicu Parka prirode Papuk.

PRILOG 2.

KARTA I KOORDINATE VRŠNIH TOČAKA ISTRAŽNOG PROSTORA UGLJIKOVODIKA »DR-03« DRUGE ISTRAŽNE FAZE KOJE SE 
ZADRŽAVA
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ODLUKU
O DAVANJU POSEBNE UPOTREBE POMORSKOG 

DOBRA U SVRHU IZGRADNJE I KORIŠTENJA 
PODMORSKOG SVJETLOVODNOG KABELA 

MALI LOŠINJ – NOVALJA, NA DIJELU 
k.o. MALI LOŠINJ – GRAD I DIJELU k.o. NOVALJA

I.
Vlada Republike Hrvatske (u daljnjem tekstu: Davatelj), na 

temelju zahtjeva trgovačkog društva Hrvatski telekom d.d. iz Za-
greba, Radnička cesta 21, OIB: 81793146560 (u daljnjem tekstu: 
Ovlaštenik), daje Ovlašteniku pravo posebne upotrebe pomorskog 
dobra u svrhu izgradnje i korištenja podmorskog svjetlovodnog ka-
bela Mali Lošinj – Novalja, na dijelu k.o. Mali Lošinj-Grad, Grad 
Mali Lošinj, Primorsko-goranska županija i dijelu k.o. Novalja, Grad 
Novalja, Ličko-senjska županija, u skladu s Lokacijskom dozvolom,  
klasa: UP/I-350-05/20-01/000161, urbroj: 531-06-2-3-21-0010, od 
9. travnja 2021., koja se nalazi u Prilogu 1. ove Odluke i njezin je 
sastavni dio, a ne objavljuje se u »Narodnim novinama«.

II.
Pomorsko dobro koje se daje na posebnu upotrebu u svrhu 

izgradnje i korištenja podmorskog svjetlovodnog kabela Mali Lo-
šinj – Novalja, obuhvaća dio kopna na dijelu k.o. Mali Lošinj-Grad 
i dijelu k.o. Novalja te dio podmorja za polaganje podmorskog svje-
tlovodnog kabela.

Područje pomorskog dobra koje se daje na posebnu upotrebu 
obilježeno je poligonom točaka izraženih u HTRS96/TM koordinat-
nom sustavu, kako slijedi:

1. Područje kopna na dijelu k.o. Mali Lošinj-Grad, Grad Mali 
Lošinj, Primorsko-goranska županija:
Broj točke E N

1 339249.49 4935063.77
2 339252.02 4935067.17
3 339255.66 4935067.63
4 339280.09 4935066.02
5 339299.20 4935064.82
6 339318.32 4935059.22
7 339333.95 4935049.65
8 339340.05 4935044.50
9 339355.59 4935031.24

10 339371.35 4935020.57
11 339376.06 4935017.08
12 339378.46 4935015.13
13 339380.94 4935013.28
14 339383.48 4935011.52
15 339386.10 4935009.88
16 339388.79 4935008.34
17 339391.53 4935006.93
18 339394.34 4935005.62
19 339397.19 4935004.42
20 339400.09 4935003.35
21 339403.04 4935002.40
22 339406.01 4935001.57
23 339409.03 4935000.86

*Stranica istražnog prostora ugljikovodika Drava-03 druge istražne faze 
između vršnih točaka 26 i 27, te između vršnih točaka 30 i 1 predstavlja 
državnu granicu između Republike Hrvatske i Republike Mađarske.

1458
Na temelju članka 46. stavka 3. Zakona o pomorskom dobru i 

morskim lukama (»Narodne novine«, broj 83/23.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 16. srpnja 2025. donijela
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3. Područje mora (pojas duljine 31.148 m, širine 1 m):
Broj točke E N

1 339415.15 4934998.32
2 339447.76 4935001.32
3 342728.70 4934844.24
4 344931.55 4934757.41
5 346550.16 4934706.53
6 348452.71 4934613.51
7 348832.89 4934566.74
8 349050.21 4934557.16
9 351706.99 4934881.07

10 352692.46 4934992.68
11 370238.32 4937069.88
12 370254.55 4937075.43
13 370367.53 4937171.11
14 370377.06 4937179.18
15 339415.85 4934997.22
16 339447.89 4935000.31
17 342728.66 4934843.24
18 344931.52 4934756.41
19 346550.12 4934705.53
20 348452.63 4934612.52
21 348832.80 4934565.74
22 349050.25 4934556.16
23 351707.12 4934880.08
24 352692.58 4934991.68
25 370238.54 4937068.90
26 370255.06 4937074.55
27 370368.17 4937170.35
28 370377.71 4937178.41

III.
Ukupna površina pomorskog dobra koje se daje na posebnu 

upotrebu iznosi 31.936 m², a sve kako je prikazano na grafičkim 
prikazima, koje je izradio ovlašteni inženjer geodezije Mile Prša, 
koji se nalaze u Prilogu 2. ove Odluke i njezin su sastavni dio, a ne 
objavljuju se u »Narodnim novinama«.

IV.
Davatelj daje na posebnu upotrebu pomorsko dobro navede-

no u točki II. ove Odluke Ovlašteniku na razdoblje od 50 godina, 
računajući od dana sklapanja ugovora o posebnoj upotrebi iz točke 
VII. ove Odluke.

V.
Ovlaštenik se obvezuje da će pomorsko dobro koje ovom 

Odlukom dobiva na posebnu upotrebu koristiti isključivo u svrhu 
izgradnje i korištenja podmorskog svjetlovodnog kabela Mali Lo-
šinj – Novalja, na dijelu k.o. Mali Lošinj-Grad, Grad Mali Lošinj, 
Primorsko-goranska županija i dijelu k.o. Novalja, Grad Novalja, 
Ličko-senjska županija.

Ovlaštenik je dužan izvesti radove sukladno Lokacijskoj dozvoli 
iz točke I. ove Odluke za zahvat u prostoru: Izgradnja podmorskog 
svjetlovodnog kabela Mali Lošinj – Novalja, infrastrukturne namje-
ne telekomunikacijskog sustava.

24 339412.06 4935000.28
25 339414.07 4934999.97
26 339416.64 4934996.01
27 339414.61 4934995.87
28 339411.40 4934996.34
29 339408.19 4934996.95
30 339405.03 4934997.69
31 339401.88 4934998.58
32 339398.79 4934999.57
33 339395.73 4935000.70
34 339392.73 4935001.96
35 339389.77 4935003.33
36 339386.87 4935004.84
37 339384.05 4935006.44
38 339381.28 4935008.18
39 339379.82 4935009.18
40 339369.73 4935017.97
41 339353.64 4935028.86
42 339338.16 4935042.18
43 339331.17 4935046.69
44 339317.25 4935056.66
45 339298.71 4935061.81
46 339279.69 4935062.89
47 339255.81 4935064.93
48 339250.66 4935066.33
49 339253.42 4935067.51
50 339252.71 4935064.33
51 339270.54 4935066.81
52 339292.25 4935065.46
53 339310.20 4935062.26
54 339325.17 4935055.28
55 339344.70 4935041.53
56 339361.23 4935026.71
57 339374.80 4935018.18
58 339417.17 4934995.54
59 339377.04 4935012.36
60 339359.65 4935024.06
61 339343.06 4935039.02
62 339334.17 4935045.34
63 339322.92 4935052.72
64 339309.36 4935059.53
65 339292.02 4935062.54
66 339270.55 4935064.00

2. Područje kopna na dijelu k.o. Novalja, Grad Novalja, Ličko-senj-
ska županija:
Broj točke E N

1 370376.66 4937179.51
2 370378.09 4937178.09
3 370367.19 4937171.48
4 370368.51 4937169.98
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skom dobru i lučkom području (mostovi, vodovodna, kanalizacijska, 
energetska i dr.).

Članak 3. stavak 1. podstavak 2. Uredbe o određivanju građevina, 
drugih zahvata u prostoru i površina državnog i područnog (regional-
nog) značaja (»Narodne novine«, br. 37/14., 154/14., 30/21., 75/22. i 
61/23.) određuje da su infrastrukturni koridori podmorskih kabela 
i cjevovoda u teritorijalnom moru Republike Hrvatske, koji prelaze 
granice epikontinentalnog pojasa i koji prelaze granice dviju ili više 
županija, od značaja za Republiku Hrvatsku. Predmetni podmorski 
svjetlovodni kabel prelazi granicu dviju županija (Primorsko-goranske 
i Ličko-senjske), stoga je Vlada Republike Hrvatske nadležna za dono-
šenje odluke o posebnoj upotrebi pomorskog dobra.

Člankom 46. stavkom 1. Zakona propisano je da se odluka o 
posebnoj upotrebi donosi na zahtjev u upravnom postupku.

Trgovačko društvo Hrvatski telekom d.d. podnijelo je zahtjev 
za dodjelu posebne upotrebe pomorskog dobra u svrhu izgradnje 
i korištenja novog podmorskog svjetlovodnog kabela na području 
pomorskog dobra u:

− Primorsko-goranskoj županiji na dijelu k.č.br. 3619/2, k.o. 
Mali Lošinj-Grad na području Grada Malog Lošinja

− Ličko-senjskoj županiji na dijelu k.č.br. 954/1 u k.o. Novalja 
na području Grada Novalje

− podmorju između k.o. Mali Lošinj-Grad i k.o. Novalja.
Uz zahtjev je dostavljena pravomoćna Lokacijska dozvola za za-

hvat u prostoru: Izgradnja podmorskog svjetlovodnog kabela Mali Lo-
šinj – Novalja, infrastrukturne namjene telekomunikacijskog sustava, 
klasa: UP/I-350-05/20-01/000161, urbroj: 531-06-2-3-21-0010, od 9. 
travnja 2021., koja je postala pravomoćna 25. svibnja 2021.

Podnositelj zahtjeva je podmirio sve dosadašnje obveze po os-
novi koncesijskih naknada.

Izgradnja podmorskog svjetlovodnog kabela Mali Lošinj – No-
valja obuhvaća zahvat od kabelskog zdenca priobalne zaštite na rtu 
Kijac na k.č. 3619, k.o. Mali Lošinj-Grad do kabelskog zdenca pri-
obalne zaštite na k.č. 954/1, k.o. Novalja. Navedene čestice upisane 
su u zemljišnim knjigama kao pomorsko dobro.

Predmetni svjetlovodni kabel dio je magistralnog pravca koji će 
omogućiti zatvaranje u prsten otoka Krka, Cresa, Lošinja i Paga radi 
ostvarivanja nesmetanog komunikacijskog prometa, a samim time 
povećanja kvalitete života na navedenim otocima.

Posebna upotreba daje se na razdoblje od 50 godina, računajući 
od dana sklapanja ugovora.

Ukupna površina pomorskog dobra koje se daje na posebnu 
upotrebu iznosi 31.936 m².

Naknada za posebnu upotrebu pomorskog dobra iznosi 0,66 
eura po m² zauzete površine pomorskog dobra, odnosno 21.077,76 
eura godišnje, s time da će se iznos naknade nakon pete godine 
povećavati svakih pet godina za 0,01 euro po m² zauzetog pomor-
skog dobra.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU
Protiv ove Odluke žalba nije dopuštena, ali se može pokrenuti 

upravni spor podnošenjem tužbe Upravnom sudu u Zagrebu, u roku 
od 30 dana od dana primitka ove Odluke.

Klasa: UP/I-022-03/25-04/13
Urbroj: 50301-27/22-25-2
Zagreb, 16. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

Ovlaštenik je ovlašten i dužan, u roku ne dužem od tri godine 
od dana sklapanja ugovora o posebnoj upotrebi iz točke VII. ove 
Odluke, izvesti radove i predati Davatelju uporabnu dozvolu.

Ovlaštenik je dužan koristiti pomorsko dobro sukladno Zako-
nu o pomorskom dobru i morskim lukama te drugim zakonima i 
podzakonskim aktima iz područja sigurnosti plovidbe, zaštite oko-
liša, prostornoga uređenja i gradnje, i to na način koji će osigurati 
zaštitu okoliša.

Ovlaštenik je dužan za svaku daljnju gradnju i rekonstrukciju 
na pomorskom dobru iz točke II. ove Odluke u redovnoj proceduri 
zatražiti prethodnu suglasnost Davatelja te dozvole sukladno propi-
sima koji uređuju prostorno uređenje i gradnju.

VI.
Za posebnu upotrebu pomorskog dobra navedenoga u točki II. 

ove Odluke Ovlaštenik se obvezuje uredno plaćati Davatelju godišnju 
naknadu za posebnu upotrebu pomorskog dobra u iznosu od 0,66 
eura po m² zauzete površine pomorskog dobra, odnosno 21.077,76 
eura godišnje, s time da će se iznos naknade nakon pete godine 
povećavati svakih pet godina za 0,01 euro po m² zauzetoga pomor-
skog dobra.

Naknada iz stavka 1. ove točke plaća se unaprijed za tekuću 
godinu, najkasnije do 30. travnja:

− za godinu u kojoj je dana posebna upotreba i za godinu u 
kojoj posebna upotreba istječe naknada se plaća razmjerno mjese-
cima upotrebe

− za početnu godinu naknada se plaća u roku od 45 dana od 
dana sklapanja ugovora o posebnoj upotrebi pomorskog dobra.

VII.
Na temelju ove Odluke ovlašćuje se ministar mora, prometa i 

infrastrukture da u roku od 90 dana od dana izvršnosti ove Odlu-
ke sklopi upravni ugovor o posebnoj upotrebi pomorskog dobra (u 
daljnjem tekstu: ugovor) iz točke II. ove Odluke, kojim će se detaljno 
urediti ovlaštenja Davatelja te prava i obveze Ovlaštenika.

Ako se u roku iz stavka 1. ove točke ne sklopi ugovor, ova Od-
luka se ukida.

VIII.
Ovlaštenik je dužan prije sklapanja ugovora Davatelju dostaviti 

zadužnice u korist Republike Hrvatske – Ministarstva mora, prome-
ta i infrastrukture na iznos od dvije godišnje naknade za posebnu 
upotrebu pomorskog dobra u ukupnom iznosu od 42.155.52 eura, 
kao instrumente osiguranja naplate naknade te za naknadu štete 
koja može nastati zbog neispunjenja obveza iz ugovora.

IX.
Ova Odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
Sukladno članku 46. stavku 3. Zakona o pomorskom dobru i 

morskim lukama (»Narodne novine«, broj 83/23., u daljnjem tekstu: 
Zakon) Vlada Republike Hrvatske donosi odluku o posebnoj upotre-
bi i/ili gradnji na pomorskom dobru za građevine i druge zahvate 
u prostoru od interesa i značaja za Republiku Hrvatsku u trajanju 
do 50 godina.

Sukladno članku 45. stavku 1. točki 2. Zakona, posebna upo-
treba je upotreba infrastrukture koja može uključivati gradnju in-
frastrukture koja se dijelom nalazi na pomorskom dobru i čija je 
izgradnja uređena posebnim propisom, a može se graditi na pomor-
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1460
Na temelju članka 24. stavaka 1. i 3. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
16. srpnja 2025. donijela

ODLUKU
O IZMJENI I DOPUNI ODLUKE O OSNIVANJU 

POVJERENSTVA ZA PRAĆENJE PROVEDBE 
NACIONALNOG PLANA ZA UKLJUČIVANJE ROMA, 

ZA RAZDOBLJE OD 2021. DO 2027. GODINE
I.

U Odluci o osnivanju Povjerenstva za praćenje provedbe Naci-
onalnog plana za uključivanje Roma, za razdoblje od 2021. do 2027. 
godine (»Narodne novine«, br. 70/21. i 85/24.), u točki III. stavku 3. 
iza podstavka 7. dodaje se novi podstavak 8. koji glasi:

»– predstavnik Hrvatskog zavoda za zapošljavanje«.
Dosadašnji podstavci 8. i 9. postaju podstavci 9. i 10.

II.
U točki VII. stavku 1. riječi: »u visini propisanom Odlukom o 

visini naknade članovima povjerenstava, vijeća, savjeta, radnih sku-
pina i drugih sličnih tijela, klasa: 120-02/11-01/04, urbroj: 5030120-
11-1, od 5. svibnja 2011. i urbroj: 5030120-11-5, od 18. kolovoza 
2011.« zamjenjuju se riječima: »u visini od 50 eura.«.

III.
Člana Povjerenstva iz točke I. ove Odluke i njegovu zamjenu, 

Vlada Republike Hrvatske imenovat će u roku od 60 dana od dana 
stupanja na snagu ove Odluke.

IV.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/259
Urbroj: 50301-04/32-25-4
Zagreb, 16. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

MINISTARSTVO KULTURE I 
MEDIJA

1461
Na temelju članka 108. stavka 3. Zakona o zaštiti i očuvanju 

kulturnih dobara (»Narodne novine«, broj 145/24) ministrica kul-
ture i medija donosi

PR AV I LN I K
O STRUČNIM ZVANJIMA ZA OBAVLJANJE 

POSLOVA NA ZAŠTITI I OČUVANJU KULTURNIH 
DOBARA TE UVJETIMA I NAČINU NJIHOVA 

STJECANJA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom utvrđuju se stručna zvanja za obavljanje 
konzervatorsko-restauratorskih poslova na zaštiti i očuvanju kultur-
nih dobara, te uvjeti i način njihova stjecanja.

1459
Na temelju članka 31. stavka 2. Zakona o Vladi Republike 

Hrvatske (»Narodne novine«, br. 150/11., 119/14., 93/16., 116/18., 
80/22. i 78/24.), članka 6. Zakona o prihvaćanju članstva Republike 
Hrvatske u Međunarodnom monetarnom fondu i drugim međuna-
rodnim financijskim organizacijama na temelju sukcesije (»Narodne 
novine«, broj 89/92.), članka III. Sporazuma o Međunarodnom ud-
ruženju za razvoj (»Narodne novine – Međunarodni ugovori«, broj 
5/93.) i članaka 35. i 36. Zakona o sklapanju i izvršavanju međuna-
rodnih ugovora (»Narodne novine«, broj 28/96.), Vlada Republike 
Hrvatske je na sjednici održanoj 16. srpnja 2025. donijela

ODLUKU
O SUDJELOVANJU REPUBLIKE HRVATSKE U 

21. NADOPUNI SREDSTAVA MEĐUNARODNOG 
UDRUŽENJA ZA RAZVOJ

I.
Prihvaća se sudjelovanje Republike Hrvatske u 21. nadopuni 

sredstava Međunarodnog udruženja za razvoj (engl. International 
Development Association, u daljnjem tekstu: IDA) na temelju Re-
zolucije Odbora guvernera IDA-e broj 255, od 15. travnja 2025. (u 
daljnjem tekstu: Rezolucija).

II.
Sukladno Rezoluciji, za Republiku Hrvatsku nastaje obveza de-

poniranja pri IDA-i dokumenta (engl. Instrument of Commitment) 
kojim se Vlada Republike Hrvatske obvezuje uplatiti šest milijuna 
eura donacije kroz tri godišnje rate.

III.
Republika Hrvatska prema dosadašnjem statusu u IDA-i ima 

pravo na 97.038 glasova, odnosno 0,26 % ukupne glasačke snage 
zemalja članica IDA-e.

Nakon uplate iznosa iz točke II. ove Odluke, IDA će dodijeliti 
Republici Hrvatskoj dodatnih 4.024 glasa, slijedom čega će Repu-
blika Hrvatska ostvariti pravo na 101.062 glasa, odnosno 0,26 % u 
ukupnoj glasačkoj snazi IDA-e.

IV.
Sredstva potrebna za uplatu donacije iz točke II. ove Odluke bit 

će planirana prilikom izrade financijskog plana Ministarstva financi-
ja za 2026. godinu i projekcija za 2027. i 2028. godinu.

V.
Zadužuje se Ministarstvo financija da, u ime i za račun Repub

like Hrvatske, izvrši obveze iz točaka II. i IV. ove Odluke.

VI.
Ovlašćuje se guverner Republike Hrvatske u IDA-i i potpredsjed-

nik Vlade Republike Hrvatske i ministar financija da dostavi IDA-i, u 
odgovarajućem obliku, sve potrebne dokumente za sudjelovanje Re-
publike Hrvatske u 21. nadopuni sredstava IDA-e temeljem Rezolucije.

VII.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se 

u »Narodnim novinama«.
Klasa: 022-03/25-04/304
Urbroj: 50301-05/16-25-2
Zagreb, 16. srpnja 2025.

Predsjednik 
mr. sc. Andrej Plenković, v. r.
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uratorskih poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara osnovanoj 
od jedinice lokalne i područne (regionalne) samouprave i

– položen stručni ispit za konzervatora.
(2) Stručno zvanje konzervator mogu steći i osobe koje imaju 

obrazovanje propisano stavkom 1. ovoga članka, jednu godinu rada 
i rade u upravi nadležnoj za konzervatorske poslove ministarstva 
nadležnog za poslove kulture (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) ili 
Gradskom zavodu za zaštitu spomenika kulture i prirode Grada Za-
greba na poslovima zaštite i očuvanja kulturnih dobara.

(3) Osobe iz stavka 2. ovoga članka stručni ispit za stručno 
zvanje konzervator polažu u okviru državnog stručnog ispita tako 
da posebni dio stručnog ispit polažu prema posebnom programu 
koji utvrđuje Ministarstvo u skladu s ovim Pravilnikom, a koji se 
objavljuje na mrežnim stranicama Ministarstva.

IV. VIŠA STRUČNA ZVANJA
Članak 6.

(1) Stručno zvanje viši konzervator-restaurator može steći oso-
ba koja je nakon stjecanja temeljnog stručnog zvanja konzervator-
restaurator, najmanje pet godina radila u užoj specijalnosti struke 
te je u tom razdoblju izvela radove iz područja konzervatorsko-re-
stauratorske djelatnosti koji se mogu izraziti s najmanje 200 bodova 
sukladno Prilogu 2. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika.

(2) Osobi koja je stekla akademski stupanj doktora znanosti iz 
područja konzervatorske ili konzervatorsko-restauratorske djelatno-
sti potrebne godine radnog iskustva iz stavka 1. ovoga članka uma-
njuju se za dvije godine, a osobi koja je stekla akademski stupanj 
magistra znanosti iz područja konzervatorske ili konzervatorsko-re-
stauratorske djelatnosti, za jednu godinu.

(3) Iznimno, osoba koja prilikom zasnivanja radnog odnosa u 
Hrvatskom restauratorskom zavodu ili drugoj pravnoj osobi koja 
obavlja poslove na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara kojoj je osni-
vač Republika Hrvatska, županija, Grad Zagreb, gradovi i općine, 
ima radno iskustvo od šest godina rada na kulturnom dobru i ob-
razovanje propisano za stjecanje temeljnog stručnog zvanja iz članka 
4. ovoga Pravilnika te je u tom razdoblju izvela radove koji se mogu 
izraziti s najmanje 200 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika, 
stječe stručno zvanje viši konzervator-restaurator pod uvjetom da 
u roku od šest mjeseci od zasnivanja radnog odnosa položi stručni 
ispit za stručno zvanje konzervator-restaurator.

(4) Stručni ispit za stručno zvanje konzervator-restaurator oso-
be iz stavka 3. ovoga članka polažu u dijelu A. i B.2. uže specijalnosti 
u kojoj su stekli radno iskustvo.

Članak 7.
(1) Stručno zvanje viši konzervator može steći osoba koja je 

nakon stjecanja temeljnog stručnog zvanja konzervator, najmanje 
pet godina radila u struci te je u tom razdoblju izvela radove iz 
područja konzervatorske djelatnosti koji se mogu izraziti s najmanje 
200 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika.

(2) Osobi koja je stekla akademski stupanj doktora znanosti iz 
područja konzervatorske ili konzervatorsko-restauratorske djelat-
nosti, potrebne godine radnog iskustva iz stavka 1. ovoga članka 
umanjuju se za dvije godine, a osobi koja je stekla akademski stupanj 
magistra znanosti iz područja konzervatorske ili konzervatorsko-re-
stauratorske djelatnosti, za jednu godinu.

(3) Iznimno, osoba koja prilikom zasnivanja radnog odnosa u 
Hrvatskom restauratorskom zavodu ili drugoj pravnoj osobi koja 
obavlja poslove na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara kojoj je osni-

Članak 2.
Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-

nje, koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i ženski spol.

II. STRUČNA ZVANJA
Članak 3.

(1) Temeljna stručna zvanja su:
– konzervator-restaurator
– konzervator
(2) Viša stručna zvanja su:
– viši konzervator-restaurator
– viši konzervator
– konzervator-restaurator savjetnik
– konzervator savjetnik.
(3) Ostala stručna zvanja:
– konzervator-restaurator tehničar I. stupnja
– konzervator-restaurator tehničar II. stupnja
– viši konzervator-restaurator tehničar I. stupnja
– viši konzervator-restaurator tehničar II. stupnja
(4) Uz nazive navedenih stručnih zvanja dodaje se odgovarajuća 

struka ili područje uže specijalnosti.

III. TEMELJNA STRUČNA ZVANJA
Članak 4.

(1) Za stjecanje stručnog zvanja konzervator-restaurator uvjet 
je odgovarajući studij prema užoj specijalnosti:

– završen konzervatorsko-restauratorski studij, jedna godina 
rada u užoj specijalnosti struke

– odnosno drugi odgovarajući sveučilišni diplomski studij ili 
sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij ili stručni 
diplomski studij ili s njim izjednačen studij, tri godine rada u užoj 
specijalnosti struke

– položen stručni ispit za konzervatora-restauratora.
(2) Iznimno od stavka 1. ovoga članka za zvanje konzervator-

restaurator za koje postoji konzervatorsko-restauratorski studij užih 
specijalnosti uvjet je završeni konzervatorsko-restauratorski studij i 
jedna godina rada u toj užoj specijalnosti. Za uže specijalnosti koje 
se stječu konzervatorsko-restauratorskim studijem zvanje se stječe 
polaganjem dijela A programa stručnog ispita, koji je sadržan u Pri-
logu 1. koji je sastavni dio ovoga Pravilnika, na temelju priložene do-
kumentacije o izvedenim radovima kroz razdoblje od jedne godine.

(3) Za pristupnike sa završenim konzervatorsko-restaurator-
skim studijem koji su radno iskustvo stekli u srodnoj užoj specijal-
nosti u odnosu na specijalnost stečenu razinom obrazovanja HKO-a 
7.1. sv. ili 7.1. st., zvanje konzervator-restaurator se stječe polaga-
njem programa stručnog ispita, dijela A. i B.2. uže specijalnosti u 
kojoj su stekli radno iskustvo, na temelju priložene dokumentacije 
o izvedenim radovima kroz razdoblje od jedne godine.

Članak 5.
(1) Za stjecanje stručnog zvanja konzervator uvjeti su:
– završen odgovarajući sveučilišni diplomski studij ili sveučiliš-

ni integrirani prijediplomski i diplomski studij ili stručni diplomski 
studij ili s njim izjednačen studij

– jedna godina rada u struci u Hrvatskom restauratorskom za-
vodu ili pravnoj osobi osnovanoj za obavljanje konzervatorsko-resta-
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V. OSTALA STRUČNA ZVANJA
Članak 10.

Za stjecanje stručnog zvanja konzervator-restaurator tehničar 
I. stupnja uvjeti su:

– završeno srednjoškolsko obrazovanje konzervatorsko-restau-
ratorskog, umjetničkog, humanističkog ili prirodoslovno-tehničkog 
usmjerenja

– jedna godina rada u užoj specijalnosti struke
– položen stručni ispit za konzervatora-restauratora tehničara 

I. stupnja.

Članak 11.
(1) Za stjecanje stručnog zvanja konzervator-restaurator tehni-

čar II. stupnja uvjeti su:
– završeno srednjoškolsko obrazovanje konzervatorsko-restau-

ratorskog, umjetničkog, humanističkog ili prirodoslovno-tehničkog 
usmjerenja

– pet godina rada u užoj specijalnosti struke nakon stečenog 
stručnog zvanja konzervatora-restauratora tehničara I. stupnja

– položen posebni dio stručnog ispita (B.2. Znanja uže speci-
jalnosti iz Programa stručnog ispita iz Priloga 1. ovoga Pravilnika) 
za konzervatora-restauratora tehničara II. stupnja.

(2) Iznimno, osoba koja prilikom zasnivanja radnog odnosa u 
Hrvatskom restauratorskom zavodu ili drugoj pravnoj osobi koja 
obavlja poslove na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara kojoj je osni-
vač Republika Hrvatska, županija, Grad Zagreb, gradovi ili općine 
ima odgovarajuće radno iskustvo od šest godina rada na kulturnom 
dobru i obrazovanje propisano za stjecanje stručnog zvanja iz stavka 
1. ovoga članka, stječe stručno zvanje konzervator-restaurator teh-
ničar II. stupnja pod uvjetom da položi u roku od šest mjeseci od 
zasnivanja radnog odnosa propisane objedinjene stručne ispite za 
zvanja konzervator-restaurator tehničar I. stupnja i konzervator-re-
staurator tehničar II. stupnja.

Članak 12.
Za stjecanje stručnog zvanja viši konzervator-restaurator tehni-

čar I. stupnja uvjeti su:
– završen sveučilišni prijediplomski konzervatorsko-restaura-

torski studij ili sveučilišni prijediplomski studij prema užoj specijal-
nosti, odnosno s njim izjednačen studij ili

– završen prijediplomski sveučilišni studij umjetničkog, huma-
nističkog ili prirodoslovno-tehničkog usmjerenja, odnosno s njim 
izjednačen studij

– jedna godina rada u užoj specijalnosti struke i položen struč-
ni ispit za višeg konzervatora-restauratora tehničara I. stupnja.

Članak 13.
(1) Stručno zvanje viši konzervator-restaurator tehničar II. 

stupnja može steći osoba koja je nakon stjecanja stručnog zvanja 
viši konzervator-restaurator tehničar I. stupnja najmanje pet godi-
na obavljala stručne konzervatorsko-restauratorske poslove u tom 
zvanju te je u tom razdoblju izvela radove koji se mogu izraziti s 
najmanje 230 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika.

(2) Iznimno, stručno zvanje iz stavka 1. ovoga članka može 
steći i osoba koja prilikom zasnivanja radnog odnosa u Hrvatskom 
restauratorskom zavodu ili drugoj pravnoj osobi koja obavlja poslove 
na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara kojima je osnivač Republika 
Hrvatska, županija, Grad Zagreb, gradovi ili općine ima odgovara-
juće radno iskustvo od šest godina rada na kulturnom dobru, obra-

vač Republika Hrvatska, županija, Grad Zagreb, gradovi ili općine 
ima odgovarajuće radno iskustvo od šest godina rada na kulturnom 
dobru i obrazovanje propisano za stjecanje odgovarajućeg temeljnog 
stručnog zvanja iz članka 5. ovoga Pravilnika te je u tom razdoblju 
izvela radove iz područja konzervatorske djelatnosti koji se mogu 
izraziti s najmanje 200 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika, 
stječe stručno zvanje viši konzervator pod uvjetom da u roku od šest 
mjeseci od zasnivanja radnog odnosa položi stručni ispit za stručno 
zvanje konzervator.

Članak 8.
(1) Stručno zvanje konzervator-restaurator savjetnik može steći 

osoba koja obavlja složene poslove na zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara uz uvjet da je nakon stjecanja stručnog zvanja viši konzerva-
tor-restaurator najmanje pet godina radila u užoj specijalnosti struke 
te je u tom razdoblju izvela radove koji se mogu izraziti s najmanje 
300 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika

ili
osoba koja je od stjecanja zvanja višega konzervatora-restaura-

tora do podnošenja zahtjeva za stjecanje zvanja konzervator-resta-
urator savjetnik izvela radove koji se mogu izraziti s najmanje 500 
bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika.

(2) Iznimno, osoba koja prilikom zasnivanja radnog odnosa 
u Hrvatskom restauratorskom zavodu ili drugoj pravnoj osobi koja 
obavlja poslove na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara kojoj je osni-
vač Republika Hrvatska, županija, Grad Zagreb, gradovi ili općine ima 
odgovarajuće radno iskustvo od jedanaest godina rada na kulturnom 
dobru i obrazovanje propisano za stjecanje stručnog zvanja iz članka 
4. ovoga Pravilnika te je u tom razdoblju izvela radove koji se mogu 
izraziti s najmanje 400 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika, 
stječe stručno zvanje konzervator-restaurator savjetnik pod uvjetom 
da u roku od šest mjeseci od zasnivanja radnog odnosa položi propi-
sani stručni ispit za stručno zvanje konzervator-restaurator.

(3) Stručni ispit za stručno zvanje konzervator-restaurator oso-
be iz članka stavka 2. ovoga članka polažu u dijelu A. i B.2. uže 
specijalnosti u kojoj su stekli radno iskustvo.

Članak 9.
(1) Stručno zvanje konzervator savjetnik može steći osoba koja 

obavlja složene poslove na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara uz 
uvjet da je nakon stjecanja stručnog zvanja viši konzervator najma-
nje pet godina radila u struci te da je u tom razdoblju izvela radove 
koji se mogu izraziti s najmanje 300 bodova sukladno Prilogu 2. 
ovoga Pravilnika

ili
osoba koja je od stjecanja zvanja višega konzervatora do podno-

šenja zahtjeva za stjecanje zvanja konzervator savjetnik izvela radove 
koji se mogu izraziti s najmanje 500 bodova sukladno Prilogu 2. 
ovoga Pravilnika.

(2) Iznimno, osoba koja prilikom zasnivanja radnog odnosa u 
Hrvatskom restauratorskom zavodu ili drugoj pravnoj osobi koja 
obavlja poslove na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara kojoj je osni-
vač Republika Hrvatska, županija, Grad Zagreb, gradovi ili općine, 
ima odgovarajuće radno iskustvo od jedanaest godina rada na kul-
turnom dobru i obrazovanje propisano za stjecanje odgovarajućeg 
temeljnog stručnog zvanja iz članka 5. ovoga Pravilnika te je u tom 
razdoblju izvela radove koji se mogu izraziti s najmanje 400 bodova 
sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika, stječe stručno zvanje konzer-
vator savjetnik pod uvjetom da u roku od šest mjeseci od zasnivanja 
radnog odnosa položi stručni ispit za stručno zvanje konzervator.
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Članak 17.
(1) Ministar utvrđuje Listu ispitivača za pojedina tematska po-

dručja, Listu mentora i Listu izvjestitelja.
(2) Za ispitivanje pojedinih tematskih područja Povjerenstvo 

određuje ispitivače s Liste ispitivača. Svakom pristupniku, za struč-
ni rad s pisanom radnjom Povjerenstvo određuje mentora s Liste 
mentora prema prijedlogu pristupnika, a za ocjenu izvješća o sa-
mostalno izvedenim radovima Povjerenstvo određuje izvjestitelja s 
Liste izvjestitelja.

(3) Zadaća mentora je praćenje pristupnika u izradi stručnog 
rada s pisanom radnjom. Mentor podnosi Povjerenstvu pisano izvje-
šće s mišljenjem o stručnoj radnji i radu pristupnika.

(4) Izvjestitelj podnosi Povjerenstvu pisano mišljenje o izvješćima 
pristupnika i stručnosti u radu pristupnika na osnovi pisanih izvješća.

(5) Ispitivač općeg dijela ispita A. može biti samo osoba pravne 
ili ekonomske struke.

(6) Ispitivač posebnog dijela ispita B. može biti osoba koja ima 
odgovarajuću razinu obrazovanja za tematsku cjelinu koju ispituje te 
stručno ili znanstveno zvanje u istom ili višem zvanju od stručnog 
ili znanstvenog zvanja pristupnika.

(7) Iznimno odlukom Povjerenstva za polaganje stručnog ispi-
ta, ispitivač posebnog dijela stručnog ispita može biti osoba koja nije 
s Liste ispitivača u slučaju specifične uže specijalnosti.

Članak 18.
(1) Pravo na polaganje stručnog ispita imaju osobe sa završe-

nim obrazovanjem propisanim ovim Pravilnikom za konzervator-
sko-restauratorsko ili konzervatorsko zvanje te s radnim iskustvom 
propisanim ovim Pravilnikom.

(2) Stručni ispit organizira se najmanje dva puta godišnje, a rok 
prijave i vrijeme održavanja ispita (ispitni rok) objavljuje Hrvatski 
restauratorski zavod na svojim mrežnim stranicama.

Članak 19.
(1) Pristupnik može odustati od polaganja prijavljenog struč-

nog ispita, o čemu je dužan obavijestiti Povjerenstvo najkasnije se-
dam dana prije ispitnog roka.

(2) Pristupniku će se odobriti odgoda polaganja stručnog is-
pita ako je zbog bolesti ili iz drugih opravdanih razloga spriječen 
pristupiti stručnom ispitu ili nastaviti započeto polaganje stručnog 
ispita, o čemu je obvezan priložiti liječničku potvrdu ili drugi dokaz.

(3) Povjerenstvo će u slučaju iz stavka 2. ovoga članka pristu-
pniku odobriti polaganje stručnog ispita u prvom sljedećem ispit-
nom roku.

(4) Pristupnik ima pravo na povrat dijela uplaćene naknade 
ako je odustao od stručnog ispita sukladno stavku 1. ovoga članka.

(5) Uplaćenu naknadu Hrvatski restauratorski zavod zadržava u 
iznosu potrebnom za pokrivanje troškova nastalih do trenutka odu-
stajanja pristupnika sukladno stavku 1. ovoga članka.

(6) Ako je pristupnik uredno pozvan na stručni ispit, a neo-
pravdano mu ne pristupi niti pravodobno odustane od polaganja 
stručnog ispita, nema pravo na povrat uplaćene naknade.

Članak 20.
(1) U prijavi za polaganje stručnog ispita za pristupnike sa zavr-

šenim konzervatorsko-restauratorskim studijem navode se podaci te 
prilažu dokumenti kojima se dokazuju ispunjeni uvjeti za polaganje 
ispita, i to:

– ime i prezime, OIB, adresa stanovanja i podaci za kontakt 
(e-mail, broj telefona), popis priloženih dokumenata

zovanje propisano za stjecanje stručnog zvanja iz članka 12. ovoga 
Pravilnika te je u tom razdoblju izvela radove koji se mogu izraziti 
s najmanje 230 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika, pod 
uvjetom da u roku od šest mjeseci od zasnivanja radnog odnosa 
položi propisani stručni ispit za stručno zvanje viši konzervator-re-
staurator tehničar I. stupnja.

VI. STRUČNI ISPIT
Članak 14.

(1) Stručni ispit za stjecanje stručnih zvanja polaže se prema 
Programu stručnih ispita za konzervatorsko-restauratorsku djelat-
nost, koji je sastavni dio ovog Pravilnika.

(2) Programom stručnih ispita određuje se sadržaj, način izrade 
praktičnog stručnog rada i pisane radnje, te stručna literatura za 
svaku tematsku cjelinu općeg i posebnog dijela ispita.

(3) Povjerenstvo za stručne ispite utvrđuje popis stručne litera-
ture za predmete koji se polažu na ispitu, a popis stručne literature 
i njegove izmjene objavljuju se na mrežnim stranicama Ministarstva 
i mrežnim stranicama Hrvatskog restauratorskog zavoda.

(4) Popis stručne literature može se dopuniti i izmijeniti najka-
snije šest mjeseci prije polaganja ispita.

Članak 15.
(1) Stručni ispit sastoji se od općeg dijela ispita A. i posebnog 

dijela ispita B.
(2) Opći dio ispita A. obvezan je za sve pristupnike.
(3) Opći dio ispita A. polaže se u pravilu usmeno i obuhvaća:
1. ustavno uređenje Republike Hrvatske i propise kojima se ure-

đuje zaštita i očuvanje kulturnih dobara, te međunarodne konvenci-
je u području zaštite i očuvanja kulturnih dobara kojih je potpisnica 
Republika Hrvatska

2. osnove poslovanja: upravljanje, organiziranje te izrada troš-
kovnika.

(4) Posebni dio ispita B. polaže se u pravilu usmeno i obuhvaća:
a) B.1.
1. povijest, teorija i etička načela konzervatorsko-restauratorske 

djelatnosti
2. metode istraživanja i dokumentiranja, metodologije konzer-

viranja i restauriranja kulturnih dobara te poznavanje drugih zna-
nosti vezanih uz posebnosti restauratorskih poslova koje pristupnik 
polaže.

b) B.2. Znanja uže specijalnosti i obuhvaća praktični stručni rad 
s pisanom radnjom te provjeru znanja uže specijalnosti.

Članak 16.
(1) Ministar nadležan za kulturu (u daljnjem tekstu: Ministar) 

imenuje Povjerenstvo za polaganje stručnog ispita (u daljnjem tek-
stu: Povjerenstvo).

(2) Povjerenstvo se sastoji od predsjednika i šest članova iz reda 
stručnjaka za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara. Dva člana Povje-
renstva su službenici Ministarstva od kojih je po jedan iz pravne 
struke i zaštite kulturne baštine.

(3) Predsjedniku i članovima Povjerenstva određuju se zamje-
nici.

(4) Povjerenstvo donosi Poslovnik o svom radu te izrađuje upu-
te o obliku i sadržaju dokumentacije potrebne za stručni ispit.

(5) Hrvatski restauratorski zavod obavlja administrativne po-
slove Povjerenstva te imenuje tajnika Povjerenstva.
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kazuju ispunjeni preduvjeti za polaganje stručnog ispita za pojedine 
uže specijalnosti prema razini obrazovanja, i to:

– ime i prezime, OIB, adresa stanovanja i podaci za kontakt 
(e-mail, broj telefona), popis priloženih dokumenata

– stručno zvanje s navedenom užom specijalnosti za koje se 
prijavljuje stručni ispit

– dokaz o obrazovanju
– preslika potvrde o prethodno stečenom zvanju za pristupnike 

koji prijavljuju dopunski stručni ispit
– potvrda o zaposlenju i radnom mjestu koju izdaje poslodavac 

ako je pristupnik zaposlen
– dokaz o obavljenim konzervatorsko-restauratorskim radovi-

ma:
a) popis obavljenih konzervatorsko-restauratorskih odnosno 

konzervatorskih poslova na kulturnim dobrima sa sažetim opisom 
samostalno izvedenih radova

b) potvrdu poslodavca koji u smislu Zakona o zaštiti i očuvanju 
kulturnih dobara ima dopuštenje za obavljanje poslova na zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara u prijavljenoj užoj specijalnosti

c) potvrdu Ministarstva, nadležnog područnog konzervatorskog 
ureda/službe ili Gradskog zavoda za zaštitu spomenika kulture i priro-
de Grada Zagreba na temelju izdanih odobrenja ili Hrvatskog restau-
ratorskog zavoda, a za arhivsko gradivo, knjižničnu građu i muzejsku 
građu, potvrdu nadležnog državnog arhiva, Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice u Zagrebu, nadležne javne knjižnice odnosno nadležnog 
javnog muzeja o obavljenim konzervatorsko-restauratorskim odno-
sno konzervatorskim poslovima na kulturnim dobrima u ukupnom 
trajanju od najmanje jedne godine u prijavljenoj užoj specijalnosti

– šest izvješća s fotodokumentacijom o samostalno izvršenim 
konzervatorsko-restauratorskim odnosno konzervatorskim radovi-
ma

– dokumentaciju o eventualnom sudjelovanju na znanstvenim 
ili stručnim skupovima i objavljenim radovima, stručnom osposo-
bljavanju i sl.

– prijedlog praktičnog stručnog rada i temu pisane radnje ovje-
renu od mentora s Liste mentora iz članka 17. ovoga Pravilnika

– suglasnost za korištenje osobnih podataka.
(2) Pristupnici koji su konzervatorsko-restauratorske poslove 

obavljali u drugim državama članicama Europske unije dužni su 
priložiti potvrde institucije i nadležnog tijela države članice Europ-
ske unije o tim poslovima i njihovom ukupnom trajanju.

(3) Potvrda o uplaćenoj naknadi za polaganje stručnog ispita 
prilaže se prije pristupanja ispitu.

(4) Prijavu za polaganje stručnog ispita sa svim prilozima pri-
stupnik u prijavnom roku šest mjeseci prije ispitnog roka podnosi 
Hrvatskom restauratorskom zavodu, koji organizira postupak pola-
ganja stručnih ispita.

Članak 22.
(1) Prijavu za polaganje stručnog ispita razmatra Povjerenstvo 

na sjednici, o radu Povjerenstva vodi se zapisnik kojeg potpisuje 
predsjednik Povjerenstva, a jedan primjerak zapisnika dostavlja se 
Ministarstvu.

(2) U postupku razmatranja prijave Povjerenstvo će provjeriti 
potpunost prijave i valjanost priložene dokumentacije te ako utvrdi 
da prijava nije potpuna ili da neki od priloga nije valjan, Povjeren-
stvo će o tome obavijestiti podnositelja i odgoditi razmatranje pri-
jave, do dopune u propisanom roku.

– stručno zvanje s navedenom užom specijalnosti u kojoj je 
pristupnik obavljao konzervatorsko-restauratorske radove tijekom 
jedne godine

– dokaz o završenom konzervatorsko-restauratorskom studiju 
i užoj specijalnosti studija

– za pristupnike koji prijavljuju dopunski stručni ispit preslika 
potvrde o prethodno stečenom zvanju

– potvrda o zaposlenju i radnom mjestu koju izdaje poslodavac 
ako je pristupnik zaposlen

– dokaz o obavljenim konzervatorsko-restauratorskim radovima:
a) popis obavljenih konzervatorsko-restauratorskih poslova 

u prijavljenoj užoj specijalnosti na kulturnim dobrima sa sažetim 
opisom samostalno izvedenih radova ovjeren od poslodavca u ko-
jem se navodi ime voditelja radova koji u smislu Zakona o zaštitu i 
očuvanje kulturnih dobara ima dopuštenje za obavljanje poslova na 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara u prijavljenoj užoj specijalnosti

b) potvrdu poslodavca o trajanju zaposlenja
c) potvrdu Ministarstva, nadležnog područnog konzervator-

skog ureda/službe ili Gradskog zavoda za zaštitu spomenika kulture 
i prirode Grada Zagreba na temelju izdanih odobrenja ili Hrvatskog 
restauratorskog zavoda, a za arhivsko gradivo, knjižničnu građu i 
muzejsku građu potvrdu nadležnog državnog arhiva, Nacionalne i 
sveučilišne knjižnice u Zagrebu, nadležne javne knjižnice odnosno 
nadležnog javnog muzeja o obavljenim konzervatorsko-restaura-
torskim poslovima na kulturnim dobrima u ukupnom trajanju od 
najmanje jedne godine u prijavljenoj užoj specijalnosti.

– tri pisana izvješća s fotodokumentacijom o samostalno iz-
vršenim konzervatorsko-restauratorskim radovima na kulturnim 
dobrima

– dokumentaciju o eventualnom sudjelovanju na znanstvenim 
ili stručnim skupovima i objavljenim radovima, stručnom osposo-
bljavanju i sl.

– dokaz o eventualno stečenom akademskom stupnju iz po-
dručja konzervatorske ili konzervatorsko-restauratorske djelatnosti 
i primjerak ili sažetak doktorske disertacije odnosno magistarskog 
rada magistra znanosti

– suglasnost za korištenje osobnih podataka.
(2) Pristupnici koji su konzervatorsko-restauratorske poslove 

obavljali u drugim državama članicama Europske unije dužni su 
priložiti potvrde institucije i nadležnog tijela države članice Europ-
ske unije o tim poslovima i njihovom ukupnom trajanju.

(3) Potvrda o uplaćenoj naknadi za polaganje stručnog ispita 
prilaže se prije pristupanja ispitu.

(4) U slučaju kada je pristupnik radio kao dio konzervatorsko-resta-
uratorskog tima, opis i mišljenje o njegovim radovima potvrđuje voditelj 
programa na kojem je radio.

(5) Prijavu za polaganje općeg dijela ispita A. i posebnog dijela 
ispita B.2. iz Priloga 1. ovog Pravilnika za pristupnike sa završenim 
konzervatorsko-restauratorskim studijem koji su radno iskustvo ste-
kli u srodnoj užoj specijalnosti u odnosu na specijalnost stečenu 
razinom obrazovanja HKO-a 7.1. sv. ili 7.1. st., sa svim prilozima 
pristupnik u prijavnom roku šest mjeseci prije ispitnog roka pod-
nosi Hrvatskom restauratorskom zavodu koji organizira postupak 
polaganja ispita.

Članak 21.
(1) U prijavi za polaganje stručnog ispita za pristupnike sa za-

vršenim umjetničkim, humanističkim ili prirodoslovno-tehničkim 
usmjerenjem navode se podaci te prilažu dokumenti kojima se do-
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općem dijelu stručnog ispita i na temelju obrazloženog mišljenja 
izvjestitelja utvrđuje ukupni uspjeh pristupnika.

(3) Za pristupnike sa završenim konzervatorsko-restaurator-
skim studijem koji su radno iskustvo stekli u srodnoj užoj specijal-
nosti u odnosu na specijalnost stečenu razinom obrazovanja HKO-a 
7.1. sv. ili 7.1. st., Povjerenstvo na temelju uspjeha postignutog na 
općem dijelu ispita A., posebnom dijelu ispita B.2., te na temelju 
obrazloženog mišljenja izvjestitelja utvrđuje ukupni uspjeh pristu-
pnika.

(4) Uspjeh pristupnika na stručnom ispitu ocjenjuje se sa: »po-
ložio« i »nije položio«.

(5) Povjerenstvo dostavlja zapisnik s utvrđenim uspjehom sva-
koga pristupnika Ministarstvu u roku od 8 dana.

Članak 26.
(1) O položenom stručnom ispitu za stručno zvanje Ministar-

stvo pristupniku izdaje potvrdu najkasnije u roku od 30 dana od 
dana prijema zapisnika kojim se utvrđuje da je pristupnik položio 
stručni ispit.

(2) Ministarstvo izdaje tri primjerka potvrde iz stavka 1. ovog 
članka, i to jedan primjerak dostavlja pristupniku, drugi poslodavcu, 
a treći Hrvatskom restauratorskom zavodu.

(3) Hrvatski restauratorski zavod vodi Evidenciju o stečenim 
stručnim zvanjima i višim stručnim zvanjima koja se objavljuje na 
mrežnim stranicama Hrvatskog restauratorskog zavoda.

(4) U Evidenciju iz stavka 3. ovoga članka upisuje se: redni 
broj, ime i prezime, datum i mjesto rođenja i adresa pristupnika, 
obrazovanje, naziv i sjedište pravne osobe u kojoj je zaposlen, naziv 
zvanja i specijalnosti te datum polaganja ispita i uspjeh na ispitu te 
naziv višeg stručnog zvanja i specijalnosti kao i datum, klasa i urbroj 
rješenja o stjecanju višeg stručnog konzervatorsko-restauratorskog 
zvanja.

(5) Stručna zvanja stečena sukladno ovom Pravilniku upisuju se 
i u Upisnik specijaliziranih fizičkih osoba koje imaju dopuštenje za 
obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara.

Članak 27.
(1) Potvrde za stručna zvanja izdaju se za uže specijalnosti od-

nosno zanimanja:
– za zvanje konzervator-restaurator uže specijalnosti:
a) slike na različitim nosiocima
b) polikromirana drvena skulptura i/ili polikromirani drveni 

predmeti
c) kamena skulptura
d) gradivo i/ili građa na papiru, pergamentu, koži i srodnim 

materijalima te fotografije
e) predmeti od tekstila i/ili kože
f) predmeti zlatarskog i filigranskog obrta
g) predmeti umjetničkog obrta određenog materijala (metal, 

drvo, staklo, porculan, keramika, kost i drugi organski materijal)
h) zidno slikarstvo
i) arhitektonska plastika (kamen, umjetni kamen, žbuka i te-

rakota)
j) štuko
k) mozaik i inkrustacije od tvrdog kamena
l) predmeti iz arheološkog konteksta (kamen, mozaik, zidni 

oslik, metal, keramika, staklo, organski materijal)
m) etnografski predmeti od raznih materijala

(3) Ako je razmatranje prijave odgođeno, obavijest iz stavka 
2. ovoga članka treba sadržavati navod o razlogu odgode i uputu 
za ispravak ili dopunu prijave, uključujući i uputu za odabir teme i 
mentora pristupnicima za temu stručnog, odnosno predmet praktič-
nog rada, ako je predložena tema ocijenjena neprihvatljivom.

(4) Ako pristupnik u roku od mjesec dana od zaprimanja oba-
vijesti o traženju Povjerenstva ne dostavi dopunu, prijava će se od-
baciti odnosno odbiti uz navođenje razloga neprihvaćanja prijave.

(5) Ako je prijava potpuna i priložena dokumentacija valjana, 
Povjerenstvo upućuje dokumentaciju o izvršenim radovima na mi-
šljenje konzervatoru-restauratoru uže specijalnosti s Liste izvjesti-
telja.

(6) Izvjestitelj podnosi pisano izvješće Povjerenstvu u roku od 
mjesec dana od dana primitka zahtjeva Povjerenstva i dokumen-
tacije s obrazloženim mišljenjem o stručnoj sposobnosti i kvaliteti 
izvedenih radova.

(7) Odluku o prijavi za polaganje ispita za pristupnike čija je 
prijava potpuna Povjerenstvo je dužno donijeti u roku od 45 dana 
od krajnjeg roka prijave, o čemu se obavještava pristupnik. Za pri-
stupnike prema stavcima 2., 3., 4. i 5. ovoga članka, dopuna prijave 
i obavijest o pravu na polaganje ispita dostavlja se u skladu s pro-
pisanim rokovima.

(8) U obavijesti o prihvaćanju prijave Povjerenstvo obavještava 
podnositelja o uvjetima za izlazak na stručni ispit i roku predaje 
stručne radnje.

(9) Pisanu radnju s pozitivnom ocjenom mentora u dva pri-
mjerka pristupnik je obvezan predati Povjerenstvu najkasnije mjesec 
dana prije ispitnog roka.

(10) O mjestu, vremenu i rasporedu polaganja stručnog ispita 
pristupnici se obavještavaju najmanje dva tjedna prije održavanja 
stručnog ispita.

Članak 23.
(1) Opći dio stručnog ispita polaže se u pravilu usmeno pred 

ispitivačem.
(2) Posebni dio stručnog ispita polaže se u pravilu usmeno pred 

ispitivačem i dva člana Povjerenstva.
(3) Uspjeh pristupnika ocjenjuju ispitivači i stručnom ispitu na-

zočni članovi Povjerenstva, te ga zapisnički konstatiraju u obrascu 
zapisnika stručnog ispita za svakog pristupnika. Obrazac zapisnika 
stručnog ispita utvrđuje Ministarstvo.

(4) O stručnom ispitu se vodi zapisnik kojeg potpisuje pred-
sjednik i ispitu nazočni članovi Povjerenstva. Primjerak zapisnika 
zaključnih rezultata i obrasce zapisnika za pojedinog pristupnika 
dostavljaju se u roku od 15 dana Ministarstvu.

Članak 24.
(1) Pristupnik koji ne položi jedan predmet općeg i/ili poseb-

nog dijela stručnog ispita, može ponovno polagati taj dio stručnog 
ispita u primjerenom roku kojega odredi Povjerenstvo.

(2) Pristupnik koji ne položi više od dva predmeta stručnog 
ispita ponovno polaže sve predmete stručnog ispita.

Članak 25.
(1) Povjerenstvo na temelju uspjeha postignutog na općem dije-

lu ispita A., posebnom dijelu ispita B. te ocjene praktičnog stručnog 
rada s pisanom radnjom utvrđuje ukupni uspjeh pristupnika.

(2) Za pristupnike sa završenim konzervatorsko-restaurator-
skim studijem Povjerenstvo na temelju uspjeha postignutog na 
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ljuje Ministar na prijedlog Stručnog povjerenstva za dodjelu viših 
stručnih zvanja (u daljnjem tekstu: Stručno povjerenstvo).

(2) Rješenje o dodjeli višeg stručnog zvanja dostavlja se Hrvat-
skom restauratorskom zavodu radi upisa u evidenciju iz članka 26. 
stavka 3. ovog Pravilnika, a Ministarstvo ga upisuje u evidenciju iz 
članka 26. stavka 5. ovog Pravilnika.

Članak 33.
(1) Stručno povjerenstvo čine predsjednik i četiri člana koje 

imenuje Ministar.
(2) Članovi Stručnog povjerenstva imenuju se iz redova struč-

njaka sa dugogodišnjim znanstvenim, stručnim i praktičnim isku-
stvom s područja zaštite i očuvanja kulturnih dobara.

(3) Sjednice Stručnog povjerenstva saziva predsjednik, a o radu 
Stručnog povjerenstva vodi se zapisnik kojeg potpisuje predsjednik 
Stručnog povjerenstva.

(4) Stručno povjerenstvo donosi odluke većinom glasova od 
ukupnog broja svojih članova.

(5) Administrativne poslove za Stručno povjerenstvo obavlja 
Ministarstvo.

Članak 34.
(1) Zahtjev za dodjelu višeg stručnog zvanja kandidat podnosi 

Stručnom povjerenstvu.
(2) Postupak dodjele viših stručnih zvanja provodi se najmanje 

jedanput godišnje, a objava roka za podnošenje zahtjeva objavljuje 
se na mrežnim stranicama Ministarstva.

(3) Zahtjevu je potrebno priložiti:
– ime, prezime, OIB, adresa stanovanja i podaci za kontakt (e-

mail, broj telefona), popis priloženih dokumenata
– životopis
– preslik potvrde/rješenja o prethodno stečenom zvanju
– bibliografiju objavljenih radova i preslike sažetaka radova
– potvrdu poslodavca o trajanju zaposlenja
– potvrdu Ministarstva, nadležnog područnog konzervator-

skog ureda/službe ili Gradskog zavoda za zaštitu spomenika kulture 
i prirode Grada Zagreba o obavljenim poslovima na temelju izdanih 
odobrenja ili Hrvatskog restauratorskog zavoda i potvrdu poslodavca 
koju supotpisuje osoba koja u smislu Zakona o zaštiti i očuvanju 
kulturnih dobara ima dopuštenje za obavljanje poslova na zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara u užoj specijalnosti ili potvrdu nadlež-
nog državnog arhiva, nadležne javne knjižnice odnosno nadležnog 
javnog muzeja o obavljenim konzervatorsko-restauratorskim poslo-
vima za arhivsko gradivo, knjižničnu građu i muzejsku građu, koja 
se izdaje na temelju popisa radova

– elaborate/stručna izvješća s dokumentacijom kojima se doka-
zuje ispunjavanje traženih stručnih i znanstvenih kriterija izraženih 
bodovima sukladno Stručnim i znanstvenim kriterijima iz Priloga 
2. ovog Pravilnika (bodovi se dodjeljuju za svaki pojedini elaborat/
stručno izvješće koji je priložen zahtjevu)

– ispunjenu tablicu s konzervatorsko-restauratorskim radovima 
na kulturnim dobrima za koje su priloženi elaborati/stručna izvješća 
ovjerenu od poslodavca

– dokaz o stečenom akademskom stupnju doktora ili magistra 
znanosti iz područja konzervatorske ili konzervatorsko-restaurator-
ske djelatnosti i sažetak doktorske disertacije odnosno magistarskog 
rada ako je primjenjivo

– suglasnost za korištenje osobnih podataka.

n) namještaj i/ili drvena oprema interijera
o) predmeti industrijskog dizajna
p) analogni i digitalni materijal umjetničke i povijesne vrijed-

nosti (audio i video zapisi, dijapozitivi i drugo)
r) djela suvremene umjetnosti (anorganski i organski materi-

jali)
– za zvanje konzervator prema zanimanju:
a) povjesničar umjetnosti
b) arheolog
c) etnolog
d) arhitekt.
(2) Za odobravanje drugih zanimanja prema razini obrazova-

nja za zvanje konzervator, osim navedenih u stavku 1. podstavku 2. 
ovoga članka, prije stjecanja dvogodišnjeg radnog iskustva pristu-
pnika u struci, ustanova u kulturi podnosi zahtjev s obrazloženjem 
Povjerenstvu koje zahtjev prosljeđuje unutarnjoj ustrojstvenoj jedi-
nici Ministarstva u čijem je djelokrugu zaštita kulturne baštine koja 
odlučuje o zahtjevu u roku od 30 dana.

Članak 28.
Sva dokumentacija, samostalna pisana izvješća i stručne radnje 

priložene prijavi za polaganje stručnog ispita čuvaju se u Hrvatskom 
restauratorskom zavodu sukladno pravilima arhivske struke.

VII. DOPUNSKI STRUČNI ISPIT I PRIZNAVANJE 
INOZEMNE STRUČNE KVALIFIKACIJE

Članak 29.
(1) Dopunski stručni ispit može polagati osoba koja je položi-

la stručni ili državni ispit za jedno od stručnih zvanja, a želi steći 
stručno zvanje za drugu užu specijalnost za koju je ostvarila po-
trebne uvjete.

(2) Dopunski stručni ispit može polagati i osoba koja je položila 
stručni ispit za jedno od stručnih zvanja, a želi steći drugo stručno 
zvanje za koje je ostvarila potrebne uvjete.

Članak 30.
(1) Prijavi za polaganje dopunskog stručnog ispita, uz ostale 

podatke i dokumente navedene u člancima 20. i 21. ovoga Pravilni-
ka, pristupnik prilaže i dokaz o položenom stručnom ispitu i dokaze 
o stečenim uvjetima za polaganje dopunskog stručnog ispita.

(2) Odredbe ovoga Pravilnika koje se odnose na postupak po-
laganja stručnog ispita primjenjuju se i na polaganje dopunskog 
stručnog ispita.

(3) Dopunski stručni ispit koji se polaže zbog novostečenih 
uvjeta odnosno koji se polaže radi stjecanja druge uže specijalnosti 
sastoji se od posebnog dijela ispita i to iz poglavlja B.2. Znanja uže 
specijalnosti Programa stručnog ispita iz Priloga 1. ovoga Pravilnika.

Članak 31.
Postupak utvrđivanja ispunjava li inozemna stručna kvalifika-

cija uvjete propisane ovim Pravilnikom za stručno zvanje provodi 
Ministarstvo.

VIII. STJECANJE VIŠIH STRUČNIH ZVANJA
Članak 32.

(1) Viša stručna zvanja, viši konzervator-restaurator, viši kon-
zervator, konzervator-restaurator savjetnik, konzervator savjetnik, 
viši konzervator–restaurator tehničar II. stupnja, rješenjem dodje-
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Članak 40.
(1) Predsjednik i članovi Povjerenstva i Stručnog povjerenstva, 

tajnik Povjerenstva, mentori, izvjestitelji i ispitivači iz ovog Pravil-
nika imaju pravo na naknadu po svakom pristupniku i kandidatu.

(2) Visinu naknade iz stavka 1. ovoga članka utvrđuje Ministar 
na prijedlog Hrvatskog restauratorskog zavoda.

(3) Visinu troškova iz članka 39. stavka 1. ovog Pravilnika i 
stavka 1. ovoga članka odlukom utvrđuje Ministarstvo na prijedlog 
Hrvatskog restauratorskog zavoda, a odluka se objavljuje na mrež-
nim stranicama Ministarstva i Hrvatskog restauratorskog zavoda.

(4) Visinu troškova iz članka 39. stavka 2. ovog Pravilnika od-
lukom utvrđuje Ministarstvo, a odluka se objavljuje na mrežnim 
stranicama Ministarstva.

X. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 41.

Javne ustanove koje obavljaju konzervatorsko-restauratorsku 
djelatnost uskladit će svoje akte s odredbama ovoga Pravilnika u 
roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovoga Pravilnika.

Članak 42.
(1) Osoba koja je podnijela zahtjev za stjecanje višega stručnog 

zvanja za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
do stupanja na snagu ovoga Pravilnika, stječe više stručno zvanje 
sukladno odredbama ovog Pravilnika.

(2) Osoba koja je podnijela zahtjev za polaganje stručnoga ispi-
ta do stupanja na snagu ovoga Pravilnika, stručni ispit polaže prema 
odredbama ovog Pravilnika.

Članak 43.
(1) Osoba koja je na temelju propisa koji su uređivali uvjete 

i način stjecanja stručnih zvanja za obavljanje poslova na zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara do dana stupanja na snagu ovog Pravil-
nika stekla zvanje:

– restaurator tehničar prevodi se u zvanje konzervator-restau-
rator tehničar I. stupnja

– konzervator tehničar prevodi se u zvanje konzervator-resta-
urator tehničar I. stupnja

– viši restaurator tehničar prevodi se u zvanje konzervator-re-
staurator tehničar II. stupnja

– viši konzervator tehničar prevodi se u zvanje konzervator-resta-
urator tehničar II. stupnja

– restaurator majstor prevodi se u zvanje konzervator-restau-
rator tehničar II. stupnja

– viši konzervator tehničar II. stupnja prevodi se u zvanje kon-
zervator-restaurator tehničar II. stupnja

– viši restaurator tehničar specijalist prevodi se u zvanje viši 
konzervator-restaurator tehničar I. stupnja

– viši konzervator tehničar specijalist prevodi se u zvanje viši 
konzervator-restaurator tehničar I. stupnja

– restaurator majstor specijalist prevodi se u zvanje viši kon-
zervator-restaurator tehničar II. stupnja

– viši konzervator tehničar II. stupnja specijalist prevodi se u 
zvanje viši konzervator-restaurator tehničar II. stupnja

– majstor kipar i majstor slikar prevode se u restaurator-maj-
stor.

(2) Prevođenje iz stavka 1. ovog članka obavit će se rješenjem 
Ministarstva na zahtjev osobe koja je stekla predmetno zvanje.

(4) Kandidati koji su konzervatorsko-restauratorske poslove 
obavljali u drugim državama članicama Europske unije dužni su 
priložiti potvrde institucije i nadležnog tijela države članice Europ-
ske unije o tim poslovima i njihovom ukupnom trajanju.

(5) Stručno povjerenstvo može tražiti od kandidata i drugu do-
kumentaciju potrebnu za prosudbu njegovog stručnog rada.

(6) Po završenom postupku dodjele viših stručnih zvanja pre-
dana dokumentacija se ne vraća.

Članak 35.
(1) Stručno povjerenstvo određuje izvjestitelja za svakog poje-

dinog kandidata sukladno tematskom području s Liste izvjestitelja.
(2) Listu izvjestitelja utvrđuje Ministar.

Članak 36.
(1) Izvjestitelj podnosi pisano izvješće Stručnom povjerenstvu 

u roku od 60 dana od dana primitka kandidatova zahtjeva i doku-
mentacije s obrazloženim mišljenjem o stručnoj sposobnosti, kvali-
teti izvedenih radova i ispunjavanju stručnih i znanstvenih kriterija 
izraženih bodovima sukladno Stručnim i znanstvenim kriterijima iz 
Priloga 2. ovoga Pravilnika.

(2) Ako je priložena dokumentacija nedostatna, izvjestitelj 
može u dogovoru sa Stručnim povjerenstvom zatražiti nadopunu 
zahtjeva i/ili obaviti očevid radi stručne prosudbe rada kandidata, 
a Stručno povjerenstvo može zatražiti stručno mišljenje nadležnog 
područnog konzervatorskog ureda ili službe Ministarstva.

Članak 37.
(1) Stručno povjerenstvo obvezno je nakon primitka pisanog 

izvješća iz članka 36. ovog Pravilnika sazvati sjednicu na kojoj će 
razmotriti izvješće o kandidatu i njegovim radovima, znanstveni i 
stručni doprinos objavljenih ili izvedenih radova te odlučiti o pri-
jedlogu za dodjelu odgovarajućeg višeg zvanja.

(2) Prijedlog o dodjeli višeg stručnog zvanja potpisuje predsjed-
nik Stručnog povjerenstva.

Članak 38.
Ako su ispunjeni uvjeti za stjecanje višeg stručnog zvanja pro-

pisani ovim Pravilnikom, Stručno povjerenstvo podnosi Ministru 
prijedlog da donese rješenje kojim se usvaja zahtjev za stjecanje vi-
šeg stručnog zvanja, a ako uvjeti za stjecanje višeg stručnog zvanja 
nisu ispunjeni, Stručno povjerenstvo podnosi Ministru prijedlog da 
donese rješenje kojim se odbija zahtjev za stjecanje višeg stručnog 
zvanja.

IX. NAKNADE
Članak 39.

(1) Pristupnici ispitu za stručno zvanje su obvezni uplatiti na 
račun Hrvatskog restauratorskog zavoda propisanu naknadu.

(2) Kandidati za dodjelu višeg stručnog zvanja su obvezni upla-
titi na račun Ministarstva propisanu naknadu nakon zaprimanja 
obavijesti od strane Stručnog povjerenstva o prihvaćanju zahtjeva.

(3) Sredstva za naknadu može osigurati poslodavac kod koje-
ga je pristupnik ispitu odnosno kandidat za dodjelu višeg stručnog 
zvanja zaposlen.

(4) Za prijavu više užih specijalnosti u istom prijavnom roku 
kandidati uplaćuju jednu naknadu.
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PRILOG 1.

1.1. PROGRAM STRUČNOG ISPITA ZA ZVANJE 
KONZERVATOR I KONZERVATOR-RESTAURATOR
A. OPĆI DIO ISPITA
1. Ustavno uređenje Republike Hrvatske i propisi kojima se ure-

đuje zaštita i očuvanje kulturnih dobara, te međunarodne konvencije 
u području zaštite i očuvanja kulturnih dobara kojih je potpisnica 
Republika Hrvatska

Sadržaj predmeta:
Ustav Republike Hrvatske, radno zakonodavstvo i propisi, za-

konski propisi kojima se regulira područje kulture, posebno zaštite 
kulturnih dobara, Konvencije i preporuke UNESCO-a i Vijeća Euro-
pe u području zaštite kulturnih dobara.

2. Osnove poslovanja: upravljanje, organiziranje, financiranje.
Sadržaj predmeta:
Osnovni elementi organizacije rada, osnovni pojmovi u područ-

ju javnog sektora, osnovna načela planiranja i izrade kalkulacije.
B. POSEBNI DIO ISPITA
Program posebnog dijela stručnog ispita obuhvaća opća znanja 

i znanja uže specijalnosti.
B.1.
1. Povijest, teorija i etička načela konzervatorsko-restauratorske 

djelatnosti
Sadržaj predmeta:
Povijesni pregled i razvoj konzervatorske i restauratorske dje-

latnosti u svijetu i na području Hrvatske, te osnovna načela struke 
povezana s razvojem etičkih načela, koja pružaju uvid u važnost pro-
suđivanja povijesne, estetske i društvene dimenzije kulturnog dobra, 
a uz poštivanje njegovog fizičkog integriteta.

2. Metode istraživanja i dokumentiranja te postupci, metode i 
materijali u konzervatorskim i restauratorskim radovima

Sadržaj predmeta:
Poznavanje metoda istraživanja spomenika, interpretacija i 

komparacija nalaza, sinteza povijesno-umjetničkih, povijesnih i pri-
rodno-znanstvenih analiza, a sa svrhom određivanja metodologije i 
odabira materijala za konzervatorsko-restauratorske radove, sistemi 
i načini dokumentiranja konzervatorsko-restauratorskih radova te 
arhiviranja prikupljene dokumentacije.

Preventivno konzerviranje – pasivne i aktivne mjere zaštite, 
uzroci propadanja i oštećivanja kulturnog dobra, poznavanje mate-
rijala, tehnike i tehnologije, poznavanje osnova i periodizacije povi-
jesnih stilova, konzervatorski i restauratorski postupci.

B.2. ZNANJA UŽE SPECIJALNOSTI
Pristupnik može izabrati područja koja pripadaju zvanjima na-

vedenim u članku 27. ovoga Pravilnika.
Praktični stručni rad i izrada pisane radnje u vezi s praktičnim 

stručnim radom
Tema stručne radnje mora biti u vezi s praktičnim stručnim 

radom kojeg je pristupnik odabrao, a mentor odobrio. Radnja mora 
pokazati poznavanje tehnologije i materijala u području u kojem pri-
stupnik radi, te pružiti uvid u uspješnost njegove praktične vještine. 
Također mora pokazati stručnu utemeljenost i sposobnost kritičkog 
razmišljanja u odabiru odgovarajućih konzervatorsko-restaurator-
skih postupaka i metoda uz korištenje rezultata interdisciplinarnih 
znanstvenih istraživanja, kao i sposobnost sustavnog dokumenti-
ranja radova. Radnja mora sadržavati minimalno 15 kartica teksta 
(27 000 slovnih mjesta) te fotodokumentaciju i grafičke priloge.

Članak 44.
(1) Osoba koja ima završen odgovarajući sveučilišni diplomski 

studij ili sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij ili 
stručni diplomski studij ili s njim izjednačen studij, tri godine radnog 
staža na poslovima iz područja konzervatorske djelatnosti u upravi 
nadležnoj za konzervatorske poslove Ministarstva ili u Gradskom 
zavodu za zaštitu spomenika kulture i prirode Grada Zagreba i po-
zitivno mišljenje čelnika uprave nadležne za konzervatorske poslove 
Ministarstva odnosno čelnika Gradskog zavoda za zaštitu spomenika 
kulture i prirode Grada Zagreba, kao i položen državni stručni ispit, 
može podnijeti zahtjev za stjecanje stručnog zvanja konzervator, a 
rješenje o stjecanju stručnog zvanja izdaje Ministarstvo.

(2) Osoba koja ima završen odgovarajući sveučilišni diplom-
ski studij ili sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij 
ili stručni diplomski studij ili s njim izjednačen studij, šest godina 
radnog staža na poslovima iz područja konzervatorske djelatnosti u 
upravi nadležnoj za konzervatorske poslove Ministarstva ili u Grad-
skom zavodu za zaštitu spomenika kulture i prirode Grada Zagreba, 
te je u tom razdoblju izvela radove koji se mogu izraziti s najmanje 
150 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika, a što je ovjerio čel-
nik uprave nadležne za konzervatorske poslove Ministarstva odnosno 
čelnik Gradskog zavoda za zaštitu spomenika kulture i prirode Grada 
Zagreba, može podnijeti zahtjev za stjecanje stručnog zvanja viši kon-
zervator, a rješenje o stjecanju stručnog zvanja izdaje Ministarstvo.

(3) Osoba koja ima završen odgovarajući sveučilišni diplomski 
studij ili sveučilišni integrirani prijediplomski i diplomski studij ili 
stručni diplomski studij ili s njim izjednačen studij, jedanaest go-
dina radnog staža na poslovima iz područja konzervatorske djelat-
nosti u upravi nadležnoj za konzervatorske poslove Ministarstva ili 
u Gradskom zavodu za zaštitu spomenika kulture i prirode Grada 
Zagreba, te je u tom razdoblju izvela radove koji se mogu izraziti s 
najmanje 250 bodova sukladno Prilogu 2. ovoga Pravilnika, a što je 
ovjerio čelnik uprave nadležne za konzervatorske poslove Ministar-
stva odnosno čelnik Gradskog zavoda za zaštitu spomenika kulture i 
prirode Grada Zagreba, može podnijeti zahtjev za stjecanje stručnog 
zvanja konzervator savjetnik, a rješenje o stjecanju stručnog zvanja 
izdaje Ministarstvo.

Članak 45.
Gradski zavod za zaštitu spomenika kulture i prirode u Zagre-

bu obavljat će poslove iz članka 20. stavka 1. podstavka c), članka 
21. stavka 1. podstavka c) i članka 34. stavka 3. podstavka 6. ovoga 
Pravilnika do preuzimanja poslova Gradskog zavoda za zaštitu spo-
menika kulture i prirode u Zagrebu od strane Ministarstva sukladno 
članku 127. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (»Narodne 
novine«, broj 145/24).

Članak 46.
Danom stupanja na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravil-

nik o stručnim zvanjima za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju 
kulturnih dobara te uvjetima i načinu njihova stjecanja (»Narodne 
novine«, br. 104/19, 103/20, 16/22 i 107/23).

Članak 47.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 612-08/25-01/1567
Urbroj: 532-02-03-01/1-25-01
Zagreb, 9. srpnja 2025.

Ministrica 
dr. sc. Nina Obuljen Koržinek, v. r.
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1.2. Izvedba konzervatorsko-restauratorskih radova 
koji se prosuđuju prema elaboratu ili stručnom 
izvješću

20 – 40

1.3. Sudjelovanje pri izvedbi konzervatorsko-restaura-
torskih radova s izvješćem o obavljenim poslovima 
kandidata

5 – 15

1.4. Izrada programa preventivnog konzerviranja
Provođenje mjera preventivnog konzerviranja s 
izvješćem

10 – 20
3 – 20

1.5. Vođenje ili sudjelovanje u izradi elaborata sa 
smjernicama i programom konzervatorsko-resta-
uratorskih radova na konzervatorski zahtjevnom 
ili naročito značajnom objektu ili predmetu s iz-
vješćem

5 – 25

1.6. Vođenje i/ili izvedba konzervatorsko-restaurator-
skih istraživanja i izrade elaborata s prijedlogom 
radova
Sudjelovanje u konzervatorsko-restauratorskim 
istraživanjima sa zasebnim programom

10 – 20 
 
 

10

1.7. Stručni nadzor nad zahtjevnim ili opsežnim rado-
vima s izvješćem
Sudjelovanje u nadzoru provedbe konzervatorsko-
restauratorskih radova s izvješćem o obavljenim 
poslovima kandidata
Stručna pomoć drugim fizičkim i pravnim osoba-
ma s izvješćem

15 

5 – 10
 
 

5 – 10

1.8. Revizija muzejskih zbirki s izvješćem 10
1.9. Utvrđivanje posebnih uvjeta za konzervatorsko-re-

stauratorske radove, utvrđivanje programa, uprav-
ljanje postupkom, stručni nadzor nad konzervator-
sko-restauratorskim radovima, verifikacija stručne 
dokumentacije i izvedenih radova.

10 – 30

2) KONZERVATORSKO-RESTAURATORSKO ISTRAŽIVANJE, 
PROJEKTIRANJE, VOĐENJE KONZERVATORSKO-RESTAURATOR-
SKIH GRAĐEVINSKIH RADOVA I STRUČNI NADZOR NA NEPO-
KRETNIM KULTURNIM DOBRIMA

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

2.1. Vođenje najzahtjevnijih konzervatorsko-restaura-
torskih radova na nepokretnom kulturnom do-
bru koje se ocjenjuje temeljem opsežnog izvješća. 
Moraju biti zadovoljena dva od tri uvjeta:
– izvedeni opsežni građevinski, konzervatorsko-re-
stauratorski i drugi radovi
– koordinacija najmanje tri sudionika
– inovativna rješenja u primjeni metoda i postu-
paka

50

2.2. Voditelj konzervatorsko-restauratorskih radova 
na nepokretnom kulturnom dobru 10 – 30

2.3. Koordinator projekta / glavni projektant 30
2.4. Stručni nadzor nad konzervatorsko-restaurator-

skim građevinskim radovima na nepokretnom 
kulturnom dobru

10 – 25

2.5. Projektant – izrada arhitektonskih i konstruktiv-
nih projekata:
idejni projekt
glavni projekt
izvedbeni projekt

 
10 – 15
20 – 40
15 – 20

1.2. PROGRAM STRUČNOG ISPITA ZA ZVANJA VIŠI 
KONZERVATOR-RESTAURATOR TEHNIČAR I. STUPNJA

Predmeti programa stručnog ispita za stjecanje zvanja viši kon-
zervator-restaurator tehničar I. stupnja jednaki su predmetima pro-
grama stručnog ispita za konzervatora-restauratora i konzervatora.

Praktični stručni rad i izrada pisane radnje u vezi s praktičnim 
stručnim radom jednaka je uvjetima navedenim u poglavlju 1.1. B.2.

Pristupnik može izabrati područja koja pripadaju zvanjima na-
vedenim u članku 27. ovoga Pravilnika.

1.3. PROGRAM STRUČNOG ISPITA ZA ZVANJA 
KONZERVATOR-RESTAURATOR TEHNIČAR II. STUPNJA

Predmeti programa stručnog ispita za stjecanje zvanja konzer-
vator-restaurator tehničar II stupnja jednaki su predmetima progra-
ma stručnog ispita za konzervatora-restauratora i konzervatora.

Praktični stručni rad i izrada pisane radnje u vezi s praktičnim 
stručnim radom

Tema stručne radnje mora biti u vezi s praktičnim stručnim 
radom kojeg je pristupnik odabrao, a mentor odobrio. Radnja mora 
pokazati poznavanje tehnologije i materijala u području u kojem pri-
stupnik radi, te pružiti uvid u uspješnost njegove praktične vještine. 
Također mora pokazati stručnu utemeljenost u odabiru konzervator-
sko-restauratorskih postupaka i metoda, kao i sposobnost sustavnog 
dokumentiranja radova. Radnja mora sadržavati minimalno 10 kartica 
teksta (18000 slovnih mjesta) te fotodokumentaciju i grafičke priloge.

Pristupnik može izabrati područja koja pripadaju zvanjima na-
vedenim u članku 27. ovoga Pravilnika.

1.4. PROGRAM STRUČNOG ISPITA ZA ZVANJA 
KONZERVATOR-RESTAURATOR TEHNIČAR I. STUPNJA

Predmeti programa stručnog ispita za stjecanje zvanja konzer-
vator-restaurator tehničar I. stupnja jednaki su predmetima progra-
ma stručnog ispita za konzervatora-restauratora i konzervatora.

Praktični stručni rad i izrada pisane radnje u vezi s praktičnim 
stručnim radom

Tema stručne radnje mora biti u vezi s praktičnim stručnim 
radom kojeg je pristupnik odabrao a mentor odobrio. Radnja mora 
pokazati poznavanje tehnologije i materijala u području u kojem 
pristupnik radi, te pružiti uvid u uspješnost njegove praktične vje-
štine. Radnja mora sadržavati minimalno 5 kartica teksta (9000 
slovnih mjesta) te fotodokumentaciju i grafičke priloge.

Pristupnik može izabrati područja koja pripadaju zvanjima na-
vedenim u članku 27. ovoga Pravilnika.

PRILOG 2.

2.1. STRUČNI I ZNANSTVENI KRITERIJI IZRAŽENI U 
BODOVIMA ZA STJECANJE VIŠIH STRUČNIH ZVANJA

1) KONZERVATORSKO-RESTAURATORSKI RADOVI

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

1.1. Vođenje i/ili izvedba najzahtjevnijih konzervator-
sko-restauratorskih radova koji se ocjenjuju teme-
ljem opsežnog izvješća. Moraju biti zadovoljena 
dva od tri uvjeta:
– izvedena opsežna tehnička (laboratorijska, fo-
tografska), humanistička (povijesno-umjetnička, 
povijesna, arhivska, arheološka, etnografska, i dr.) 
i konzervatorsko-restauratorska istraživanja
– koordinacija najmanje pet suradnika
– inovativna rješenja u primjeni metoda i postupaka

50
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5) STRUČNO-ORGANIZACIJSKA I SAVJETODAVNA DJELAT-
NOST

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

5.1. Sudjelovanje u stručno-savjetodavnom povjeren-
stvu imenovanom na državnoj ili na nižoj razini, 
ali za projekt od posebnog državnog interesa

10

5.2. Upravljanje javnom ustanovom (po godini) 5
5.3. Predsjedavanje profesionalnom stručnom udru-

gom i/ili međunarodnim i/ili državnim odbo-
rom, vijećem, povjerenstvom i dr. (po godini)

3

5.4. Član upravljačkog tijela profesionalne stručne 
udruge i/ili međunarodnog i/ili državnog odbo-
ra, vijeća, povjerenstva i dr. (po godini)

2

5.5. Sudjelovanje u radu stručnih komisija i povjeren-
stava iz djelokruga rada 5 – 10

5.6. Organizacija stručnih usavršavanja, savjetovanja, 
manifestacija, događanja i dr. 5 – 10

5.7. Mentorstvo za praćenje praktičnog rada studena-
ta (praksa) s izvješćem
Mentorstvo pripravnika s izvješćem

5
 

10
5.8. Izrada stručnih (konzervatorskih) mišljenja i ek-

spertiza 5 – 10

6) PUBLIKACIJE

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

6.1. Stručna ili znanstvena knjiga iz područja djelat-
nosti
(do tri autora – svakom pripada predviđeni broj 
bodova; više od tri autora – stječe se polovica bo-
dova)

20 – 40

6.2. Poglavlje u knjizi, monografskoj publikaciji ili ka-
talogu izložbe iz područja djelatnosti 5 – 10

6.3. Izložbena publikacija (deplijan, brošura) iz pod-
ručja djelatnosti 5

6.4. Znanstveni članak
Stručni članak

20
15

6.5. Uredništvo stručne publikacije iz područja djelat-
nosti (član, tajnik uredništva, glavni urednik/ci, 
odgovorni urednik/ci)

5 – 20

7) IZLAGANJA I PREDAVANJA

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

7.1. Sudjelovanje na znanstvenom i/ili stručnom skupu
– poster
– izlaganje domaće
– izlaganje međunarodno

2
5 – 10
5 – 15

7.2. Predavanje ili ciklus predavanja na sveučilištu
– pojedinačno predavanje
– ciklus predavanja

5
10 – 15

2.6. Projektant suradnik – suradnja pri izradi arhitek-
tonskih i konstruktivnih projekata:
idejni projekt
glavni projekt
izvedbeni projekt

5
5 – 20
5 – 10

2.7. Izrada dokumentacije postojećeg stanja 15 – 30
2.8. Utvrđivanje posebnih uvjeta za zaštitne radove na 

nepokretnom kulturnom dobru, utvrđivanje pro-
grama istražnih radova, upravljanje postupkom, 
stručni nadzor nad zaštitnim radovima, verifi-
kacija stručne dokumentacije i izvedenih radova

10 – 30

3) POSEBNI POSLOVI KONZERVATORSKE DJELATNOSTI

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

3.1. Evidentiranje, dokumentiranje i vrednovanje kul-
turne baštine. Izrada prijedloga rješenja za utvr-
đivanje svojstva kulturnog dobra.

10 – 30

3.2. Utvrđivanje mjera zaštite kulturnih dobara, vo-
đenje postupka i nadzor nad provođenjem mjera 
zaštite kulturnih dobara

10 – 15

3.3. Izrada i/ili priprema međunarodne dokumentaci-
je/izvješća međunarodnim tijelima o provođenju 
usvojenih međunarodnih dokumenata

10 – 20

3.4. Predlaganje mjera unapređivanja konzervatorske 
djelatnosti i izrada propisa 10 – 30

4) DOKUMENTACIJSKA DJELATNOST

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

4.1. Sustavno prikupljanje i istraživanje dokumentaci-
je te objedinjavanje podataka za kulturna dobra 
u koja su uključena istraživanja i sistematiziranja 
spoznaja iz različitih područja s izvješćem

15 – 25

4.2. Prikupljanje, istraživanje i sistematiziranje arhiv-
ske građe sa zasebnim izvješćem
Evidentiranje i dokumentiranje kulturnih dobara 
s izvješćem
Prikupljanje, uređivanje i posredovanje doku-
mentacijske građe za objekte, predmete ili struč-
ne teme s izvješćem

5 – 20 

5 – 15
 

2 – 5

4.3. Osmišljavanje i sudjelovanje na izradi muzejske/
konzervatorske baze podataka s izvješćem 5 – 25

4.4. Izrada konzervatorskih podloga, planova, elabo-
rata za kulturno-povijesne cjeline 10 – 30

4.5. Izrada metodoloških osnova, standarda, kriterija 
i smjernica za zaštitu graditeljske baštine, izrada 
dokumentacije potrebne za zaštitu kulturno-po-
vijesnih cjelina te utvrđivanje ciljeva, smjernica, 
kriterija, standarda i mjera zaštite integralnih 
vrijednosti prostora

10 – 30

4.6. Izrada konzervatorskih elaborata, studija i plano-
va za pojedinačna kulturna dobra 10 – 20

4.7. Izradu metodoloških osnova, standarda, kriterija 
i smjernica za zaštitu graditeljske baštine 10 – 30
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Vrednuju se isključivo dovršeni projekti bez obzira na fazu evalu-
acije. Potrebno je navesti naslov i kratki opis projekta, izvor finan-
ciranja, te priložiti osnovni ugovor.

Bodovanje stručnih i znanstvenih kriterija za stjecanje viših struč-
nih zvanja obavlja se na temelju dokumentacije koja se prilaže 
tablici.

1462
Na temelju članka 106. stavka 8. Zakona o zaštiti i očuvanju 

kulturnih dobara (»Narodne novine«, broj 145/24) ministrica kul-
ture i medija, uz prethodnu suglasnost ministra nadležnog za gos-
podarstvo, donosi

PR AV I LN I K
O UVJETIMA ZA DOBIVANJE DOPUŠTENJA ZA 

OBAVLJANJE POSLOVA NA ZAŠTITI I OČUVANJU 
KULTURNIH DOBARA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim se Pravilnikom utvrđuju uvjeti za dobivanje dopu-
štenja za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
prema Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara.

(2) Dopuštenje iz stavka 1. ovoga članka izdaje se fizičkim oso-
bama radi utvrđivanja stručne osposobljenosti za obavljanje poslo-
va zaštite i očuvanja kulturnih dobara utvrđenih ovim Pravilnikom, 
osim za slučajeve kada je stručna osposobljenost fizičkih osoba već 
utvrđena u smislu članka 6. stavka 1. ovoga Pravilnika stjecanjem 
stručnog zvanja za obavljanje konzervatorsko-restauratorskih poslo-
va.

(3) Nadležno tijelo u smislu ovoga Pravilnika je Ministarstvo 
kulture i medija, područni konzervatorski uredi i područne kon-
zervatorske službe na području kojih se kulturno dobro nalazi, a za 
područje grada Zagreba Gradski zavod za zaštitu spomenika kulture 
i prirode.

Članak 2.
(1) Poslovi zaštite i očuvanja kulturnog dobra iz članka 1. stav-

ka 1. ovog Pravilnika koji se obavljaju na temelju dopuštenja su:
1. konzervatorsko-restauratorska istraživanja invazivnim meto-

dama s izradom elaborata istraživanja na nepokretnom ili pokret-
nom kulturnom dobru

2. izvođenje konzervatorsko-restauratorskih radova na kultur-
nom dobru prema užoj specijalnosti

3. izrada konzervatorskih elaborata za nepokretno kulturno 
dobro

4. izrada arhitektonskog snimka postojećeg stanja te idejnog 
rješenja, idejnog, glavnog i izvedbenog projekta za radove na nepo-
kretnom kulturnom dobru.

(2) Za pojedini posao zaštite i očuvanja kulturnih dobara iz 
stavka 1. ovoga članka, može se utvrditi uže područje specijalnosti 
dopuštenih radova sukladno utvrđenoj osposobljenosti podnositelja 
zahtjeva, osim ako ovim Pravilnikom nije drugačije određeno.

(3) Uže specijalnosti iz stavka 2. ovoga članka za konzervator-
sko-restauratorske radove utvrđuju se sukladno pravilniku kojim se 

8) STRUČNO USAVRŠAVANJE

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

8.1. Specijalističko usavršavanje iz uže specijalnosti u 
konzervatorsko-restauratorskim odjelima muzej-
skih, galerijskih ili srodnih ustanova u trajanju du-
žem od jednog mjeseca (uz predočenje potvrde o 
uspješnom sudjelovanju i stručnog izvješća o izve-
denim radovima)

10 – 15

8.2. Sudjelovanje na programima specijalističkog usavr-
šavanja u trajanju manjem od jednog mjeseca (te-
čajevi i seminari, kraći stručni skupovi i radionice) 
s izvješćem

2 – 5

8.3. Završen doktorski studij iz užeg područja struke 
dr. sc.
Završen magistarski studij iz užeg područja struke 
mr. sc.

30
 

20

9) IZLOŽBENA DJELATNOST

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

9.1. Stručna suradnja na realizaciji stalnog postava s 
izvješćem 5 – 30

9.2. Stručni rad na dopunjavanju i izmjenama u stal-
nom postavu s izvješćem 5 – 10

9.3. Konzervatorsko-restauratorska tematska izložba ili 
povremena izložba iz područja djelatnosti
Autor / suautor (do tri autora – svakom pripada 
predviđeni broj bodova; više od tri autora – stječe 
se polovica bodova)
Suradnici

20
 

5 – 10

9.4. Kreiranje načina prezentiranja građe s izvješćem 5 – 15
9.5. Rad na postavljanju stalnog postava s izvješćem 2 – 10
9.6. Rad na izmjenama stalnog postava s izvješćem 2 – 10
9.7. Rad na postavljanju izložbe s izvješćem 2 – 5
9.8. Osmišljavanje i izrada izložbenih modela i sceno-

grafije 5 – 10

10) NAGRADE

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

10.1. Državna nagrada 20
10.2. Nagrada strukovnih društava i udruga 10

11) PROJEKTI

Br. Vrsta rada Broj 
bodova

11.1. Projekti financirani sredstvima Europske unije, 
strukturnih fondova i zaklada
Glavni partner – voditelj
Glavni partner – članovi tima

 
 

40 
10 – 20

11.2. Projekti financirani sredstvima Europske unije, 
strukturnih fondova i zaklada
Partner – voditelj
Partner – članovi tima

 
30

5 – 15
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komoru arhitekata ili komoru inženjera građevinarstva te ako je kao 
ovlaštena osoba bila suradnik na izradi dokumentacije za najmanje tri 
cjelovita posla za radove na nepokretnom kulturnom dobru.

(6) Strane fizičke i pravne osobe smatraju se stručno osposoblje-
nima za obavljanje poslova iz članka 2. stavka 1. ovoga Pravilnika ako 
podnesu dokaze o stručnoj osposobljenosti ovjerene od nadležnog ti-
jela za kulturnu baštinu države članice Europske unije ili trećih država 
u kojoj imaju poslovni nastan, kao i mišljenje navedenog nadležnog 
tijela o do sada izvedenim radovima na kulturnim dobrima.

II. IZDAVANJE DOPUŠTENJA
Članak 5.

Dopuštenje za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara iz članka 2. stavka 1. ovog Pravilnika izdaje se fizičkoj osobi 
ako su ispunjeni uvjeti koji se odnose na stručnu osposobljenost, 
osim u slučaju iz članka 6. stavka 1. ovoga Pravilnika.

Članak 6.
(1) Fizička osoba u smislu ovog Pravilnika ima dopuštenje za 

obavljanje konzervatorsko-restauratorskih poslova određene uže 
specijalnosti iz članka 2. stavka 1. točke 2. ovoga Pravilnika ako ima 
stručno zvanje za obavljanje konzervatorsko-restauratorskih poslo-
va stečeno prema Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara ili 
Zakonu o muzejima te je upisana u Upisnik specijaliziranih fizičkih 
osoba koje imaju dopuštenje za obavljanje poslova na zaštiti i oču-
vanju kulturnih dobara (u daljnjem tekstu: Upisnik).

(2) Na fizičku osobu koja je obavljala ili obavlja poslove predvi-
đene člankom 2. stavkom 1. točkama 1. i 2. ovoga Pravilnika suprot-
no zakonskoj zabrani takmičenja s poslodavcem koji je pravna osoba 
kojoj je osnivač ili suosnivač Republika Hrvatska, jedinica lokalne i 
područne (regionalne) samouprave ili koja je obavljala ili obavlja na-
vedene poslove kao neregistriranu djelatnost suprotno zakonu kojim 
se uređuje zabrana obavljanja neregistrirane djelatnosti, primjenjuje 
se članak 16. ovog Pravilnika.

Članak 7.
(1) Pravna osoba u smislu ovog Pravilnika može obavljati po-

slove iz članka 2. stavka 1. točaka 1. do 4. ovoga Pravilnika ako za 
obavljanje registrirane djelatnosti osigura rad fizičke osobe iz članka 
5. ovoga Pravilnika odnosno ako za obavljanje konzervatorsko-re-
stauratorskih poslova određene uže specijalnosti osigura rad fizičke 
osobe iz članka 6. stavka 1. ovoga Pravilnika.

(2) Odredba stavka 1. ovoga članka primjenjuje se i na obrt-
nika koji osigura rad fizičke osobe iz članka 5. i članka 6. stavka 1. 
ovoga Pravilnika, za slučaj kada obrtnik kao fizička osoba nema za 
te poslove dopuštenje u smislu ovoga Pravilnika.

Članak 8.
(1) U slučajevima izvanrednih događaja koji mogu dovesti u 

opasnost kulturna dobra, fizička i pravna osoba koja obavlja poslove 
na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara je dužna hitno djelovati i na 
traženje nadležnoga tijela, u okviru svojih mogućnosti, staviti mu 
na raspolaganje zaposlenike i opremu u cilju otklanjanja opasnosti 
za kulturna dobra.

(2) Fizička i pravna osoba iz stavka 1. ovoga članka dužna je 
dostaviti izjavu iz Priloga II. koji je sastavni dio ovog Pravilnika, 
kojom se obvezuje na provođenje mjera iz stavka 1. ovog članka.

Članak 9.
(1) Zahtjev za izdavanje dopuštenja iz Priloga I. koji je sastavni 

dio ovog Pravilnika, podnosi se na odgovarajućim obrascima koji su 

uređuju stručna zvanja za obavljanje konzervatorsko-restauratorskih 
poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara te uvjeti i način nji-
hova stjecanja.

(4) Poslovi zaštite i očuvanja kulturnih dobara za koje nije 
predviđeno izdavanje dopuštenja prema stavku 1. i 2. ovoga članka, 
izvođač radova na kulturnom dobru može obaviti, ako je pribavljeno 
odobrenje za izvođenje radova od nadležnog tijela sukladno članku 
47. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara.

Članak 3.
(1) Dopuštenje za izradu arhitektonskog snimka postojećeg 

stanja, idejnog rješenja, idejnog, glavnog i izvedbenog projekta iz 
članka 2. stavka 1. točke 4. ovog Pravilnika, izdaje se za radove 
na pojedinačno zaštićenom nepokretnom kulturnom dobru, viso-
ko valoriziranim građevinama unutar zaštićene kulturno-povijesne 
cjeline te za radove na kulturnom dobru unutar zaštićene kulturno-
povijesne cjeline upisane u Listu svjetske baštine ili Listu ugrožene 
svjetske baštine.

(2) Za poslove iz članka 2. stavka 1. točke 4. ovoga Pravilnika 
dopuštenjem se utvrđuju uže specijalnosti za izradu arhitektonskog 
snimka postojećeg stanja i arhitektonskog projekta i za poslove istra-
živanja stanja nosive konstrukcije i projekata nosive konstrukcije.

(3) Za obavljanje poslova iz članka 2. stavka 1. točke 4. ovoga 
Pravilnika koji mogu utjecati na nosivu konstrukciju nepokretnog 
kulturnog dobra, a posebno prilikom izrade projekata strojarske 
instalacije i elektro instalacije, mora se osigurati rad ovlaštenih ar-
hitekata i ovlaštenih inženjera građevinarstva za nosive konstrukcije 
koji imaju dopuštenje sukladno ovom Pravilniku, a što mora biti 
razvidno iz izrađene dokumentacije.

Članak 4.
(1) Stručna osposobljenost fizičke osobe za obavljanje poslova 

iz članka 1. stavka 2. ovoga Pravilnika utvrđuje se prema odgova-
rajućem obrazovanju i iskustvu stečenom u radu na kulturnim do-
brima.

(2) Fizička osoba koja obavlja registriranu djelatnost stručno 
je osposobljena za obavljanje poslova iz članka 2. stavka 1. točke 1. 
ovoga Pravilnika:

– ako ima završen konzervatorsko-restauratorski studij određe-
ne specijalnosti, dvije godine je surađivala na poslovima za koje traži 
dopuštenje tijekom kojeg vremena je u skladu s pravilima struke 
obavila najmanje tri konzervatorsko-restauratorska posla, ili

– ako ima studij uže specijalnosti, dvije godine je surađivala 
na poslovima za koje traži dopuštenje tijekom kojeg vremena je u 
skladu s pravilima struke obavila najmanje tri konzervatorsko-re-
stauratorska posla.

(3) Fizička osoba koja obavlja registriranu djelatnost stručno 
je osposobljena za obavljanje poslova iz članka 2. stavka 1. točke 
2. ovoga Pravilnika ako ima stečeno stručno zvanje sukladno pra-
vilniku kojim se uređuju stručna zvanja za obavljanje konzervator-
sko-restauratorskih poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
te uvjeti i način njihova stjecanja, osim ako ovim Pravilnikom nije 
drugačije uređeno.

(4) Fizička osoba je stručno osposobljena za obavljanje poslova 
iz članka 2. stavka 1. točke 3. ovoga Pravilnika ako ima odgovarajuće 
obrazovanje i dvije je godine surađivala na poslovima za koje traži 
dopuštenje tijekom kojeg vremena je u skladu s pravilima struke 
obavila/izradila najmanje tri cjelovita posla.

(5) Fizička osoba je stručno osposobljena za obavljanje poslova iz 
članka 2. stavka 1. točke 4. ovoga Pravilnika ako je upisana u nadležnu 
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(2) Upisnik je javan.
(3) Upisnik sadrži:
– ime i prezime fizičke osobe
– adresu
– OIB
– stručno zvanje, uža specijalnost
– poslove zaštite i očuvanja kulturnog dobra za koje je utvrđena 

stručna osposobljenost fizičke osobe
– broj i datum izdavanja rješenja
– broj dopuštenja
– izmjene, dopune, ukidanje dopuštenja.
(4) Dokumentacija na temelju koje je izvršen upis u Upisnik 

pohranjuje se i čuva u izvorniku u ministarstvu nadležnom za kultu-
ru, sukladno propisima kojima se uređuje zaštita arhivskog gradiva.

Članak 14.
(1) Fizička osoba koja je upisana u Upisnik iz članka 13. ovo-

ga Pravilnika, dužna je o svakoj promjeni glede ispunjavanja uvjeta 
propisanih ovim Pravilnikom pisano obavijestiti ministarstvo nad-
ležno za kulturu u roku od osam dana od nastanka promjene radi 
unošenja izmjena u Upisnik.

(2) Na temelju obavijesti iz stavka 1. ovoga članka Stručno 
povjerenstvo će odlučiti o valjanosti dopuštenja, a ako ocijeni da 
više ne postoje uvjeti propisani ovim Pravilnikom, predložit će mi-
nistarstvu nadležnom za kulturu donošenje rješenja kojim će utvr-
diti nepostojanje uvjeta za obavljanje određenih poslova na zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara.

(3) Na temelju izvršnog rješenja iz stavka 2. ovoga članka mi-
nistarstvo nadležno za kulturu izvršit će brisanje fizičke osobe od-
nosno obavljanje određenih poslova iz Upisnika.

Članak 15.
(1) Fizička osoba kojoj je ministarstvo nadležno za kulturu iz-

dalo dopuštenje, dužna je poslove zaštite i očuvanja kulturnog dobra 
obavljati sukladno Zakonu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara i 
propisima donesenim na temelju toga Zakona, a posebno:

– pravovremeno prethodno izvijestiti nadležno tijelo o početku 
radova na kulturnom dobru

– postupati u skladu s posebnim uvjetima zaštite kulturnog 
dobra

– postupati u skladu s odobrenjem nadležnog tijela kojim se 
određuje vrsta radova, investitor, izvođač radova, kao i službena oso-
ba nadležnog tijela koja obavlja nadzor provedbe radova

– postupati u skladu s uputama i upozorenjima službene osobe 
nadležnog tijela koja obavlja nadzor provedbe radova

– dostaviti dokumentirano izvješće nadležnom tijelu o izvrše-
nim radovima.

(2) Nadležno tijelo vodi evidenciju radova koje je fizička osoba 
iz stavka 1. ovoga članka obavljala, a koja sadrži podatke koji se 
odnose na radove na kulturnom dobru, njihovom početku i završet-
ku, podnesenom izvješću izvođača radova i provedbi nadzora nad 
radovima.

III. UKIDANJE DOPUŠTENJA
Članak 16.

(1) Na prijedlog nadležnog tijela ili inspektora zaštite kulturnih 
dobara ministarstvo nadležno za kulturu ukinut će fizičkoj osobi 

dostupni na mrežnim stranicama ministarstva nadležnog za kultu-
ru: www.min-kulture.hr/dopuštenje za obavljanje poslova na zaštiti 
i očuvanju kulturnih dobara.

(2) Popunjeni obrazac podnositelj dostavlja potpisan u tiska-
nome obliku s obrazloženjem zahtjeva i svim prilozima na adresu: 
Ministarstvo kulture i medija, Zagreb, Runjaninova 2, odnosno e-
adresu pisarnica@min-kulture.hr.

Članak 10.
(1) Radi utvrđivanja uvjeta za obavljanje poslova na zaštiti i 

očuvanju kulturnih dobara ministar nadležan za kulturu imenuje 
Stručno povjerenstvo za utvrđivanje uvjeta za obavljanje poslova na 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara (u daljnjem tekstu: Stručno po-
vjerenstvo) od pet članova, od kojih je jedan predsjednik, te njihove 
zamjenike.

(2) Četiri člana Stručnog povjerenstva iz stavka 1. ovoga članka 
imenuju se iz redova stručnjaka iz područja poslova navedenih u 
članku 2. stavku 1. ovog Pravilnika, s time da je jedan član obve-
zno iz redova stručnjaka za poslove izrade idejnog rješenja, idejnog, 
glavnog, izvedbenog projekta za radove na nepokretnom kulturnom 
dobru, a jedan član iz reda pravne struke.

(3) Administrativne i tehničke poslove za Stručno povjerenstvo 
obavlja ministarstvo nadležno za kulturu uključujući i pripremu ma-
terijala za rad Stručnog povjerenstva.

(4) Stručno povjerenstvo donosi poslovnik o svojem radu.

Članak 11.
(1) Stručno povjerenstvo iz članka 10. ovoga Pravilnika zatražit 

će o podnesenom zahtjevu mišljenje nadležnoga tijela na području 
kojega se nalazi kulturno dobro na kojemu je podnositelj zahtjeva 
obavljao poslove suradnika, osim ako se radi o utvrđivanju stručne 
osposobljenosti strane fizičke osobe koja nije radila na području 
Republike Hrvatske.

(2) Mišljenje iz stavka 1. ovoga članka daje se za najmanje tri 
izvedena posla, a s obzirom na njihovu složenost i obim te izvede-
nost prema pravilima struke.

(3) Ako Stručno povjerenstvo ocijeni potrebnim, zatražit će 
dodatnu dokumentaciju.

(4) Stručno povjerenstvo može po potrebi obaviti očevid u cilju 
utvrđivanja izvedbe konzervatorsko-restauratorskih radova u skladu 
s pravilima struke propisanih ovim Pravilnikom i/ili imenovati iz-
vjestitelja za područje uže specijalnosti.

Članak 12.
(1) Na temelju prijedloga Stručnog povjerenstva ministarstvo 

nadležno za kulturu donosi rješenje o dopuštenju za obavljanje poslo-
va na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara sukladno ovom Pravilniku.

(2) Kada Stručno povjerenstvo utvrdi da podnositelj zahtjeva ne 
ispunjava uvjete propisane ovim Pravilnikom, ministarstvo nadležno 
za kulturu će rješenjem odbiti izdavanje dopuštenja.

(3) Na temelju izvršnog rješenja iz stavka 1. ovoga članka te 
rješenja o upisu na temelju stečenog stručnog zvanja sukladno Za-
konu o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara i Zakonu o muzejima, 
ministarstvo nadležno za kulturu izvršit će po službenoj dužnosti 
upis fizičke osobe u Upisnik u kojemu će se evidentirati za koje je 
poslove fizička osoba dobila dopuštenje.

Članak 13.
(1) Upisnik vodi ministarstvo nadležno za kulturu u elektronič-

kom obliku i objavljuje se na mrežnim stranicama.
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nog zvanja u Upisnik specijaliziranih fizičkih osoba koje imaju 
dopuštenje za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih 
dobara.

(2) Osobe koje prema Pravilniku o uvjetima za dobivanje dopu-
štenja za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara 
(»Narodne novine«, broj 98/18 i 119/23) imaju dopuštenje za obav-
ljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara bez vremenskog 
ograničenja i upisane su u Upisnik specijaliziranih fizičkih osoba 
koje imaju dopuštenje za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju 
kulturnih dobara, zadržavaju dopuštenje za obavljanje poslova na 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara do ukidanja dopuštenja prema 
odredbama Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara i ovoga 
Pravilnika.

(3) Fizičke osobe koje imaju dopuštenje za obavljanje poslova 
na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara za poslove za koje više nije 
propisano dopuštenje, brisat će se iz Upisnika.

Članak 20.
Zaposlenici Hrvatskog restauratorskog zavoda kojima je stručno 

zvanje dodijeljeno rješenjem Ministarstva kulture na temelju odred-
bi Pravilnika o stručnim zvanjima u konzervatorsko-restauratorskoj 
djelatnosti te uvjetima i načinu njihova stjecanja (»Narodne novine«, 
broj 56/03, 3/06 i 54/07) i Pravilnika o stručnim zvanjima u kon-
zervatorsko-restauratorskoj djelatnosti te uvjetima i načinu njihova 
stjecanja (»Narodne novine«, broj 59/09, 117/12 i 57/13) smatraju 
se stručno osposobljenima prema ovom Pravilniku te imaju pravo 
podnijeti Ministarstvu kulture i medija, Upravi za zaštitu kulturne 
baštine zahtjev za upis stručnog zvanja u Upisnik specijaliziranih 
fizičkih osoba koje imaju dopuštenje za obavljanje poslova na zaštiti 
i očuvanju kulturnih dobara.

Članak 21.
Stupanjem na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pravilnik 

o uvjetima za dobivanje dopuštenja za obavljanje poslova na zaštiti i 
očuvanju kulturnih dobara (»Narodne novine«, broj 98/18 i 119/23).

Članak 22.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od objave u »Na-

rodnim novinama«.
Klasa: 612-08/25-01/1530 
Urbroj: 532-02-03/1-25-1 
Zagreb, 3. srpnja 2025.

Ministrica 
dr. sc. Nina Obuljen Koržinek, v. r.

PRILOG I.

OBRAZAC ZAHTJEVA ZA IZDAVANJE DOPUŠTENJA ZA 
OBAVLJANJE POSLOVA NA ZAŠTITI I OČUVANJU KULTURNIH 

DOBARA
1. Ime i prezime
2. Osobni identifikacijski broj/iden-
tifikacijski broj u zemlji nastana
3. Adresa prebivališta/boravišta, 
kontakt telefon
4. Podaci o upisu u odgovarajući 
registar, upisnik ili drugu evi-
denciju (pravni oblik registrirane 
djelatnosti)
5. Dokaz o stečenom obrazovanju preslik svjedodžbe/ diplome

izdano dopuštenje za obavljanje određenih poslova zaštite i očuvanja 
kulturnog dobra ako:

– postupa protivno odredbama Zakona o zaštiti i očuvanju kul-
turnih dobara i pravilnika donesenih na temelju toga Zakona

– postupa protivno mjerama zaštite i očuvanja kulturnog dobra 
i/ili izdanim posebnim uvjetima zaštite

– tijekom izvođenja radova i zahvata ošteti kulturno dobro
– ne postupa sukladno odredbama članka 15. stavka 1. ovoga 

Pravilnika
– se utvrdi da poslove za koje joj je izdano dopuštenje ne obav-

lja sukladno pravilima struke, zbog čega je nastala šteta na kultur-
nom dobru

– je protiv nje pokrenut kazneni postupak zbog oštećenja ili 
uništenja kulturnog dobra

– je obavljala ili obavlja poslove predviđene člankom 106. stav-
kom 1. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara i ovim Pravil-
nikom bez odobrenja za zahvate na kulturnom dobru Ministarstva

– se naknadno utvrdi da podaci na temelju kojih je izdano do-
puštenje nisu istiniti

– se naknadno promijene uvjeti na temelju kojih je izdano 
dopuštenje, odnosno ako fizička osoba kojoj je izdano dopuštenje 
prestane ispunjavati propisane uvjete

– je obavljala ili obavlja poslove predviđene člankom 106. stav-
kom 1. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara i ovim Pravilni-
kom kao neregistriranu djelatnost suprotno zakonu kojim se uređuje 
zabrana obavljanja neregistrirane djelatnosti.

(2) Fizička osoba kojoj je ukinuto dopuštenje za obavljanje 
poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih dobara odnosno za koju je 
utvrđeno da ispunjava pretpostavke za ukidanje dopuštenja za obav-
ljanje poslova na zaštiti i očuvanju kulturnih sukladno članku 106. 
stavku 3. Zakona o zaštiti i očuvanju kulturnih dobara, brisat će se 
iz Upisnika.

IV. TROŠKOVI POSTUPKA
Članak 17.

(1) Članovi Stručnog povjerenstva i njihovi zamjenici te iz-
vjestitelji koji nisu zaposlenici ministarstva nadležnog za kulturu 
te ustanova u kulturi kojima je osnivač Republika Hrvatska, imaju 
pravo na naknadu za rad u Stručnom povjerenstvu.

(2) Naknada se određuje po održanoj sjednici.
(3) Visinu naknade utvrđuje ministarstvo nadležno za kulturu.
(4) Posebne troškove postupka u svezi s izdavanjem dopušte-

nja snosi podnositelj zahtjeva uključujući i troškove očevida koji se 
obavlja izvan mjesta u kojem je sjedište Stručnog povjerenstva.

V. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 18.

Postupci započeti do stupanja na snagu ovoga Pravilnika na-
stavit će se i dovršiti prema odredbama Pravilnika o uvjetima za 
dobivanje dopuštenja za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kul-
turnih dobara (»Narodne novine«, broj 98/18 i 119/23).

Članak 19.
(1) Fizičke osobe koje su stekle stručno zvanje za izvođenje 

konzervatorsko-restauratorskih radova na kulturnom dobru do 
stupanja na snagu ovoga Pravilnika, podnose Ministarstvu kulture 
i medija, Upravi za zaštitu kulturne baštine zahtjev za upis struč-
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MINISTARSTVO RADA, 
MIROVINSKOGA SUSTAVA, 

OBITELJI I SOCIJALNE POLITIKE
1463

Na temelju članka 201. stavka 5. i članka 202. stavka 2. Zako-
na o radu (»Narodne novine«, broj 93/14., 127/17., 98/19., 151/22., 
46/23. i 64/23. – Odluka Ustavnog suda), ministar rada, mirovinsko-
ga sustava, obitelji i socijalne politike donosi

PR AV I LN I K
O POSTUPKU DOSTAVE, OBJAVE I NAČINU 

VOĐENJA EVIDENCIJE KOLEKTIVNIH UGOVORA
Predmet
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom propisuje se postupak dostave, objave te 
način vođenja elektroničke evidencije kolektivnih ugovora i svake 
promjene kolektivnog ugovora (izmjene, dopune, otkaza, pročišće-
nog teksta).

(2) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje, koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i ženski 
rod.

Način dostave na evidenciju
Članak 2.

(1) Kolektivni ugovor te svaka promjena kolektivnog ugovora 
dostavlja se na evidenciju ministarstvu nadležnom za poslove rada 
(u daljnjem tekstu: ministarstvo) putem elektroničkog sustava e-do-
stave kolektivnih ugovora.

(2) Evidencija kolektivnih ugovora vodi se u elektroničkom 
obliku, upisom kolektivnog ugovora te svih njegovih promjena u 
elektronički sustav evidencije kolektivnih ugovora.

Elektronički sustav evidencije kolektivnih ugovora
Članak 3.

(1) Elektronički sustav evidencije kolektivnih ugovora iz članka 
2. ovoga Pravilnika sastoji se od:

1. elektroničke baze podataka o kolektivnim ugovorima
2. drugih podataka.
(2) Elektronička baza podataka iz stavka 1. točke 1. ovog članka 

(u daljnjem tekstu: e-Baza podataka) sadrži:
1. evidencijski broj kolektivnog ugovora odnosno promjene ko-

lektivnog ugovora
2. puni naziv kolektivnog ugovora
3. puni naziv stranaka kolektivnog ugovora
4. razinu na kojoj je sklopljen kolektivni ugovor
5. djelatnost u koju je prema Nacionalnoj klasifikaciji djelatno-

sti razvrstan poslodavac
6. datum ili trenutak početka važenja te datum ili trenutak pre-

stanka važenja kolektivnog ugovora
7. datum donošenja Odluke ministra o proširenju primjene ko-

lektivnog ugovora ili njegove promjene i datum početka proširene 
primjene kolektivnog ugovora ili njegove promjene

6. Podatak o stečenom stručnom 
zvanju u konzervatorsko-restaura-
torskoj djelatnosti
7. Strane fizičke osobe podnose 
dokaze o stručnoj osposobljenosti 
ovjerene od nadležnog tijela za 
kulturnu baštinu države članice Eu-
ropske unije u kojoj imaju poslovni 
nastan, kao i podatke o do sada 
izvedenim radovima na kulturnim 
dobrima

unos/privitak odgovarajućih 
dokumenata, prevedenih na 
hrvatski jezik

8. Vrsta poslova za koje se zahtjev 
podnosi prema članku 2. stavku 
1. točkama 1., 3. i/ili 4. ovoga 
Pravilnika
9. Područje uže specijalnosti
10. Popis obavljenih poslova na 
kulturnim dobrima
11. Izjava o poduzimanju potrebnih 
mjera iz članka 8. Pravilnika
Datum podnošenja zahtjeva Potpis podnositelja zahtjeva

Napomena:  Ovaj obrazac se dostavlja Ministarstvu kulture i 
medija u elektroničkom obliku s prilozima te u tiskanom obliku s 
prilozima.

PRILOG II.

__________________________________________________
(ime i prezime fizičke osobe, adresa, tvrtka pravne osobe i obrtnika te nji-
hovo sjedište)

MINISTARSTVO KULTURE I MEDIJA 
UPRAVA ZA ZAŠTITU KULTURNE BAŠTINE 

Zagreb, Runjaninova 2

Predmet: Izjava o poduzimanju potrebnih mjera iz članka 
8. Pravilnika o uvjetima za dobivanje dopuštenja 
za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kultur-
nih dobara

Sukladno odredbi članka 8. stavka 1. Pravilnika o uvjetima za 
dobivanje dopuštenja za obavljanje poslova na zaštiti i očuvanju kul-
turnih dobara, obvezujem se poduzimati propisane mjere, te izjav-
ljujem kako slijedi:

Ovom Izjavom obvezujem se organizirati obavljanje poslova na 
zaštiti i očuvanju kulturnih dobara uz primjenu mjera potrebnih za 
sigurnost kulturnih dobara na kojima se izvode radovi, te poduzeti 
odgovarajuće mjere za sprječavanje oštećivanja ili drugih oblika de-
vastacije kulturnog dobra, kao i odgovarajuće mjere za sprječavanje 
krađa i drugog protupravnog postupanja, a u slučaju izvanrednih 
događaja koji mogu dovesti u opasnost kulturna dobra hitno ću 
djelovati i staviti na raspolaganje svoj rad i opremu te zaposleni-
ke u cilju otklanjanja opasnosti za kulturna dobra, u okviru svojih 
mogućnosti.
U ___________, __________ godine.     _________________

(potpis fizičke osobe/ 
odgovorne osobe)
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pretinac dostaviti obavijest o potrebi ispravka odnosno ponovne 
dostave nakon ispravljanja nedostataka zbog kojih dostava nije 
uredna.

(3) Evidencijski broj koji se dodjeljuje kolektivnom ugovoru 
sastoji se od broja koji predstavlja godinu evidencije kolektivnog 
ugovora te odgovarajućeg rednog broja u toj godini.

(4) Podbroj koji se dodjeljuje promjeni kolektivnog ugovora 
koja se evidentira sastoji se od evidencijskog broja osnovnog kolek-
tivnog ugovora, slova »A« te odgovarajućeg rednog broja promjene.

(5) Dostava kolektivnog ugovora ili njegove promjene smatra se 
urednom, odnosno izvršenom, u trenutku kada obveznik u korisnič-
ki pretinac zaprimi obavijest o dodjeli evidencijskog broja.

Dostupnost kolektivnog ugovora
Članak 7.

(1) Kolektivni ugovor ili njegova promjena učinit će se javno 
dostupnim u e-Bazi podataka iz članka 3. stavka 1. točke 1. ovoga 
Pravilnika najkasnije mjesec dana od dana dodjele evidencijskog 
broja.

(2) Kolektivni ugovori i njihove promjene koji su upisani su 
u evidenciju kolektivnih ugovora prema podzakonskim aktima iz 
članka 9. stavka 1 ovoga Pravilnika, bit će javno dostupni u e-Bazi 
podataka.

(3) Propust da se kolektivni ugovor ili njegova promjena učini 
javno dostupnim u roku iz stavka 1. ovoga članka, ne utječe na va-
ženje kolektivnog ugovora i nastanak prava i obveza stranaka koje 
proizlaze iz tog ugovora.

Prijelazne i završne odredbe
Članak 8.

(1) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika prestaje važiti Pravil-
nik o postupku dostave i načinu vođenja evidencije kolektivnih ugo-
vora (»Narodne novine«, broj 32/15. i 13/20.) te Pravilnik o načinu 
objave kolektivnih ugovora (»Narodne novine«, broj 146/14.).

(2) Postupci evidencije kolektivnih ugovora započeti prije stu-
panja na snagu ovoga Pravilnika dovršit će se prema odredbama 
Pravilnika o postupku dostave i načinu vođenja evidencije kolek-
tivnih ugovora (»Narodne novine«, broj 32/15. i 13/20.) te Pravil-
nika o načinu objave kolektivnih ugovora (»Narodne novine«, broj 
146/14.).

Stupanje na snagu
Članak 9.

Ovaj Pravilnik objavit će se u »Narodnim novinama«, a stupa 
na snagu 1. rujna 2025.

Klasa: 011-02/25-01/22
Urbroj: 524-03-02-01/1-25-2
Zagreb, 27. svibnja 2025. 

Ministar 
Marin Piletić, v. r.

1464
Na temelju članka 4. stavka 13. Zakona o tržištu rada (»Na-

rodne novine«, broj 118/18, 32/20, 18/22, 156/23 i 152/24) ministar 
rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne politike donosi

8. podatak je li kolektivni ugovor ili njegova promjena prestala 
važiti

9. tekst kolektivnog ugovora odnosno promjene kolektivnog 
ugovora.

(3) Drugi podaci iz stavka 1. točke 2. ovog članka su podaci o 
kolektivnom ugovoru koje u e-Bazu podataka unosi ministarstvo.

(4) e-Baza podataka iz stavka 1. točke 1. ovoga članka je dos-
tupna javnosti, a uneseni podaci su informativne naravi.

(5) Podaci iz stavka 1. točke 2. ovoga članka nisu dostupni jav-
nosti.

Pristup e-Bazi podataka
Članak 4.

Pristup e-Bazi podataka iz članka 3. stavka 1. točke 1. ovoga 
Pravilnika omogućuje se putem poveznice koja se objavljuje na 
mrežnoj stranici ministarstva.

Obveznik dostave i oblik dostave
Članak 5.

(1) Kolektivni ugovor ili njegovu promjenu dostavlja stranka 
kolektivnog ugovora koja je prva navedena u tom ugovoru, odnosno 
koja otkazuje kolektivni ugovor (u daljnjem tekstu: obveznik).

(2) Kolektivni ugovor ili njegova promjena dostavlja se putem 
Nacionalnog identifikacijskog i autentifikacijskog sustava (dalje u 
tekstu: NIAS), na temelju vjerodajnice koja ima najmanje značajnu 
razinu sigurnosti.

(3) Na mrežnoj stranici ministarstva objavit će se tehničke upu-
te za postupanje vezane uz dostavu kolektivnih ugovora i korištenje 
NIAS-a.

(4) Obveznik iz stavka 1. ovoga članka je dužan dostaviti ko-
lektivni ugovor i svaku njegovu promjenu u strojno čitljivom obliku.

(5) Obveznik iz stavka 1. ovoga članka dužan je, prilikom dosta-
ve kolektivnog ugovora, u e-Bazu podataka unijeti sljedeće podatke:

1. puni naziv kolektivnog ugovora
2. razinu na kojoj je sklopljen kolektivni ugovor
3. puni naziv stranaka kolektivnog ugovora
4. djelatnost u koju je prema Nacionalnoj klasifikaciji djelatno-

sti razvrstan poslodavac
5. vrijeme na koje se sklapa kolektivni ugovor, odnosno datum 

ili trenutak početka važenja i datum ili trenutak prestanka važenja 
kolektivnog ugovora ili njegove promjene.

(6) Podaci iz stavka 5. ovoga članka moraju biti uneseni točno, 
potpuno i istinito.

Evidencija kolektivnog ugovora
Članak 6.

(1) Nakon zaprimanja kolektivnog ugovora ili njegove pro-
mjene na evidenciju, primitak će biti potvrđen ako je dostava 
potpuna i uredna te će se automatski dodijeliti evidencijski broj 
kolektivnom ugovoru odnosno podbroj promjeni kolektivnog 
ugovora, o čemu će stranka zaprimiti obavijest u korisničkom 
pretincu stranke koji je otvoren u elektroničkom sustavu eviden-
cije kolektivnih ugovora.

(2) Ako dostava kolektivnog ugovora ili njegove promjene 
nije uredna odnosno ima nedostatke, primitak neće biti potvrđen 
i neće se dodijeliti evidencijski broj, već će se stranci u korisnički 
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sno srednjoškolska ustanova iz članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika 
upisana te datum upisa u evidenciju.

(4) Potvrda iz stavka 3. ovoga članka dostavlja se Zavodu.

III. OBAVLJANJE DJELATNOSTI
Članak 4.

(1) Radi zaštite zdravlja, razvoja i ćudorednosti maloljetnika, 
pravne i fizičke osobe odnosno srednjoškolske ustanove iz članka 1. 
stavka 1. ovoga Pravilnika mogu obavljati djelatnosti u svezi sa zapo-
šljavanjem odnosno posredovati za povremeni rad redovitih učenika 
samo pod uvjetima utvrđenim posebnim propisom kojim se uređuje 
zapošljavanje maloljetnika.

(2) Pravne i fizičke osobe odnosno srednjoškolske ustanove iz 
članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika su dužne djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem, odnosno posredovanje za povremeni rad redovitih 
učenika obavljati na način da ne izazovu poremećaje na tržištu rada.

(3) Pravne i fizičke osobe odnosno srednjoškolske ustanove iz 
članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika ne mogu obavljati djelatnosti 
u svezi sa zapošljavanjem odnosno posredovati za povremeni rad 
redovitih učenika za poslodavca odnosno naručitelja posla kod kojeg 
je u tijeku štrajk.

(4) Pravne i fizičke osobe odnosno srednjoškolske ustanove iz 
članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika dužne su u pravnom prometu, 
u poslovnim ispravama, na svakom dopisu i oglasu navesti broj pod 
kojim su upisane u evidenciju ministarstva nadležnog za rad.

1. Djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem
Članak 5.

(1) Pravne i fizičke osobe iz članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika 
dužne su utvrditi svoje uvjete poslovanja s kojima su dužne upoznati 
poslodavce i tražitelje zaposlenja koji zatraže njihove usluge.

(2) Pravne i fizičke osobe iz članka 1. stavka 1. ovoga Pravil-
nika obavljaju djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem za tražitelje za-
poslenja bez naknade te djeluju nepristrano u odnosu na tražitelje 
zaposlenja i poslodavce.

(3) Pravne i fizičke osobe iz članka 1. stavka 1. ovoga Pravilni-
ka uslugu za obavljene djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem mogu 
naplatiti samo od poslodavca.

(4) Cijene usluga moraju biti utvrđene u fiksnim iznosima i ne 
mogu se odrediti kao postotak od ugovorene plaće između poslodav-
ca i radnika za kojeg su pravne i fizičke osobe iz članka 1. stavka 1. 
ovoga Pravilnika posredovale.

Članak 6.
(1) Pravne i fizičke osobe iz članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika su 

dužne voditi evidenciju o osobama koje traže zaposlenje, poslodavcima 
koji traže zaposlenike, traženim radnicima i zaposlenim radnicima.

(2) Pravne i fizičke osobe iz članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika 
smiju o nezaposlenoj osobi prikupljati samo podatke koje može pri-
kupljati Zavod u skladu sa zakonom i općim aktima Zavoda.

(3) Pravne i fizičke osobe iz članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika 
su dužne dokumentaciju o posredovanju i evidencije čuvati na način 
i u rokovima utvrđenim Pravilnikom o upravljanju dokumentarnim 
gradivom izvan arhiva.

(4) Dokumentaciju o posredovanju pravne i fizičke osobe iz 
članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika mogu dati na uvid samo poslo-
davcu za kojeg su posredovale, odnosno tražitelju zaposlenja u dijelu 
koji se odnosi na njega.

PR AVILNIK
O OBAVLJANJU DJELATNOSTI U SVEZI SA 

ZAPOŠLJAVANJEM

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) Ovim Pravilnikom uređuje se način obavljanja djelatnosti u 
svezi sa zapošljavanjem kada te djelatnosti obavljaju pravne i fizičke 
osobe izvan Hrvatskog zavoda za zapošljavanje (u daljnjem tekstu: 
Zavod) te posredovanje za povremeni rad redovitih učenika putem 
srednjoškolskih ustanova.

(2) Djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem iz stavka 1. ovoga član-
ka uključuju: posredovanje pri zapošljavanju, profesionalno usmjera-
vanje te obrazovanje u cilju povećanja zapošljivosti radne snage (u 
daljnjem tekstu: djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem).

(3) Srednjoškolske ustanove koje mogu obavljati poslove po-
sredovanja za povremeni rad redovitih učenika su: srednje škole i 
učenički domovi prema posebnim propisima.

(4) Izrazi koji se koriste u ovom Pravilniku, a imaju rodno zna-
čenje, koriste se neutralno i odnose se jednako na muški i ženski 
rod.

Članak 2.
(1) Oglašavanje ponuda i potražnje za obavljanje poslova i uslu-

ga putem tiska i elektroničkih medija, koju objavu zatraže tražitelji 
zaposlenja odnosno poslodavci bez poduzimanja drugih aktivnosti 
usmjerenih na spajanje ponude i potražnje ne smatra se posredova-
njem pri zapošljavanju u smislu ovoga Pravilnika.

(2) Preuzimanje već objavljenih oglasa ponuda i potražnje za 
obavljanje poslova i usluga putem drugog tiska i elektroničkih medi-
ja, dozvoljeno je na način i u rokovima koji su uređeni pisanim spo-
razumom sklopljenim između oglašivača i oglašivača preuzimatelja.

(3) Kriterije i uvjete za sklapanje sporazuma iz stavka 2. ovoga 
članka o preuzimanju oglasa ponuda i potražnje za obavljanje po-
slova i usluga objavljenih od strane Zavoda utvrđuje Upravno vijeće 
Zavoda.

(4) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora inspekcija rada Dr-
žavnog inspektorata utvrdi da oglašivač preuzimatelj oglašava ponu-
de i potražnje za obavljanje poslova i usluga koje su već objavljene 
putem drugog tiska i elektroničkih medija bez sporazuma iz stavka 
2. ovoga članka, zabranit će takvo preuzimanje dok oglašivač i ogla-
šivač preuzimatelj ne sklope sporazum.

II. PRIJAVA U EVIDENCIJU
Članak 3.

(1) Prije početka obavljanja djelatnosti u svezi sa zapošljava-
njem odnosno posredovanja za povremeni rad redovitih učenika, 
pravne i fizičke osobe te srednjoškolska ustanova iz članka 1. stav-
ka 1. ovoga Pravilnika dužne su se upisati u evidenciju pravnih i 
fizičkih osoba koje obavljaju djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem 
odnosno evidenciju srednjoškolskih ustanova za obavljanje poslova 
posredovanja za povremeni rad redovitih učenika.

(2) Prijava u evidenciju iz stavka 1. ovoga članka podnosi se 
ministarstvu nadležnom za rad u pisanom ili elektroničkom obliku, 
uz dokaz o registraciji prema posebnom propisu.

(3) O prijavi u evidenciju ministarstvo nadležno za rad izdaje 
potvrdu koja sadrži broj pod kojim je pravna i fizička osoba odno-
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(3) Sporazum iz stavka 1. ovoga članka srednjoškolske ustanove 
koje obavljaju poslove posredovanja za povremeni rad svojih redovi-
tih učenika temeljem potvrde iz članka 3. stavka 3. ovoga Pravilnika 
mogu sklopiti s više srednjoškolskih ustanova sa sjedištem u istoj 
županiji.

(4) Srednjoškolske ustanove koje temeljem sporazuma iz stavka 
1. ovoga članka obavljaju poslove posredovanja za povremeni rad 
redovitih učenika drugih srednjoškolskih ustanova sa sjedištem u 
istoj županiji, iste obavljaju bez naknade.

(5) Srednjoškolske ustanove koje ovlašćuju druge srednjoškol-
ske ustanove koje obavljaju poslove posredovanja za povremeni rad 
svojih redovitih učenika temeljem potvrde iz članka 3. stavka 3. ovo-
ga Pravilnika ne mogu tražiti isplatu naknade iz članka 7. stavka 1. 
točke 3. ovoga Pravilnika.

(6) Srednjoškolske ustanove koje temeljem sporazuma iz stavka 
1. ovoga članka obavljaju poslove posredovanja za povremeni rad 
redovitih učenika drugih srednjoškolskih ustanova sa sjedištem u 
istoj županiji, dužne su isti dostaviti ministarstvu nadležnom za rad 
u roku od 30 dana od dana sklapanja sporazuma.

Članak 9.
(1) Puno radno vrijeme maloljetnog redovitog učenika ne smije 

biti duže od 7 sati dnevno i 35 sati tjedno.
(2) Iznimno, puno radno vrijeme maloljetnog redovitog uče-

nika koji je navršio 15 godina života može biti 8 sati dnevno i 40 
sati tjedno.

Članak 10.
(1) Maloljetni redoviti učenik koji dnevno radi više od 4 sata i 

30 minuta, ima pravo na odmor (stanku) od najmanje 30 minuta.
(2) Između dva uzastopna radna dana, maloljetni redoviti 

učenik ima pravo na odmor (dnevni odmor) od najmanje 14 sati 
neprekidno.

(3) Maloljetni redoviti učenik ima pravo na tjedni odmor u 
trajanju od najmanje 48 sati neprekidno.

Članak 11.
Zabranjen je rad maloljetnog redovitog učenika u razdoblju 

između 20 sati uvečer i 6 sati ujutro.

Članak 12.
(1) Srednjoškolske ustanove prije početka rada učeniku uručuju 

ugovor o povremenom radu redovitog učenika.
(2) Naručitelj posla je dužan ovjeriti i dopuniti ugovor sa stvar-

nim brojem sati rada i iznosom primitka učenika te isplatiti primi-
tak, doprinose i naknadu za posredovanje srednjoškolskoj ustanovi 
najkasnije 15 dana od završetka rada učenika.

Članak 13.
(1) Srednjoškolske ustanove imaju pravo i dužnost zaštititi re-

dovitog učenika kod potraživanja zarade za obavljeni rad.
(2) Nakon što naručitelj posla valjano potvrdi obavljanje rada, 

srednjoškolske ustanove solidarno s naručiteljem odgovaraju za ob-
veze naručitelja prema redovitom učeniku.

Članak 14.
(1) Srednjoškolske ustanove su dužne svim redovitim učeni-

cima za koje posreduju za povremeni rad izdati člansku iskaznicu.
(2) Srednjoškolske ustanove dužne su voditi evidenciju i čuvati 

dokumentaciju u skladu s člankom 6. stavkom 1., 2., 3., 4. i 5. ovoga 
Pravilnika.

(5) Svi podaci koje pravne i fizičke osobe iz članka 1. stavka 1. 
ovoga Pravilnika prikupljaju mogu se obrađivati i dostavljati drugim 
osobama isključivo u skladu s propisima koji uređuju zaštitu i obra-
du osobnih podataka.

(6) Podatke iz stavka 1. ovoga članka pravne i fizičke osobe 
iz članka 1. stavka 1. ovoga Pravilnika su dužne dostaviti mini-
starstvu nadležnom za rad polugodišnje, odnosno za razdoblje od 
1. siječnja do 30. lipnja, najkasnije do 31. srpnja za šestomjesečno 
razdoblje tekuće godine te za razdoblje od 1. srpnja do 31. prosinca 
najkasnije do 31. siječnja za šestomjesečno razdoblje prethodne 
godine.

(7) Podaci iz stavka 1. ovoga članka dostavljaju se ministarstvu 
nadležnom za rad na obrascu (ODP-1) u elektroničkom obliku, koji 
je sastavni dio ovoga Pravilnika.

(8) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora inspekcija rada 
Državnog inspektorata utvrdi da pravne i fizičke osobe iz članka 
1. stavka 1. ovoga Pravilnika nisu dostavile podatke iz stavka 1. i 
7. ovoga članka ili ih nisu dostavile u roku utvrđenom u stavku 
6. ovoga članka, inspekcija rada Državnog inspektorata naložit će 
dostavu istih najkasnije u roku od osam dana od dana dostave 
rješenja.

2. Posredovanje za povremeni rad redovitih učenika
Članak 7.

(1) Posredovanje za povremeni rad redovitih učenika koje 
obavljaju srednjoškolske ustanove u smislu ovoga Pravilnika je:

1) obavljanje poslova posredovanja za povremeni rad redovitih 
učenika srednjoškolskih ustanova za vrijeme odmora, čije trajanje 
za svaku školsku godinu odlukom određuje ministar nadležan za 
obrazovanje

2) vođenje očevidnika učenika-članova i obavljenih poslova 
posredovanja

3) obračun i naplata učenikovog primitka, propisanog doprino-
sa te naknade za posredovanje od naručitelja posla i

4) isplata punog iznosa primitka učeniku.
(2) Naknada iz stavka 1. točke 3. ovoga članka može se napla-

titi samo od naručitelja posla i služi u svrhu poboljšanja učeničkog 
standarda u srednjoškolskim ustanovama.

Članak 8.
(1) Srednjoškolske ustanove mogu obavljati poslove posredova-

nja za povremeni rad svojih redovitih učenika u zemlji, a iznimno i 
za redovite učenike drugih srednjoškolskih ustanova sa sjedištem u 
istoj županiji, na temelju pisanog sporazuma koji su dužne dostaviti 
ministarstvu nadležnom za rad.

(2) Sporazum iz stavka 1. ovoga članka, uz opće uvjete poslo-
vanja srednjoškolskih ustanova, mora sadržavati i uglavke kojima se:

1) ovlašćuju srednjoškolske ustanove koje obavljaju poslove 
posredovanja za povremeni rad svojih redovitih učenika temeljem 
potvrde iz članka 3. stavka 3. ovoga Pravilnika da obavljaju poslove 
posredovanja za povremeni rad redovitih učenika drugih srednjoš-
kolskih ustanova sa sjedištem u istoj županiji i

2) utvrđuje način dostave i obrade podataka o redovitim učeni-
cima srednjoškolskih ustanova koje ovlašćuju druge srednjoškolske 
ustanove koje obavljaju poslove posredovanja za povremeni rad svo-
jih redovitih učenika temeljem potvrde iz članka 3. stavka 3. ovoga 
Pravilnika, isključivo u skladu s propisima koji uređuju zaštitu i 
obradu osobnih podataka.
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1. Podaci o osobama koje traže zaposlenje
Unijeti po jedan redak za svakog novog tražitelja zaposlenja eviden-
tiranoga u polugodišnjem razdoblju

Redni 
broj 

tražitelja

Zanimanje  
(NKZ šifra sku-
pine zanimanja)

Spol Dob Županija 
tražitelja

Razina 
obrazovanja

1.          
2.          
3.          
4.          
5.          
...          

2. Podaci o poslodavcima koji traže zaposlenike
Unijeti po jedan redak za svakog poslodavca koji je tražio radnike 
u polugodišnjem razdoblju

Redni broj 
poslodavca

Pravni 
oblik

Sjedište poslodavca 
(županija/država, za inoze-

mnog poslodavca)

Djelatnost 
(po važećoj 

NKD)
1.      
2.      
3.      
4.      
5.      
...      

3. Podaci o traženim radnicima
Unijeti po jedan redak za svaki zahtjev pojedinog poslodavca za rad-
nicima određenoga zanimanja u polugodišnjem razdoblju

Redni 
broj 

zahtje-
va

Redni broj 
poslodavca  

(iz pret-
hodne 

tablice)

Zanimanje  
(NKZ šifra 

skupine 
zanimanja)

Prema 
tra-

janju 
ugovo-

ra

Prema 
rad-
nom 
vre-

menu

Tra-
žena 

razina 
obra-
zova-

nja

Broj 
traženih 
radnika 

u za-
htjevu

1.            
2.            
3.            
4.            
5.            
...            

4. Podaci o zaposlenim radnicima
Unijeti po jedan redak za svakog zaposlenog radnika u polugodiš-
njem razdoblju

Redni 
broj 

zapo-
slenog

Zanimanje 
zaposlenja 
(NKZ šifra 

skupine 
zanimanja)

Spol Dob
Prema 

trajanju 
ugovora

Prema 
rad-
nom 
vre-

menu

Župa-
nija 

zapo-
slenja

Razina 
obra-
zova-

nja

1.              
2.              
3.              
4.              
5.              
...              

U ____________________ ____________________
Mjesto i datum Podnositelj

Članak 15.
(1) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora inspekcija rada Dr-

žavnog inspektorata utvrdi da redoviti učenik radi protivno odred-
bama članaka 4., 9., 10. i 11. ovoga Pravilnika, zabranit će rješenjem 
takav rad učenika.

(2) Ako u provedbi inspekcijskog nadzora prosvjetna inspekcija 
utvrdi da srednjoškolske ustanove u obavljanju poslova posredova-
nja za povremeni rad redovitih učenika rade protivno odredbama 
članaka 7. i 8. ovoga Pravilnika, zabranit će rješenjem takav rad 
srednjoškolskoj ustanovi.

(3) Žalba na rješenje iz stavaka 1. i 2. ovoga članka ne odgađa 
izvršenje rješenja.

IV. NADZOR
Članak 16.

U skladu s odredbom članka 92. Zakona o tržištu rada, nakon 
što rješenje o privremenoj zabrani obavljanja djelatnosti u svezi sa 
zapošljavanjem odnosno obavljanja poslova posredovanja za po-
vremeni rad redovitih učenika postane izvršno, inspekcijska tijela 
nadležna za nadzor nad zakonitošću obavljanja djelatnosti u svezi 
sa zapošljavanjem i obavljanja poslova posredovanja za povremeni 
rad redovitih učenika dužna su to rješenje dostaviti ministarstvu 
nadležnom za rad.

V. ZAVRŠNE ODREDBE
Članak 17.

Na dan stupanja na snagu ovoga Pravilnika prestaje važiti Pra-
vilnik o obavljanju djelatnosti u svezi sa zapošljavanjem (»Narodne 
novine«, broj 28/19).

Članak 18.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/25-01/18 
Urbroj: 524-04-01/1-25-1 
Zagreb, 26. svibnja 2025.

Ministar 
Marin Piletić, v. r.

Obrazac za dostavu podataka (ODP – 1)
Na temelju članka 4. stavka 12. Zakona o tržištu rada (»Narodne 
novine«, broj 118/18, 32/20, 18/22, 156/23 i 152/24)
Posrednik: __________________________________________

naziv i sjedište
Broj rješenja –potvrde: _________________________________
dostavlja
Ministarstvu rada, mirovinskoga sustava, obitelji i socijalne po-
litike
podatke za izvještajno polugodišnje 

razdoblje godine _______ : ☐ I. (1. 1. – 30. 6.)

(označiti potrebno) ☐ II. (1. 7. – 31. 12.)
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»23. troškovi kupnje zemljišta«.
Dosadašnje točke 23. i 24. postaju točke 24. i 25.

Članak 5.
U članku 7. stavku 1. točki i) iza riječi: »mrjestilištu« dodaju 

se riječi: »i/ili skladišnim prostorima i/ili centrima za pročišćavanje 
školjkaša«.

Članak 6.
U članku 8. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik je dužan djelovati u skladu s uvjetima iz članka 

7. stavka 1. točke h) i stavka 2. ovoga Pravilnika tijekom razdoblja 
između podnošenja zahtjeva za potporu i isteka pet godina nakon 
završnog plaćanja korisniku.«.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Uz uvjete iz stavka 1. ovoga članka, korisnik dužan djelo-

vati u skladu s uvjetima iz članka 7. stavka 1. točaka b) i c) ovoga 
Pravilnika i kod podnošenja Zahtjeva za isplatu.«.

Dosadašnji stavci 2. do 22. postaju stavci 3. do 23.
U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 5. riječi: »stavka 

3.« zamjenjuju se riječima: »stavka 4.«.
U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 7. riječ: »namije-

njeno« zamjenjuju se riječju: »namijenjena«.
U dosadašnjem stavku 7. koji postaje stavak 8. riječi: »stavka 

6.« zamjenjuju se riječima: »stavka 7.«.
U dosadašnjem stavku 8. koji postaje stavak 9. riječi: »stavka 

7.« zamjenjuju se riječima: »stavka 8.«.
U dosadašnjem stavku 12. koji postaje stavak 13. riječi: »stavka 

11.« zamjenjuju se riječima: »stavka 12.«.
U dosadašnjem stavku 13. koji postaje stavak 14. riječi: »stavka 

11.« zamjenjuju se riječima: »stavka 12.«.
U dosadašnjem stavku 16. koji postaje stavak 17. riječi: »stavka 

13. i 14.« zamjenjuju se riječima: »stavaka 14. i 15.«.
U dosadašnjem stavku 18. koji postaje stavak 19. riječi: »stavka 

17.« zamjenjuju se riječima: »stavka 18.«.

Članak 7.
U članku 10. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Natječaj se može raspisivati do potpunog iskorištenja fi-

nancijskih sredstava predviđenih za provedbu mjere II.2. »Produk-
tivna ulaganja u akvakulturu« u okviru Programa.«.

Članak 8.
U članku 11. stavku 11. iza riječi: »stavka 5.« dodaju se riječi: 

»odnosno stavka 10.«.

Članak 9.
Članak 12. mijenja se i glasi:
»(1) Nakon administrativne kontrole pristiglih Zahtjeva za pot-

poru, svim prihvatljivim Zahtjevima za potporu dodijelit će se bo-
dovi temeljem kriterija za odabir koje odobrava Odbor za praćenje 
provedbe Programa za ribarstvo i akvakulturu Republike Hrvatske 
za programsko razdoblje 2021.-2027. godine i koji se propisuju Na-
tječajem i/ili objavljuju na mrežnim stranicama Upravljačkog tijela 
(https://euribarstvo.hr/).

(2) U slučaju da dva ili više Zahtjeva za potporu nakon dodjele 
bodova sukladno stavku 1. ovoga članka imaju isti broj bodova, iz-
vršit će se rangiranje tih zahtjeva na način da prioritet ide sljedećim 
redoslijedom:

MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, 
ŠUMARSTVA I RIBARSTVA

1465
Na temelju članka 28. stavka 7. Zakona o akvakulturi (»Narod-

ne novine«, broj 130/17, 111/18, 144/20, 30/23 i 14/24), ministar 
poljoprivrede, šumarstva i ribarstva donosi

PR AVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA 
O PROVEDBI MJERE II.2. »PRODUKTIVNA 

ULAGANJA U AKVAKULTURU«
Članak 1.

U Pravilniku o provedbi mjere II.2. »Produktivna ulaganja u 
akvakulturu« (»Narodne novine«, broj 134/23), u članku 2. stavku 1. 
točki 1. riječi: »Upravljačkog tijelo« zamjenjuju se riječima: »Uprav-
ljačkog tijela«.

U točki 17. riječ: »povlasticu« zamjenjuje se riječju: »dozvolu«.
U točki 24. riječ: »povlasticu« zamjenjuje se riječju: »dozvolu«.
U točki 37. riječi: »povlasticu/« brišu se.

Članak 2.
Iza članka 2. dodaju se naslov iznad članka i članak 2.a koji 

glase:

»Rodno značenje
Članak 2.a

Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-
nje odnose se jednako na muški i ženski rod.«.

Članak 3.
U članku 5. stavku 1. točka o) mijenja se i glasi:
»o) kod izgradnje i/ili opremanja postrojenja za proizvodnju 

energije iz obnovljivih izvora na mrjestilištima i/ili uzgajalištima i/
ili skladišnim prostorima i/ili centrima za pročišćavanje školjkaša 
(solarne elektrane, hidroelektrane, vjetroelektrane, elektrane na bi-
omasu, geotermalne elektrane i slično), troškovi izgradnje postroje-
nja te troškovi opremanja opremom potrebnom za rad postrojenja i 
za pohranu proizvedene energije, uključujući troškove transporta i/
ili montaže i/ili spajanje od postrojenja na distribucijsku mrežu/od 
postrojenja do objekta), a ukoliko će ulaganjem planirana godišnja 
procijenjena proizvodnja električne i/ili toplinske energije biti veća 
od prosječne godišnje procijenjene potrošnje električne i/ili toplin-
ske energije objekata na mrjestilištu i/ili uzgajalištu i/ili skladišnim 
prostorima i/ili centrima za pročišćavanje školjkaša vezanih uz akva-
kulturu, a koje se planira opskrbljivati proizvedenom energijom, 
korisnik može ostvariti potporu za razmjerni udio iznosa ukupno 
prihvatljivih izdataka ulaganja, a koji odgovara udjelu potrošnje na 
mrjestilištu i/ili uzgajalištu i/ili skladišnim prostorima i/ili centrima 
za pročišćavanje školjkaša u odnosu na ukupno proizvedenu ener-
giju u postrojenju koje je predmet ulaganja«.

Članak 4.
U članku 6. stavku 1. točki 7. riječ: »pretvaranja« zamjenjuje se 

riječju: »konverzije«.
Iza točke 22. dodaje se nova točka 23. koja glasi:
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U dosadašnjim stavcima 7. i 8. koji postaju stavci 8. i 9. riječi: 
»stavka 6.« zamjenjuju se riječima: »stavka 7.«.

Dosadašnji stavak 10. koji postaje stavak 11. mijenja se i glasi:
»(11) Obavijest o promjeni iz stavka 2. te Zahtjev za odobrenje 

promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka dostavlja se Upravljačkom 
tijelu putem sustava FISHNET.«.

Članak 12.
U članku 15. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) U slučaju da korisnik želi odustati od dodjele potpore, pod-

nosi Zahtjev za odustajanje.«.

Članak 13.
U članku 18. stavku 10. iza riječi: »stavka 3.« dodaju se riječi: 

»odnosno stavka 8.«.

Članak 14.
U članku 19. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za isplatu utvrdi nepra-

vilnost, a za koju odlukom o utvrđenoj nepravilnosti koju donosi 
Upravljačko tijelo nije određeno odbijanje Zahtjeva za isplatu u ci-
jelosti, Upravljačko tijelo će odbiti iznos nepravilnog troška od Za-
htjeva za isplatu i izdati Rješenje o isplati iz stavka 1. točke a) ovoga 
članka u kojem će ukupan iznos biti umanjen za iznos nepravilnog 
troška. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i elemente sumnje 
na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjet-
ništvo Republike Hrvatske.«.

Članak 15.
U članku 20. stavku 3. točki d) riječ: »garantne« zamjenjuje se 

riječju: »jamstvene«.
U stavku 4. točki d) riječ: »garantne« zamjenjuje se riječju: 

»jamstvene«.

Članak 16.
U članku 21. stavci 2. do 5. mijenjaju se i glase:
»(2) Na temelju Rješenja o povratu sredstava korisnik je dužan 

u roku od 30 dana od dana zaprimanja Rješenja o povratu izvršiti 
povrat sredstava na način određen Rješenjem o povratu.

(3) Ako korisnik nije postupio sukladno Rješenju o povratu 
sredstava, na iznos koji podliježe povratu se nakon isteka roka iz 
stavka 2. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(4) U slučaju nepoštivanja roka za povrat sredstava zatražen 
Rješenjem o povratu, Upravljačko tijelo može iznos duga i pripa-
dajuće zakonske kamate poravnati sa sredstvima koja su korisniku 
odobrena za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od mjera 
potpore iz Programa.

(5) U slučaju nemogućnosti naplate duga Upravljačko tijelo će 
pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu sa propisima 
Republike Hrvatske i/ili zatražiti zaštitu svojih prava putem nadlež-
nog suda.«.

Članak 17.
U članku 22. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) U slučaju da korisnik ne vrati najmanje dvije rate ili jednu 

ratu ako se radi o posljednjoj rati na temelju suglasnosti za obročnu 
otplatu duga iz stavka 1. ovoga članka, Upravljačko tijelo može iznos 
duga i pripadajuće zakonske kamate poravnati sa sredstvima koja su 
korisniku odobrena za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od 
mjera potpore iz Programa.«.

a) Zahtjevi za potporu za koje nije bilo potrebe za izdavanjem 
Zahtjeva za dopunu iz članka 11. ovoga Pravilnika

b) Zahtjevi za potporu za koje je Upravljačko tijelo izdalo Za-
htjev za dopunu iz članka 11. ovoga Pravilnika.

(3) Ako dva ili više Zahtjeva za potporu nakon rangiranja su-
kladno stavku 2. ovoga članka imaju jednaki broj bodova i jednako 
mjesto na rang-listi, prednost imaju Zahtjevi za potporu iz članka 
10. ovoga Pravilnika s ranijim vremenom podnošenja (datum, sat, 
minuta).

(4) Ako dva ili više Zahtjeva za potporu imaju jednaki broj 
bodova, jednako mjesto na rang-listi nakon postupaka iz stavka 2. 
ovoga članka i jednako vrijeme podnošenja, provest će se postupak 
izvlačenja slučajnim odabirom, u prisutnosti javnog bilježnika.

(5) Na temelju dodijeljenih bodova i postupka rangiranja iz 
ovoga članka, izradit će se rang-lista koja se objavljuje na mrežnim 
stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).«.

Članak 10.
U članku 13. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za potporu utvrdi nepra-

vilnost, a za koju odlukom o utvrđenoj nepravilnosti koju donosi 
Upravljačko tijelo nije određeno odbijanje zahtjeva za potporu u 
cijelosti, Upravljačko tijelo će odbiti iznos nepravilnog troška od 
ukupnih prihvatljivih troškova i izdati Rješenje o dodjeli sredstava u 
kojem će ukupan iznos za koji se dodjeljuje potpora biti umanjen za 
iznos nepravilnog troška. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i 
elemente sumnje na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti 
Državno odvjetništvo Republike Hrvatske.«.

Članak 11.
U članku 14. stavku 1. točki a) iza riječi: »adrese sjedišta« do-

daju se riječi: »pod uvjetom da promjena nema utjecaj na intenzitet 
potpore sukladno Prilogu I. ovoga Pravilnika«.

Stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»(2) U slučaju promjena iz stavka 1. točke a) ovoga članka, 

korisnik je dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu do iste-
ka razdoblja od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih 
sredstava temeljem ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu dostaviti 
Obavijest o promjeni u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka.

(3) U slučaju promjena iz stavka 1. točke b) ovoga članka, kori-
snik je dužan od dana stupanja na snagu Rješenja o dodjeli sredstava 
iz članka 13. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika do isteka razdo-
blja od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava 
temeljem ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu podnijeti Zahtjev 
za odobrenje promjena, najkasnije do podnošenja prvog Zahtjeva 
isplatu odnosno u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka ako 
su promjene nastale nakon podnošenja prvog Zahtjeva za isplatu.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Uz Obavijest o promjeni iz stavka 2. te uz Zahtjev za odo-

brenje promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka, korisnik je dužan 
priložiti odgovarajuću dokumentaciju kojom se predmetna promje-
na potkrepljuje.«.

Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) Upravljačko tijelo će prema zaprimljenoj Obavijesti o pro-

mjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli sredstava, i ako je primjenjivo Rješenja o isplati sredstava, 
ako promjena ima utjecaj na iste.«.

Dosadašnji stavci 6. do 10. postaju stavci 7. do 11.
U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 7. riječi: »2.,« brišu se.
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Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Uz uvjete iz stavka 1. ovoga članka, korisnik dužan djelo-

vati u skladu s uvjetima iz članka 6. stavka 1. točaka c) i d) ovoga 
Pravilnika i kod podnošenja Zahtjeva za isplatu.«.

Dosadašnji stavci 2. do 19. postaju stavci 3. do 20.
U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 5. riječi: »stavka 

3.« zamjenjuju se riječima: »stavka 4.«.
U dosadašnjem stavku 7. koji postaje stavak 8. riječi: »stavka 

6.« zamjenjuju se riječima: »stavka 7.«.
U dosadašnjim stavcima 8. i 9. koji postaju stavci 9. i 10. riječi: 

»stavka 7.« zamjenjuju se riječima: »stavka 8.«.
U dosadašnjim stavcima 12. i 13. koji postaju stavci 13. i 14. 

riječi: »stavka 11.« zamjenjuju se riječima: »stavka 12.«.
U dosadašnjem stavku 15. koji postaje stavak 16. riječi: »stavaka 

13. i 14.« zamjenjuju se riječima: »stavaka 14. i 15.«.

Članak 5.
U članku 10. stavku 12. iza riječi: »stavka 5.« dodaju se riječi: 

»odnosno stavka 11.«.

Članak 6.
Članak 11. mijenja se i glasi:
»(1) Nakon administrativne kontrole pristiglih Zahtjeva za pot-

poru, svim prihvatljivim Zahtjevima za potporu dodijelit će se bo-
dovi temeljem kriterija za odabir koje odobrava Odbor za praćenje 
provedbe Programa za ribarstvo i akvakulturu Republike Hrvatske 
za programsko razdoblje 2021. – 2027. godine i koji se propisuju Na-
tječajem i/ili objavljuju na mrežnim stranicama Upravljačkog tijela 
(https://euribarstvo.hr/).

(2) U slučaju da dva ili više Zahtjeva za potporu nakon dodjele 
bodova sukladno stavku 1. ovoga članka imaju isti broj bodova, iz-
vršit će se rangiranje tih zahtjeva na način da prioritet ide sljedećim 
redoslijedom:

a) Zahtjevi za potporu za koje nije bilo potrebe za izdavanjem 
Zahtjeva za dopunu iz članka 10. ovoga Pravilnika

b) Zahtjevi za potporu za koje je Upravljačko tijelo izdalo Za-
htjev za dopunu iz članka 10. ovoga Pravilnika.

(3) Ako dva ili više Zahtjeva za potporu nakon rangiranja su-
kladno stavku 2. ovoga članka imaju jednaki broj bodova i jednako 
mjesto na rang-listi, prednost imaju Zahtjevi za potporu iz članka 
9. ovoga Pravilnika s ranijim vremenom podnošenja (datum, sat, 
minuta).

(4) Ako dva ili više Zahtjeva za potporu imaju jednaki broj 
bodova, jednako mjesto na rang-listi nakon postupaka iz stavka 2. 
ovoga članka i jednako vrijeme podnošenja, provest će se postupak 
izvlačenja slučajnim odabirom, u prisutnosti javnog bilježnika.

(5) Na temelju dodijeljenih bodova i postupka rangiranja iz 
ovoga članka, izradit će se rang-lista koja se objavljuje na mrežnim 
stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).«.

Članak 7.
U članku 12. stavku 2. riječi: »u skladu sa procedurom utvrđe-

nom prema posebnim propisima« brišu se.

Članak 8.
U članku 13. stavku 1. točki a) iza riječi: »adrese sjedišta« do-

daju se riječi: »pod uvjetom da promjena nema utjecaj na intenzitet 
potpore sukladno Prilogu I. ovoga Pravilnika«.

Stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:

Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) U slučaju nemogućnosti naplate duga, Upravljačko tijelo 

će pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu sa propi-
sima Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem 
nadležnog suda.«.

Članak 18.
U članku 23. stavku 1. riječ »Ispravkom« zamjenjuje se riječju: 

»ispravkom«.
U stavku 2. riječ: »akta« zamjenjuje se riječju: »akt«.

Članak 19.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 324-01/23-01/593 
Urbroj: 525-12/709-25-6 
Zagreb, 8. srpnja 2025.

Potpredsjednik Vlade i 
ministar 

David Vlajčić, v. r.

1466
Na temelju članka 55. stavka 10. Zakona o morskom ribar-

stvu (»Narodne novine«, broj 62/17, 130/17, 14/19, 30/23 i 14/24) i 
članka 28. stavka 7. Zakona o akvakulturi (»Narodne novine«, broj 
130/17, 111/18, 144/20, 30/23 i 14/24), ministar poljoprivrede, šu-
marstva i ribarstva donosi

PR AVILNIK
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PROVEDBI MJERE IV.3. »STAVLJANJE NA TRŽIŠTE 
PROIZVODA RIBARSTVA I AKVAKULTURE«

Članak 1.
U Pravilniku o provedbi mjere IV.3. »Stavljanje na tržište proizvo-

da ribarstva i akvakulture« (»Narodne novine«, broj 150/23), u članku 
2. stavku 1. točki 15. riječ: »opskrba« zamjenjuje se riječju: »opskrbu«.

Članak 2.
Iza članka 2. dodaju se naslov iznad članka i članak 2.a koji glase:

»Rodno značenje
Članak 2.a

Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-
nje odnose se jednako na muški i ženski rod.«.

Članak 3.
U članku 5. stavku 1. točki 2. iza riječi: »smještaja« dodaju se 

riječi: »kao što je turistička/boravišna pristojba«.
U točki 7. riječ: »pretvaranja« zamjenjuje se riječju: »konver-

zije«.
U točki 17. riječi: »službenih i specijaliziranih« brišu se.

Članak 4.
U članku 7. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik je dužan djelovati u skladu s uvjetima iz članka 

6. stavka 1. točke b) i stavka 2. ovoga Pravilnika tijekom razdoblja 
između podnošenja zahtjeva za potporu i isteka pet godina nakon 
završnog plaćanja korisniku.«.
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Članak 14.
U Prilogu I. Intenzitet javne potpore, u pojašnjenju kriterija 

pod rednim brojem 2. iza riječi: »pravne osobe« dodaju se riječi: »i 
obrta«, a riječi: »ili obrtnika« brišu se.

Članak 15.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 324-01/23-01/599
Urbroj: 525-12/0893-25-5
Zagreb, 8. srpnja 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

1467
Na temelju članka 55. stavka 10. Zakona o morskom ribar-

stvu (»Narodne novine«, broj 62/17, 130/17, 14/19, 30/23 i 14/24) i 
članka 28. stavka 7. Zakona o akvakulturi (»Narodne novine«, broj 
130/17, 111/18, 144/20, 30/23 i 14/24), ministar poljoprivrede, šu-
marstva i ribarstva donosi

PR AV I LN I K
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA O 

PROVEDBI MJERE IV.4. »PRERADA PROIZVODA 
RIBARSTVA I AKVAKULTURE«

Članak 1.
U Pravilniku o provedbi mjere IV.4. »Prerada proizvoda ribar-

stva i akvakulture« (»Narodne novine«, broj 134/23), u članku 2. 
stavku 1. točki 24. riječ: »ugroženo« zamjenjuje se riječju: »ugro-
žena«.

Članak 2.
Iza članka 2. dodaju se naslov iznad članka i članak 2.a koji 

glase:

»Rodno značenje

Članak 2.a
Izrazi koji se koriste u ovome Pravilniku, a imaju rodno znače-

nje odnose se jednako na muški i ženski rod.«.

Članak 3.
U članku 6. stavku 1. točki 8. riječ: »pretvaranja« zamjenjuje se 

riječju: »konverzije«.
U točki 11. riječi: »osim ako je ista provedena preko žiro ra-

čuna« brišu se.

Članak 4.
U članku 8. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) Korisnik je dužan djelovati u skladu s uvjetima iz članka 

7. stavka 1. točke h) i stavka 3. ovoga Pravilnika tijekom razdoblja 
između podnošenja zahtjeva za potporu i isteka pet godina nakon 
završnog plaćanja korisniku.«.

Iza stavka 1. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:
»(2) Uz uvjete iz stavka 1. ovoga članka, korisnik je dužan dje-

lovati u skladu s uvjetima iz članka 7. stavka 1. točaka b) i c) ovoga 
Pravilnika i kod podnošenja Zahtjeva za isplatu.«.

»(2) U slučaju promjena iz stavka 1. točke a) ovoga članka, 
korisnik je dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu do iste-
ka razdoblja od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih 
sredstava temeljem ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu dostaviti 
Obavijest o promjeni u roku od 15 radnih dana od njihova na-
stanka.

(3) U slučaju promjena iz stavka 1. točke b) ovoga članka, 
korisnik je dužan od dana stupanja na snagu Rješenja o dodjeli 
sredstava iz članka 12. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika do isteka 
razdoblja od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih 
sredstava temeljem ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu podnijeti 
Zahtjev za odobrenje promjena, najkasnije do podnošenja prvog 
Zahtjeva isplatu odnosno u roku od 15 radnih dana od njihova 
nastanka ako su promjene nastale nakon podnošenja prvog Za-
htjeva za isplatu.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Uz Obavijest o promjeni iz stavka 2. te uz Zahtjev za odo-

brenje promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka, korisnik je dužan 
priložiti odgovarajuću dokumentaciju kojom se predmetna promje-
na potkrepljuje.«.

Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) Upravljačko tijelo će prema zaprimljenoj Obavijesti o pro-

mjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli sredstava, i ako je primjenjivo Rješenja o isplati sredstava, 
ako promjena ima utjecaj na iste.«.

Dosadašnji stavci 6. do 10. postaju stavci 7. do 11.
U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 7. riječi: »2.,« brišu 

se.
U dosadašnjim stavcima 7. i 8. koji postaju stavci 8. i 9. riječi: 

»stavka 6.« zamjenjuju se riječima: »stavka 7.«.
Dosadašnji stavak 10. koji postaje stavak 11. mijenja se i glasi:
»(11) Obavijest o promjeni iz stavka 2. te Zahtjev za odobrenje 

promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka dostavlja se Upravljačkom 
tijelu putem sustava FISHNET.«.

Članak 9.
U članku 14. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) U slučaju da korisnik želi odustati od dodjele potpore, pod-

nosi Zahtjev za odustajanje.«.

Članak 10.
U članku 17. stavku 9. iza riječi: »stavka 3.« dodaju se riječi: 

»odnosno stavka 8.«.

Članak 11.
U članku 19. stavku 3. točki d) riječ: »garantne« zamjenjuje se 

riječju: »jamstvene«.
U stavku 4. točki d) riječ: »garantne« zamjenjuje se riječju: 

»jamstvene«.

Članak 12.
U članku 21. stavku 5. iza riječi: »dvije rate« dodaju se riječi: 

»ili jednu ratu ako se radi o posljednjoj rati«.

Članak 13.
U članku 22. stavku 1. riječ: »Ispravkom« zamjenjuje se riječju: 

»ispravkom«.
U stavku 2. riječ: »akta« zamjenjuje se riječju: »akt«.
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Članak 8.
U članku 13. stavak 2. mijenja se i glasi:
»(2) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za potporu utvrdi nepra-

vilnost, a za koju odlukom o utvrđenoj nepravilnosti koju donosi 
Upravljačko tijelo nije određeno odbijanje zahtjeva za potporu u 
cijelosti, Upravljačko tijelo će odbiti iznos nepravilnog troška od 
ukupnih prihvatljivih troškova i izdati Rješenje o dodjeli sredstava u 
kojem će ukupan iznos za koji se dodjeljuje potpora biti umanjen za 
iznos nepravilnog troška. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i 
elemente sumnje na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti 
Državno odvjetništvo Republike Hrvatske.«.

Članak 9.
U članku 14. stavku 1. točki a) iza riječi: »adrese sjedišta« do-

daju se riječi: »pod uvjetom da promjena nema utjecaj na intenzitet 
potpore sukladno Prilogu I. ovoga Pravilnika«.

Stavci 2. i 3. mijenjaju se i glase:
»(2) U slučaju promjena iz stavka 1. točke a) ovoga članka, 

korisnik je dužan od dana podnošenja Zahtjeva za potporu do iste-
ka razdoblja od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih 
sredstava na temelju ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu dostaviti 
Obavijest o promjeni u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka.

(3) U slučaju promjena iz stavka 1. točke b) ovoga članka, kori-
snik je dužan od dana stupanja na snagu Rješenja o dodjeli sredstava 
iz članka 13. stavka 1. točke a) ovoga Pravilnika do isteka razdo-
blja od pet godina od zadnje primljene uplate financijskih sredstava 
na temelju ovoga Pravilnika Upravljačkom tijelu podnijeti Zahtjev 
za odobrenje promjena, najkasnije do podnošenja prvog Zahtjeva 
isplatu odnosno u roku od 15 radnih dana od njihova nastanka ako 
su promjene nastale nakon podnošenja prvog Zahtjeva za isplatu.«.

Stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) Uz Obavijest o promjeni iz stavka 2. te uz Zahtjev za odo-

brenje promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka, korisnik je dužan 
priložiti odgovarajuću dokumentaciju kojom se predmetna promje-
na potkrepljuje.«.

Iza stavka 5. dodaje se novi stavak 6. koji glasi:
»(6) Upravljačko tijelo će prema zaprimljenoj Obavijesti o pro-

mjeni iz stavka 2. ovoga članka donijeti Rješenje o izmjeni Rješenja 
o dodjeli sredstava, i ako je primjenjivo Rješenja o isplati sredstava, 
ako promjena ima utjecaj na iste.«.

Dosadašnji stavci 6. do 10. postaju stavci 7. do 11.
U dosadašnjem stavku 6. koji postaje stavak 7. riječi: »2.,« brišu 

se.
U dosadašnjim stavcima 7. i 8. koji postaju stavci 8. i 9. riječi: 

»stavka 6.« zamjenjuju se riječima: »stavka 7.«.
Dosadašnji stavak 10. koji postaje stavak 11. mijenja se i glasi:
»(11) Obavijest o promjeni iz stavka 2. te Zahtjev za odobrenje 

promjena iz stavaka 3. i 4. ovoga članka dostavlja se Upravljačkom 
tijelu putem sustava FISHNET.«.

Članak 10.
U članku 15. stavak 1. mijenja se i glasi:
»(1) U slučaju da korisnik želi odustati od dodjele potpore, pod-

nosi Zahtjev za odustajanje.«.
U stavku 2. riječi: »o dodjeli sredstava« brišu se.

Članak 11.
U članku 18. stavku 10. iza riječi: »stavka 3.« dodaju se riječi: 

»odnosno stavka 8.«.

Dosadašnji stavci 2. do 23. postaju stavci 3. do 24.
U dosadašnjem stavku 4. koji postaje stavak 5. riječi: »stavka 

3.« zamjenjuju se riječima: »stavka 4.«.
U dosadašnjem stavku 7. koji postaje stavak 8. riječi: »stavka 

6.« zamjenjuju se riječima: »stavka 7.«.
U dosadašnjem stavku 8. koji postaje stavak 9. riječi: »stavka 

7.« zamjenjuju se riječima: »stavka 8.«.
U dosadašnjem stavku 9. koji postaje stavak 10. riječi: »stavka 

7.« zamjenjuju se riječima: »stavka 8.«.
U dosadašnjem stavku 12. koji postaje stavak 13. iza riječi: »po-

trebe« dodaje se riječ: »provedbe«.
U dosadašnjim stavcima 13. i 14. koji postaju stavci 14. i 15. 

riječi: »stavka 12.« zamjenjuju se riječima: »stavka 13.«.
U dosadašnjem stavku 19. koji postaje stavak 20. riječi: »stavka 

18.« zamjenjuju se riječima: »stavka 19.«.

Članak 5.
U članku 10. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Natječaj se može raspisivati do potpunog iskorištenja fi-

nancijskih sredstava predviđenih za provedbu mjere IV.4. »Prerada 
proizvoda ribarstva i akvakulture« u okviru Programa.«.

Članak 6.
U članku 11. stavku 5. iza riječi: »ovoga članka« dodaju se riječi: 

»putem sustava FISHNET«.
U stavku 10. riječ: »pet« zamjenjuje se riječju: »deset«.
U stavku 11. iza riječi: »stavka 5.« dodaju se riječi: »odnosno 

stavka 10.«.

Članak 7.
Članak 12. mijenja se i glasi:
»(1) Nakon administrativne kontrole pristiglih Zahtjeva za pot-

poru, svim prihvatljivim Zahtjevima za potporu dodijelit će se bo-
dovi na temelju kriterija za odabir koje odobrava Odbor za praćenje 
provedbe Programa za ribarstvo i akvakulturu Republike Hrvatske 
za programsko razdoblje 2021. – 2027. godine i koji se propisuju Na-
tječajem i/ili objavljuju na mrežnim stranicama Upravljačkog tijela 
(https://euribarstvo.hr/).

(2) U slučaju da dva ili više Zahtjeva za potporu nakon dodjele 
bodova sukladno stavku 1. ovoga članka imaju isti broj bodova, iz-
vršit će se rangiranje tih zahtjeva na način da prioritet ide sljedećim 
redoslijedom:

a) Zahtjevi za potporu za koje nije bilo potrebe za izdavanjem 
Zahtjeva za dopunu iz članka 11. ovoga Pravilnika

b) Zahtjevi za potporu za koje je Upravljačko tijelo izdalo Za-
htjev za dopunu iz članka 11. ovoga Pravilnika.

(3) Ako dva ili više Zahtjeva za potporu nakon rangiranja su-
kladno stavku 2. ovoga članka imaju jednaki broj bodova i jednako 
mjesto na rang-listi, prednost imaju Zahtjevi za potporu iz članka 
10. ovoga Pravilnika s ranijim vremenom podnošenja (datum, sat, 
minuta).

(4) Ako dva ili više Zahtjeva za potporu imaju jednaki broj 
bodova, jednako mjesto na rang-listi nakon postupaka iz stavka 2. 
ovoga članka i jednako vrijeme podnošenja, provest će se postupak 
izvlačenja slučajnim odabirom, u prisutnosti javnog bilježnika.

(5) Na temelju dodijeljenih bodova i postupka rangiranja iz 
ovoga članka, izradit će se rang-lista koja se objavljuje na mrežnim 
stranicama Upravljačkog tijela (https://euribarstvo.hr/).«.
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1468
Na temelju članka 18. stavka 5. Zakona o komasaciji poljopri-

vrednog zemljišta (»Narodne novine«, br. 46/2022 i 78/2025), mini-
star poljoprivrede, šumarstva i ribarstva, donosi

PR AV I LN I K
O IZMJENAMA I DOPUNAMA PRAVILNIKA 

O POSTUPKU I MJERILIMA OBJAVE JAVNOG 
POZIVA ZA PROVOĐENJE KOMASACIJE TE 

MJERILIMA ZA ODABIR ODREĐENOG PODRUČJA 
PREMA JAVNOM POZIVU

Članak 1.
U Pravilniku o postupku i mjerilima objave javnog poziva za 

provođenje komasacije te mjerilima za odabir određenog područja 
prema javnom pozivu (»Narodne novine«, broj 133/2022), u članku 
2. stavku 1. riječi: »broj 46/2022« zamjenjuju se riječima »br. 46/22. 
i 78/25.«.

Članak 2.
U članku 4. stavku 2. riječi: »i u »Narodnim novinama«« brišu 

se.

Članak 3.
U članku 5. stavku 4. riječ: »elektronskom« zamjenjuje se riječju 

»elektroničkom«.

Članak 4.
Članak 7. mijenja se i glasi:
»(1) Prijava s propisanom dokumentacijom se podnosi u skladu 

s objavljenim Javnim pozivom kojim se uređuje i rok prijave.
(2) Administrativnu provjeru prijave dostavljene na Javni poziv 

obavlja Povjerenstvo iz članka 3. stavka 1. ovoga Pravilnika, koje 
utvrđuje je li prijava potpuna i pravodobno podnesena, u skladu s 
uvjetima Javnog poziva i odredbama ovoga Pravilnika.

(3) Prijava koja je podnesena izvan roka neće se uputiti u 
daljnji postupak, a Povjerenstvo će podnositelja pravodobne prija-
ve s nepotpunom dokumentacijom pozvati na dopunu dokumen-
tacije.«.

Članak 5.
Članak 9. mijenja se i glasi:
»Prema redoslijedu zaprimanja prijava na Javni poziv koje su is-

punile uvjete administrativne provjere iz članka 7. ovoga Pravilnika, 
na temelju dokaza iz članka 20. Zakona o suglasnostima vlasnika ze-
mljišta za komasaciju i dokumentacije iz članka 8. ovoga Pravilnika 
koja se dostavlja uz prijavu na Javni poziv, utvrđuje se područje za 
provedbu komasacije do iskorištenja financijskih sredstava osigura-
nih Javnim pozivom u skladu s Programom.«.

Članak 6.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-01/25-01/33 
Urbroj: 525-06/191-25-2 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.

Članak 12.
U članku 19. stavak 3. mijenja se i glasi:
»(3) Ako se tijekom obrade Zahtjeva za isplatu utvrdi nepra-

vilnost, a za koju odlukom o utvrđenoj nepravilnosti koju donosi 
Upravljačko tijelo nije određeno odbijanje Zahtjeva za isplatu u ci-
jelosti, Upravljačko tijelo će odbiti iznos nepravilnog troška od Za-
htjeva za isplatu i izdati Rješenje o isplati iz stavka 1. točke a) ovoga 
članka u kojem će ukupan iznos biti umanjen za iznos nepravilnog 
troška. Ako utvrđena nepravilnost ujedno sadrži i elemente sumnje 
na prijevaru, Upravljačko tijelo će o tome izvijestiti Državno odvjet-
ništvo Republike Hrvatske.«.

Članak 13.
U članku 20. stavku 3. točki d) riječ: »garantne« zamjenjuje se 

riječju: »jamstvene«.
U stavku 4. točki d) riječ: »garantne« zamjenjuje se riječju: 

»jamstvene«.
Članak 14.

U članku 21. stavci 2. do 5. mijenjaju se i glase:
»(2) Na temelju Rješenja o povratu sredstava korisnik je dužan 

u roku od 30 dana od dana zaprimanja Rješenja o povratu izvršiti 
povrat sredstava na način određen Rješenjem o povratu.

(3) Ako korisnik nije postupio sukladno Rješenju o povratu 
sredstava, na iznos koji podliježe povratu se nakon isteka roka iz 
stavka 2. ovoga članka obračunava zakonska zatezna kamata.

(4) U slučaju nepoštivanja roka za povrat sredstava zatražen 
Rješenjem o povratu, Upravljačko tijelo može iznos duga i pripa-
dajuće zakonske kamate poravnati sa sredstvima koja su korisniku 
odobrena za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od mjera 
potpore iz Programa.

(5) U slučaju nemogućnosti naplate duga Upravljačko tijelo će po-
krenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu sa propisima Repu-
blike Hrvatske i/ili zatražiti zaštitu svojih prava putem nadležnog suda.«.

Članak 15.
U članku 22. stavak 5. mijenja se i glasi:
»(5) U slučaju da korisnik ne vrati najmanje dvije rate ili jednu 

ratu ako se radi o posljednjoj rati na temelju suglasnosti za obročnu 
otplatu duga iz stavka 1. ovoga članka, Upravljačko tijelo može iznos 
duga i pripadajuće zakonske kamate poravnati sa sredstvima koja su 
korisniku odobrena za isplatu, ali još nisu isplaćena, za bilo koju od 
mjera potpore iz Programa.«.

Iza stavka 5. dodaje se stavak 6. koji glasi:
»(6) U slučaju nemogućnosti naplate duga, Upravljačko tijelo 

će pokrenuti postupak ovrhe na računu dužnika u skladu sa propi-
sima Republike Hrvatske i/ili će zatražiti zaštitu svojih prava putem 
nadležnog suda.«.

Članak 16.
U Prilogu I. Intenzitet javne potpore, u pojašnjenju kriterija pod 

rednim brojem 1. riječi: »ili je sjedište/prebivalište korisnika na tim 
otocima« brišu se.

Članak 17.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu prvoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 324-01/23-01/594 
Urbroj: 525-12/0893-25-5 
Zagreb, 8. srpnja 2025.

Potpredsjednik Vlade 
i ministar 

David Vlajčić, v. r.
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Članak 5.
(1) Internetska stranica putem koje se nude lijekovi za prodaju 

na daljinu mora sadržavati sljedeće podatke:
– kontakt podatke Agencije
– poveznicu na internetsku stranicu Agencije s podacima o lje-

karnama koje nude lijekove za prodaju na daljinu
– zajednički logotip u obliku propisanom za Europsku uniju, 

jasno istaknut na svakoj internetskoj stranici povezan s ponudom 
lijekova koji se prodaju na daljinu i koji sadrži poveznicu na popis 
ljekarni koje nude lijekove na prodaju na daljinu

– osobni identifikacijski broj ljekarne
– puni naziv ljekarne
– klasu i urudžbeni broj rješenja za obavljanje ljekarničke dje-

latnosti te adresu, za svaku ljekarnu
– ime i prezime voditelja ljekarne
– adresu elektroničke pošte ljekarne
– broj telefona ljekarne
– datum zadnje izmjene sadržaja internetske stranice.
(2) Podatke o lijekovima koje nudi na svojim internetskim stra-

nicama ljekarna je obvezna redovito usklađivati sa zadnje odobre-
nom uputom o lijeku za lijek koji nudi na prodaju.

(3) Pored podataka iz stavka 1. ovoga članka, na internetskoj 
stranici moraju biti navedeni podaci o dostupnosti usluge koja se 
nudi preko internetske stranice kao i o razdobljima kada usluga neće 
biti dostupna radi tehničkog održavanja ili dopunjavanja internetske 
stranice.

(4) Ako ljekarna ima osiguranu isporuku lijeka na adresu kori-
snika, internetska stranica uz podatke iz stavka 1. ovog članka mora 
jasno naznačiti da obavlja isporuku lijekova na adresu korisnika.

Članak 6.
(1) Ljekarna je obvezna osigurati sigurnost, povjerljivost, ras-

položivost, privatnost i integritet podataka koje putem internetske 
stranice unosi korisnik, a sukladno odredbama propisa kojima se 
uređuje zaštita osobnih podataka te kibernetička sigurnost.

(2) U obavljanju djelatnosti iz članka 3. stavka 1. ovoga Pra-
vilnika, magistar farmacije je obvezan poštivati Kodeks ljekarničke 
etike i deontologije i Pravila dobre ljekarničke prakse.

Članak 7.
(1) Na internetskoj stranici ljekarna je obvezna korisniku omo-

gućiti kreiranje privatnog računa/privatnog prostora s vlastitim ko-
risničkim imenom i lozinkom.

(2) Korisnik iz stavka 1. ovoga članka mora biti punoljetna i 
poslovno sposobna osoba.

(3) Prilikom kreiranja privatnog računa/privatnog prostora ko-
risnik je obvezan unijeti sljedeće podatke:

– ime i prezime
– adresu prebivališta, odnosno boravišta
– datum rođenja
– spol
– adresu elektroničke pošte i brojeve telefona i/ili mobilnog 

uređaja.
(4) Mogućnost odjave iz privatnog računa/privatnog prostora 

registrirani korisnik mora imati u bilo kojem trenutku.
(5) U slučaju zatvaranja preglednika, odlaska korisnika na dru-

gu internetsku lokaciju ili nakon razdoblja duže neaktivnosti kori-

MINISTARSTVO ZDRAVSTVA
1469

Na temelju članka 136. stavka 4. Zakona o lijekovima (»Narod-
ne novine«, br. 76/13, 90/14 i 100/18) i članka 38. stavka 3. Zakona 
o sustavu državne uprave (»Narodne novine«, br. 66/19 i 155/23), 
uz prethodnu suglasnost ministra vanjskih i europskih poslova, mi-
nistrica zdravstva donosi

PR AVILNIK
O UVJETIMA ZA PROMET LIJEKOVIMA NA MALO 

NA DALJINU PUTEM INTERNETA

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

Ovim Pravilnikom propisuju se uvjeti koje moraju ispunjavati fi-
zičke i pravne osobe koje obavljaju ljekarničku djelatnost u Republici 
Hrvatskoj (u daljnjem tekstu: ljekarna) za promet lijekovima na malo 
na daljinu putem Interneta, te način obavljanja navedene djelatnosti.

Članak 2.
Ovim Pravilnikom osigurava se provedba Provedbene uredbe 

Komisije (EU) br. 699/2014 od 24. lipnja 2014. o izgledu zajednič-
kog logotipa za identifikaciju osoba koje javnosti nude lijekove na 
prodaju na daljinu i tehničkim, elektroničkim i kriptografskim za-
htjevima za provjeru njegove autentičnosti (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 184/5, 24. 6. 2014.).

Članak 3.
(1) Ljekarna može putem Interneta nuditi za prodaju na da-

ljinu lijekove koji se izdaju bez recepta sukladno rješenju Agencije 
za lijekove i medicinske proizvode (u daljnjem tekstu: Agencija) o 
odobrenju za stavljanje lijeka u promet.

(2) Ljekarna može putem Interneta nuditi samo lijekove u ori-
ginalnom pakiranju proizvođača.

(3) Magistar farmacije obvezan je korisnicima internetske pro-
daje lijeka (u daljnjem tekstu: korisnik) pružiti informaciju i stručni 
savjet.

(4) Lijek koji je korisnik kupio putem Interneta ljekarna može 
isporučiti na adresu koju je korisnik naveo prilikom narudžbe ili 
izdati u ljekarni.

II. INTERNETSKA STRANICA
Članak 4.

(1) Ljekarna koja putem Interneta nudi lijekove za prodaju ob-
vezna je tu djelatnost obavljati putem internetske stranice dostupne 
na domeni na koju ljekarna ima pravo korištenja.

(2) Internetska stranica iz stavka 1. ovoga članka (u daljnjem 
tekstu: internetska stranica) mora biti postavljena na nacionalnoj 
domeni Republike Hrvatske (.hr).

(3) Sadržaj internetske stranice mora biti na hrvatskom jeziku.
(4) Iznimno od stavka 3. ovoga članka sadržaj internetske stra-

nice uz hrvatski može biti i na drugom jeziku.
(5) Ljekarna je odgovorna za cjelokupni sadržaj internetske 

stranice putem koje nudi lijekove za prodaju na daljinu.
(6) Podaci koji se nalaze na internetskoj stranici ljekarne mo-

raju biti prikazani na jasan i razumljivi način te biti lako dostupni 
za korisnika.
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(5) Korisnik mora imati mogućnost u radno vrijeme ljekarne 
zatražiti stručni savjet o naručenom lijeku od strane magistra far-
macije te isti dobiti u što kraćem vremenu.

(6) Korisnik je obvezan potvrditi da je razumio stručnu uputu 
magistra farmacije, ako je istu zatražio.

(7) Magistar farmacije je obvezan kontaktirati korisnika ako 
su mu potrebne dodatne informacije kako bi ustanovio prikladnost 
primjene odabranog lijeka.

(8) Ako korisniku nisu potrebne dodatne informacije o lijeku 
od strane magistra farmacije, narudžba/kupovina se može nastaviti 
odabirom količine pakiranja lijeka.

(9) Ljekarna ne smije postavljati ograničenja minimalne količi-
ne ili vrijednosti za narudžbu/kupovinu lijeka.

(10) Ljekarna može ograničiti naručenu količinu lijeka putem 
internetske stranice kako bi se spriječila eventualna zlouporaba li-
jeka.

(11) Po završetku narudžbe na internetskoj stranici moraju biti 
prikazani podaci o očekivanom datumu i vremenu isporuke lijeka 
na adresu dostave.

(12) Ako ljekarna nije u mogućnosti izdati ili isporučiti lijek, 
obvezna je kontaktirati korisnika.

Članak 12.
(1) Ljekarna je obvezna lijek isporučiti korisniku u najkraćem 

mogućem roku i u skladu s odobrenim uvjetima čuvanja te osigurati 
da se ne ugrozi kakvoća lijeka i identifikacija lijeka.

(2) Prije otpremanja naručenog lijeka pod nadzorom magistra 
farmacije u ljekarni koja lijek otprema potrebno je provjeriti iden-
titet i količinu lijeka, odgovara li pošiljka narudžbi te evidentirati 
otpremanje lijeka.

(3) Tijekom isporuke ljekarna je obvezna osigurati da su podaci 
o korisniku i naručenom lijeku u potpunosti zaštićeni.

Članak 13.
(1) Isporuku lijeka iz članka 12. stavka 1. ovoga Pravilnika 

za ljekarnu obavlja druga fizička ili pravna osoba (u daljnjem tek-
stu: izvršitelj ugovora) s kojom je ljekarna obvezna sklopiti pisani 
ugovor.

(2) U ugovoru iz stavka 1. ovoga članka moraju se utvrditi od-
govornosti ugovornih strana osobito u dijelu osiguranja uvjeta čuva-
nja i isporuke lijeka u skladu s uvjetima koje je propisao proizvođač, 
te drugih zahtjeva propisanih člankom 12. ovoga Pravilnika.

(3) Lijekovi iz članka 12. stavka 1. ovoga Pravilnika moraju 
biti transportirani na način koji osigurava očuvanje njihove kvali-
tete, sigurnosti i djelotvornosti, uz poštivanje sljedećih normativa 
i standarda:

– očuvanje identiteta i integriteta lijeka bez gubitka kvalitete
– sprječavanje bilo kakve kontaminacije, uključujući križnu 

kontaminaciju s drugim proizvodima, kemikalijama ili vanjskim 
čimbenicima

– provođenje svih potrebnih mjera za sprječavanje mehaničkih 
oštećenja, rasipanja, loma, gubitka ili krađe lijeka

– zaštita lijekova od štetnih vanjskih utjecaja, osobito topline, 
hladnoće, svjetlosti, vlage i sličnih čimbenika

– zaštita od mikrobiološke kontaminacije i prisustva štetočina 
(insekti, glodavci i dr.).

(4) Izvršitelj ugovora iz stavka 1. ovoga članka ne smije sklapati 
ugovor za povjereni posao s drugom fizičkom ili pravnom osobom.

snika, a bez prethodne odjave iz privatnog računa/privatnog pro-
stora odjava korisnika s internetske stranice mora biti automatska.

(6) Privatni račun/privatni prostor korisnika, pored ostalih mo-
gućnosti, mora omogućiti i pretraživanje svih prijašnjih narudžbi/
kupovina lijekova, komunikaciju s magistrom farmacije putem po-
ruka, kao i pregled svih primljenih i poslanih poruka.

Članak 8.
(1) Lijekovi koji se nude putem internetske stranice moraju biti 

razvrstani prema indikacijama.
(2) Podaci o lijekovima iz stavka 1. ovoga članka ne smiju niti 

u jednom trenutku dovoditi u zabludu korisnika.
(3) Korisnik mora imati mogućnost pretrage lijekova po indi-

kacijama iz stavka 1. ovoga članka.
(4) Ako internetska stranica grafički prikazuje vanjsko pakira-

nje pojedinog lijeka, svi grafički prikazi moraju biti istih dimenzija 
za sve lijekove s istom indikacijom.

(5) Prikazi vanjskog pakiranja lijeka iz stavka 4. ovoga članka 
moraju biti u skladu s važećim odobrenim vanjskim pakiranjem li-
jeka sukladno odobrenju za stavljanje lijeka u promet u Republici 
Hrvatskoj.

(6) Internetska stranica mora sadržavati uputu da se u sluča-
ju potrebe korisnik obrati ljekarni radi razjašnjenja pitanja u vezi s 
ponuđenim lijekom.

(7) Internetska stranica mora sadržavati uputu o točnom vre-
menu u kojem korisnik ima pravo na telefonsko savjetovanje s ma-
gistrom farmacije u vezi lijeka koji naručuje.

Članak 9.
Internetska stranica na kojoj se nudi prodaja lijekova na daljinu 

mora sadržavati isključivo sljedeće podatke o lijeku:
– zaštićeno ime lijeka i međunarodno nezaštićeno ime (gene-

ričko ime) lijeka (INN)
– jačinu lijeka i farmaceutski oblik
– veličinu pakiranja
– ukupnu cijenu izraženu u eurima (osnovica + PDV)
– cijenu dostave
– ukupni trošak narudžbe
– poveznicu na uputu o lijeku za određeni lijek dostupnu na 

internetskoj stranici Agencije.

III. NARUČIVANJE I KUPOVINA LIJEKOVA PUTEM 
INTERNETSKE STRANICE TE ISPORUKA

Članak 10.
Narudžbu/kupovinu lijekova koji se nude putem internetske 

stranice mogu obavljati isključivo registrirani korisnici kroz privatni 
račun/privatni prostor.

Članak 11.
(1) Kod odabira lijeka korisniku se mora prikazati uputa o li-

jeku dostupna na internetskoj stranici Agencije za odabrani lijek.
(2) Prije nastavka kupovine korisnik mora potvrditi da je pro-

čitao i razumio podatke navedene u uputi o lijeku iz stavka 1. ovoga 
članka.

(3) Prilikom kupovine lijeka korisnik, ako on osobno neće ko-
ristiti lijek, mora naznačiti dob i spol korisnika.

(4) Ako će lijek koristit dijete, uz dob i spol djeteta, potrebno 
je navesti i tjelesnu težinu djeteta.
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(2) Zajednički logotip iz stavka 1. ovoga članka ljekarna mora 
koristiti isključivo u skladu s potpisanim podugovorom s Ministar-
stvom o korištenju zajedničkog logotipa za prodaju lijekova na da-
ljinu putem Interneta.

(3) Zajednički logotip mora biti poveznica na internetsku stra-
nicu Agencije u dijelu koji sadrži zapis o ljekarni.

Članak 20.
(1) Ljekarna koja prodaje lijekove na daljinu putem Interneta obve-

zna je pisanim putem izvijestiti Agenciju o izmjenama u dokumentima 
i podacima na temelju kojih je prijavljen početak obavljanja djelatnosti.

(2) U postupku odobrenja izmjena iz stavka 1. ovoga članka 
Agencija daje ili uskraćuje suglasnost o ispunjavanju uvjeta u roku 
od 15 dana od dana zaprimanja uredne obavijesti i o tome obavje-
štava Hrvatsku ljekarničku komoru.

Članak 21.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

»Narodnim novinama«.
Klasa: 011-02/25-04/02 
Urbroj: 534-07-1-1/5-25-7 
Zagreb, 10. srpnja 2025.

Ministrica 
doc. dr. sc. Irena Hrstić, dr. med., v. r.

DRŽAVNI ZAVOD ZA STATISTIKU
1470

Državni zavod za statistiku objavljuje

I N DEK S
POTROŠAČKIH CIJENA U LIPNJU 2025.

Indeks potrošačkih cijena u lipnju 2025. u odnosu na svibanj 
2025. iznosi 100,2.

Klasa: 956-03/25-01/3 
Urbroj: 555-01-04-06-01-25-14 
Zagreb, 15. srpnja 2025.

Glavna ravnateljica 
Lidija Brković, v. r.

KOLEKTIVNI UGOVORI
1471

HRVATSKE VODE – pravna osoba za upravljanje vodama, Ulica grada 
Vukovara 220, Zagreb, OIB: 28921383001, zastupane po predsjednici 
Upravnog vijeća mr. sc. Mariji Vučković (dalje u tekstu: poslodavac)
i
SINDIKAT ZAPOSLENIH U POLJOPRIVREDI, PREHRAMBENOJ I 
DUHANSKOJ INDUSTRIJI I VODOPRIVREDI HRVATSKE, Ljude-
vita Posavskog 5, Zagreb, OIB: 01122438757, zastupan po predsjed-
niku Denisu Paradišu
i
SINDIKAT POLJOPRIVREDE, PREHRAMBENE INDUSTRIJE I VO-
DOPRIVREDE HRVATSKE, Trg kralja Petra Krešimira IV. 2, Zagreb, 
OIB: 54237180553, zastupan po predsjedniku Mladenu Pracaiću
svi zajedno dalje u tekstu: stranke
sklopili su 29. svibnja 2025. godine

Članak 14.
Ljekarna nije obvezna prihvatiti vraćeni lijek od strane korisnika 

nakon što je lijek izdan i isporučen, osim za one lijekove koji su po-
greškom dostavljeni, koji su oštećeni tijekom isporuke ili ako vrijeme 
isporuke premašuje vrijeme iz članka 11. stavka 11. ovoga Pravilnika.

Članak 15.
Ljekarna je obvezna podatke o imenu i prezimenu korisnika, 

adresi i e-mail adresi korisnika, nazivu lijeka, nezaštićenom imenu 
lijeka i količini izdanog lijeka čuvati pet godina od dana kupovine 
lijeka.

IV. OBAVIJEST O OBAVLJANJU DJELATNOSTI NUĐENJA 
LIJEKOVA ZA PRODAJU NA DALJINU

Članak 16.
(1) Obavijest o namjeri nuđenja lijekova za prodaju putem In-

terneta Agenciji podnosi fizička ili pravna osoba koja obavlja ljekar-
ničku djelatnost u Republici Hrvatskoj.

(2) Prije podnošenja obavijesti iz stavka 1. ovoga članka fizič-
ka ili pravna osoba koja obavlja ljekarničku djelatnost u Republici 
Hrvatskoj obvezna je podnijeti zahtjev ministarstvu nadležnom za 
zdravstvo (u daljnjem tekstu: Ministarstvo) za potpisivanje podugo-
vora o korištenju zajedničkog logotipa za prodaju lijekova na daljinu 
putem Interneta.

Članak 17.
(1) Uz obavijesti iz članka 16. stavka 1. ovoga Pravilnika pod-

nositelj je obvezan priložiti sljedeće podatke:
– ime ili naziv i stalnu adresu mjesta s kojeg izdaje lijekove
– datum početka aktivnosti prodaje
– adresu internetske stranice koja se koristi u tu svrhu i sve 

mjerodavne informacije nužne za identifikaciju internetske stranice.
(2) Uz podatke iz stavka 1. ovoga članka podnositelj je obvezan 

priložiti i dokumentaciju koja sadrži sljedeće podatke i dokumente:
– ovjerenu presliku rješenja za obavljanje ljekarničke djelatnosti
– ovjerenu presliku potpisanog podugovora s Ministarstvom o 

korištenju zajedničkog logotipa za prodaju lijekova na daljinu putem 
Interneta

– dokaz o plaćenim troškovima postupka.

Članak 18.
(1) Ispunjavanje uvjeta propisanih ovim Pravilnikom utvrđuje 

Agencija funkcionalnom provjerom internetske stranice prije nego 
što ljekarna započne obavljanje djelatnosti iz članka 3. stavka 1. ovo-
ga Pravilnika te o utvrđenom daje ili uskraćuje suglasnost u roku od 
30 dana od dana zaprimanja uredne obavijesti i o tome obavještava 
Hrvatsku ljekarničku komoru.

(2) Agencija u tijeku postupka iz stavka 1. ovoga članka može 
zatražiti od podnositelja obavijesti dodatnu dokumentaciju ili obra-
zloženje te odrediti rok za uklanjanje utvrđenih nedostataka, koji ne 
može biti dulji od 30 dana.

Članak 19.
(1) Nakon ishođenja suglasnosti Agencije ljekarna je obvezna 

na internetskoj stranici istaknuti zajednički logotip u skladu s Pro-
vedbenom uredbom komisije (EU) br. 699/2014 od 24. lipnja 2014. 
o izgledu zajedničkog logotipa za identifikaciju osoba koje javnosti 
nude lijekove na prodaju na daljinu i tehničkim, elektroničkim i 
kriptografskim zahtjevima za provjeru njegove autentičnosti.
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neto i u alineji 5. iznos od 2,500,00 kuna zamjenjuje se iznosom od 
500,00 eura neto.

U članku 56. stavak 2. Kolektivnog ugovora iznos od 10.000,00 
kuna zamjenjuje se iznosom od 1.400,00 eura neto.

Članak 6.
U članku 57. Kolektivnog ugovora u alineji 1. iznos od 3.000,00 kn 

neto zamjenjuje se iznosom od 450,00 eura neto, dok se u alineji 2. 
iznos od 4.000,00 kn neto zamjenjuje iznosom od 550,00 eura neto.

Članak 7.
U članku 58. stavku 1. Kolektivnog ugovora iznos od 750,00 kn 

neto zamjenjuje se iznosom od 150,00 eura neto.

Članak 8.
Ugovorene strane su suglasne da će o novoj visini osnovne plaće 

iz članka 35. st. 1. Kolektivnog ugovora, koji je izmijenjen člankom 
3. ovog Dodatka, započeti pregovore tijekom travnja 2026. godine.

Članak 9.
Sve ostale odredbe Kolektivnog ugovora izmijenjenog i dopu-

njenog Prvim, Drugim, Trećim i Četvrtim dodatkom ostaju na snazi 
u neizmijenjenom obliku.

Članak 10.
Ovaj Peti dodatak kolektivnom ugovoru za radnike Hrvatskih 

voda stupa na snagu danom potpisa stranaka, a počinje se primje-
njivati od 1. svibnja 2025. godine.

Članak 11.
Ovaj Peti dodatak Kolektivnom ugovoru za radnike Hrvatskih 

voda sačinjen je u 7 (sedam) primjeraka, od kojih svaka ugovorna 
strana zadržava po 2 (dva) primjerka, a 1 (jedan) će se primjerak 
dostaviti resornom ministarstvu.

Klasa: 150-01/25-01/0000001 
Urbroj: 374-1-9-25-10 
Zagreb, 29. svibnja 2025.
Za Sindikat zaposlenih u 

poljoprivredi, prehrambenoj i 
duhanskoj industriji i 
vodoprivredi Hrvatske 

Denis Paradiš, v. r.

Za Hrvatske vode 
Predsjednica 

Upravnog vijeća 
mr. sc. Marija Vučković, v. r.

Za Sindikat poljoprivrede, 
prehrambene industrije i 

vodoprivrede 
Hrvatske vode

Mladen Pracaić, v. r.

USTAVNI SUD REPUBLIKE 
HRVATSKE

1472
Ustavni sud Republike Hrvatske, u Prvom vijeću za odlučivanje 

o ustavnim tužbama, u sastavu sutkinja Lovorka Kušan, predsjedni-
ca Vijeća, te suci Andrej Abramović, Biljana Kostadinov, Rajko Mli-
narić, Goran Selanec i Frane Staničić, članovi Vijeća, odlučujući o 
ustavnoj tužbi koju su podnijeli Igor Puljić i Darinka Puljić, oboje iz 
Zagreba, na sjednici održanoj 21. svibnja 2025. jednoglasno je donio

PE TI D ODATAK KOLEKTIVNOM 
UGOVORU

ZA RADNIKE HRVATSKIH VODA
Članak 1.

Stranke suglasno utvrđuju da je 27. 12. 2017. godine sklopljen 
Kolektivni ugovor za radnike Hrvatskih voda (»Narodne novine« 
broj 12/18 u daljnjem tekstu: Kolektivni ugovor), koji je izmijenjen 
i dopunjen 15. 1. 2020. godine sklapanjem Prvog dodatka Kolektiv-
nom ugovoru za radnike Hrvatskih voda (»Narodne novine« broj 
18/20, daje u tekstu: Prvi dodatak), zatim izmijenjen i dopunjen 30. 
12. 2022. godine sklapanjem Drugog dodatka Kolektivnom ugovo-
ru za radnike Hrvatskih voda (»Narodne novine« broj 9/23, dalje 
u tekstu: Drugi dodatak), zatim izmijenjen i dopunjen 26. 1. 2024. 
godine sklapanjem Trećeg dodatka Kolektivnom ugovoru za radnike 
Hrvatskih voda (»Narodne novine« broj 21/24, dalje u tekstu: Treći 
dodatak), te izmijenjen i dopunjen sklapanjem Četvrtog dodatka 
Kolektivnom ugovoru za radnike Hrvatskih voda 28. 3. 2024. godi-
ne (»Narodne novine« broj 47/24, dalje u tekstu: Četvrti dodatak).

Ovim Petim dodatkom Kolektivnog ugovora ugovorene strane 
mijenjaju i dopunjuju Kolektivni ugovor iz stavka 1. ovog članka.

Članak 2.
U članku 30. stavku 3. alineja b) prema složenosti poslova, mi-

jenja se i glasi:
»b) prema složenosti poslova
– grupa poslova 1 – 14 1 radni dan,
– grupa poslova 15 – 25 2 radna dana,
– grupa poslova 26 – 27 3 radna dana.«

Članak 3.
U članku 35. Kolektivnog ugovora mijenja se stavak 1. i glasi:
»Osnovna plaća za najjednostavniji rutinski rad koji ne zahti-

jeva posebno obrazovanje (I grupa – koeficijent 1,00) na osnovi 40 
sati rada tjedno, od 1. svibnja 2025. godine iznosi 384,14 eura, a od 
1. rujna 2025. godine osnovna plaća iznosi 399,51 eura.«

U stavku 3. članka 35. Kolektivnog ugovora riječi »100 eura« 
zamjenjuje se riječima »120 eura«.

Članak 4.
Članak 54. stavak 1. Kolektivnog ugovora mijenja se i glasi:
»Radnik ima pravo na isplatu jubilarne nagrade u iznosu za 

ukupni radni staž u vodnogospodarskoj djelatnosti upisan u službe-
nim evidencijama nadležne državne službe koja vodi evidenciju o 
stažu osiguranja radnika, kako slijedi:

– 10 godina radnog staža u visini od 350,00 eura neto
– 15 godina radnog staža u visini od 410,00 eura neto
– 20 godina radnog staža u visini od 470,00 eura neto
– 25 godina radnog staža u visini od 530,00 eura neto
– 30 godina radnog staža u visini od 590,00 eura neto
– 35 godina radnog staža u visini od 650,00 eura neto
– 40 godina radnog staža u visini od 770,00 eura neto
– 45 godina radnog staža u visini od 1.000,00 eura neto.«

Članak 5.
U članku 56. stavak 1. Kolektivnog ugovora u alineji 2. iznos od 

3.000,00 kuna zamjenjuje se iznosom od 500,00 eura neto, u alineji 
4. iznos od 2,500,00 kuna zamjenjuje se iznosom od 500,00 eura 
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U ponovljenom postupku rješenjem prvostupanjskog tijela 
od 29. studenoga 2016. određena je tržišna naknada za predmetni 
objekt označen kao čest. zgr. 4735, te je to u povodu žalbe tuže-
nika Grada Splita rješenje prvostupanjskog tijela poništeno rješe-
njem drugostupanjskog upravnog tijela klasa: UP/II-943-05/17-01/2, 
urbroj: 514-04-02-01-17/08 od 25. rujna 2017. i predmet ponovno 
vraćen na ponovni postupak.

Presudom Upravnog suda u Splitu broj: Uslizv-27/17-19 od 13. 
lipnja 2018. odbijena je tužba Grada Splita izjavljena protiv rješenja 
drugostupanjskog tijela klasa: UP/II-943-05/17-01/2, urbroj: 514-04-
02-01-17/08 od 25. rujna 2017. Sud je dao uputu da je u nastavku 
postupka potrebno odlučiti samo o visini naknade za eksproprirani 
predmet, kao i o visini troškova zastupanja.

U ponovljenom postupku prvostupanjsko upravno tijelo doni-
jelo je rješenje klasa: UP-I-944-07/99-01/21, urbroj: 2181/1-13/562-
21-66 od 13. listopada 2021. koje je poništeno rješenjem drugo-
stupanjskog upravnog tijela klasa: UP/II-943-05/21-01/25, urbroj: 
514-04-02-01-01/07-22-07 od 3. lipnja 2022. te je predmet ponovo 
vraćen prvostupanjskom upravnom tijelu na ponovni postupak.

Podnositelji su drugostupanjskom upravnom tijelu 5. rujna 
2022. podnijeli žalbu zbog nedonošenja rješenja u ponovljenom 
postupku u propisanom roku (zbog šutnje uprave), u povodu koje 
je drugostupanjsko upravno tijelo 19. rujna 2022. donijelo rješenje 
klasa: UP/II-943-05/21-01/25, urbroj: 514-04-02-01-01/08-22-10 
kojim se nalaže prvostupanjskom tijelu da donese odluku u ovom 
predmetu radi određivanja naknade za ekspropriranu zgradu u roku 
od 60 dana od dostave tog rješenja prvostupanjskom tijelu.

Prvostupanjsko upravno tijelo je zaključkom od 12. rujna 2022. 
zakazalo i održalo raspravu 27. rujna 2022.

Zaključkom od 7. listopada 2022. imenovana je sudska vješta-
kinja radi izrade procjene tržišne vrijednosti predmetne zgrade da 
u roku od 30 dana izradi nalaz i mišljenje.

3.1. S obzirom na to da prvostupanjsko tijelo nije donijelo od-
luku u navedenom roku podnositelji su 13. prosinca 2022. podnijeli 
tužbu Upravnom sudu u Splitu zbog šutnje uprave te se predmet 
pred tim sudom vodio pod brojem Usl-2854/22.

Tužba je dostavljena prvostupanjskom upravnom tijelu na od-
govor 16. prosinca 2022., te je 1. veljače 2022. dostavljen odgovor 
na tužbu.

Podnositelji su 20. siječnja 2023. Upravnom sudu u Splitu pod-
nijeli zahtjev za zaštitu prava na suđenje u razumnom roku, koji je 
rješenjem Upravnog suda u Splitu broj: Usl-2854/2022 od 27. veljače 
2023. odbijen.

Upravni sud u Splitu donio je presudu broj: UsI-2854/2022-7 
od 27. veljače 2023. kojom se odbija tužbeni zahtjev podnositelja.

Podnositelji su protiv navedene presude podnijeli žalbu Viso-
kom upravnom sudu 8. ožujka 2023.

Žalba je zajedno s predmetnim spisom 21. siječnja 2025. po-
slana Visokom upravnom sudu na odlučivanje, te se predmet tre-
nutno nalazi na Visokom upravnom sudu i vodi se pod brojem 
Usž-303/2025.

Ustavnu tužbu podnositelji su podnijeli 28. veljače 2023.

III. DOPUŠTENOST USTAVNE TUŽBE
4. U odnosu na dopuštenost ustavne tužbe zbog dugotrajnosti 

upravnog postupka i upravnog spora Ustavni sud izrazio je stajali-
šta u odluci broj: U-IIIA-4885/2005 od 20. lipnja 2007. (»Narodne 
novine« broj 67/07.) i rješenju broj: U-IIIA-1527/2013 od 7. veljače 
2017. (»Narodne novine« broj 29/17.).

ODLUKU
I. Ustavna tužba se usvaja.
II. Visoki upravni sud Republike Hrvatske dužan je donijeti 

odluku u predmetu pod brojem Usž-303/2025-3 u najkraćem mo-
gućem roku, ali ne duljem od dva (2) mjeseca, računajući od prvog 
idućeg dana nakon objave ove odluke u »Narodnim novinama«.

III. Na temelju članka 63. stavka 3. Ustavnog zakona o Ustav-
nom sudu Republike Hrvatske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. 
i 49/02. – pročišćeni tekst), određuje se primjerena naknada zbog 
povrede ustavnog prava iz članka 29. stavka 1. Ustava Republike 
Hrvatske (»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 
76/10. i 5/14.), podnositeljima ustavne tužbe Igoru Puljiću iz Za-
greba, Boškovićeva 7A, u iznosu od 450,00 eura i Darinki Puljić iz 
Zagreba, Kopernikova 16, u iznosu od 450,00 eura.

IV. Naknada iz točke III. izreke ove odluke bit će isplaćena iz 
državnog proračuna u roku od tri (3) mjeseca od dana podnoše-
nja zahtjeva podnositelja Ministarstvu pravosuđa, uprave i digitalne 
transformacije Republike Hrvatske za njezinu isplatu.

V. Ova odluka objavit će se u »Narodnim novinama«.

O b r a z l o ž e n j e
I. POSTUPAK PRED USTAVNIM SUDOM

1. Igor Puljić i Darinka Puljić, oboje iz Zagreba (u daljnjem 
tekstu: podnositelji) podnijeli su 28. veljače 2023. na temelju 
članka 63. Ustavnog zakona o Ustavnom sudu Republike Hrvat-
ske (»Narodne novine« broj 99/99., 29/02. i 49/02. – pročišćeni 
tekst; u daljnjem tekstu: Ustavni zakon), ustavnu tužbu smatrajući 
da im je zbog dugotrajnosti upravnog postupka koji se vodi pred 
Splitsko-dalmatinskom županijom, Upravnim odjelom za imovin-
sko-pravne poslove klasa: UP-I-944-07/99-01/21 i pred Upravnim 
sudom u Splitu (u daljnjem tekstu: prvostupanjski sud) pod bro-
jem UsI-2854/2022 povrijeđeno ustavno pravo na suđenje u razu-
mnom roku zajamčeno člankom 29. stavkom 1. Ustava Republike 
Hrvatske (»Narodne novine« broj 56/90., 135/97., 113/00., 28/01., 
76/10. i 5/14.).

2. Za potrebe ustavnosudskog postupka pribavljeni su spisi pr-
vostupanjskog suda broj: UsI-2854/2022, te je izvršen uvid u spis 
Splitsko-dalmatinske županije, Upravnog odjela za imovinsko-prav-
ne poslove klasa: UP-I-944-07/99-01/21.

II. PREGLED RADNJI U POSTUPKU
3. U konkretnom slučaju pred Splitsko-dalmatinskom župani-

jom, Upravnim odjelom za imovinsko-pravne poslove (u daljnjem 
tekstu: prvostupanjsko upravno tijelo) klasa: UP-I-944-07/99-01/21 
vodi se postupak na prijedlog podnositelja radi utvrđenja naknade 
za izvlaštenu zgradu, te je rješenjem prvostupanjskog upravnog tijela 
od 11. ožujka 2008. bila određena naknada za ekspropriranu česticu.

Iz podataka spisa predmeta proizlazi da je rješenjem Ministar-
stva pravosuđa i uprave, Uprave za građansko, trgovačko i upravno 
pravo (u daljnjem tekstu: drugostupanjsko upravno tijelo) klasa: UP/
II-943-04/15-01/245, urbroj: 514-04/01-15-02 od 2. listopada 2015. 
donesenim u izvršenju presude Upravnog suda u Splitu broj: Usl-
810/12-24 od 8. lipnja 2015. poništeno rješenje Splitsko-dalmatinske 
županije, Upravnog odjela za imovinsko-pravne poslove, klasa: UP/l-
944-07/99-01/21, urbroj: 2181-05-03-08-53/JO od 11. ožujka 2008. 
i zaključak tog tijela, klasa: UP/l-944-07/99-01-21, urbroj: 2181-05-
03-7-43 od 29. ožujka 2007. te je predmet vraćen prvostupanjskom 
tijelu na ponovni postupak.
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urbroj: 514-04-02-01-01/08-22-10 kojim se nalaže prvostupanjskom 
tijelu da donese odluku u ovom predmetu radi određivanja naknade 
za ekspropriranu zgradu u roku od 60 dana od dostave tog rješenja 
prvostupanjskom tijelu.

Uvažavajući činjenicu da su u konkretnom slučaju podnositelji 
koristili tužbu zbog šutnje uprave, Ustavni sud utvrđuje da je ustav-
na tužba u konkretnom slučaju dopuštena te će razmotriti njezinu 
osnovanost.

6. Ustavni sud ponavlja da se razumnost duljine postupka uvi-
jek mora procjenjivati u svjetlu okolnosti konkretnog slučaja prema 
sljedećim kriterijima: složenost predmeta, ponašanje podnositelja i 
nadležnih tijela, te važnost predmeta postupka za podnositelja.

1) Duljina upravnog postupka
7. Predmetni postupak započeo je donošenjem rješenja pr-

vostupanjskog upravnog tijela od 11. ožujka 2008. kojim je bila 
određena naknada za ekspropriranu česticu.

7.1. Razmatrano razdoblje započelo je 5. rujna 2022. kada su 
podnositelji drugostupanjskom upravnom tijelu 5. rujna 2022. pod-
nijeli žalbu zbog nedonošenja rješenja u ponovljenom postupku u 
propisanom roku (zbog šutnje uprave), jer je tada nastao »spor« u 
smislu članka 29. stavka 1. Ustava. Ustavni sud utvrđuje da se po-
stupak u razmatranom razdoblju vodio od 5. rujna 2022. do dana 
donošenja ove odluke (21. svibnja 2025.) i traje dvije (2) godine, 
osam (8) mjeseci i petnaest (15) dana.

2) Složenost upravnog predmeta
8. Ustavni sud ocjenjuje da je u konkretnom slučaju riječ o 

složenijem predmetu.

3) Postupanje nadležnih upravnih tijela i nadležnih sudova
9. U razmatranom razdoblju postupak se vodio pred prvostu-

panjskim i drugostupanjskim upravnim tijelom, u trenutku odlu-
čivanja o ustavnoj tužbi postupak se vodi pred Visokim upravnim 
sudom. Naime podnositelji su 13. prosinca 2022. podnijeli tužbu 
Upravnom sudu u Splitu zbog šutnje uprave te se predmet pred tim 
sudom vodio pod brojem Usl-2854/22. Upravni sud u Splitu donio je 
presudu broj: UsI-2854/2022-7 od 27. veljače 2023. kojom se odbija 
tužbeni zahtjev podnositelja. Podnositelji su protiv navedene presu-
de podnijeli žalbu Visokom upravnom sudu 8. ožujka 2023. koja je 
21. siječnja 2025. dostavljena Visokom upravnom sudu na nadležno 
odlučivanje.

4) Ponašanje podnositelja ustavne tužbe
10. Ustavni sud ocjenjuje da podnositelji nisu pridonijeli duljini 

trajanja postupka.

V. OCJENA USTAVNOG SUDA
11. Imajući u vidu ukupno trajanje postupka više od dvije (2) 

godine, okolnost da postupak još uvijek nije okončan i da je u tijeku 
pred Visokim upravnim sudom, Ustavni sud ocjenjuje da je podno-
siteljima povrijeđeno ustavno pravo na pravično suđenje u dijelu 
koji se odnosi na razumnu duljinu postupka, zajamčeno člankom 
29. stavkom 1. Ustava.

Izreka odluke i nalog predsjedniku nadležnog suda
12. Utvrdivši da je ustavna tužba osnovana, u smislu članka 63. 

stavaka 1. i 2. Ustavnog zakona donesena je odluka kao u točkama 
I. i II. izreke.

U odluci broj: U-IIIA-4885/2005 Ustavni sud izrazio je sljedeća 
stajališta:

»(...)
4.2. Ustavni sud ocjenjuje, međutim, da sredstva pravne zaštite 

protiv šutnje administracije vrlo često nisu djelotvorna za ubrzanje 
samih upravnih postupaka, što jasno pokazuje upravna praksa u Re-
publici Hrvatskoj, pa se i dosadašnje pravno stajalište Ustavnog suda 
u tom pitanju mora promijeniti.

Ustavni sud stoga utvrđuje da i neaktivnošću, odnosno neučin-
kovitošću tijela državne uprave, drugih državnih tijela i pravnih osoba 
s javnim ovlastima, kad u upravnim stvarima odlučuju o pravima, 
obvezama ili pravnim interesima stranaka u upravnom postupku, pro-
matranom zajedno s trajanjem započetog upravnog spora, može doći 
do povrede članka 29. stavka 1. Ustava i članka 6. stavka 1. Konvencije 
u dijelu koji se odnosi na razumnu duljinu odlučivanja o pravima i 
obvezama stranaka. Trajanje samog upravnog spora pred Upravnim 
sudom Republike Hrvatske, naime, ne pokazuje stvarno trajanje »spor-
nog« razdoblja odlučivanja o konkretnoj upravnoj stvari. Stoga se ubu-
duće pri odlučivanju o eventualnoj povredi članka 29. stavka 1. Ustava 
i članka 6. stavka 1. Konvencije, u dijelu koji se odnosi na razumnu 
duljinu postupka, u obzir treba uzimati razdoblje trajanja upravnog 
spora zajedno s razdobljem trajanja prethodnog upravnog postupka u 
istoj upravnoj stvari, s tim da se ono računa od dana kada je nastao 
'spor' u smislu članka 6. stavka 1. Konvencije.

(…)
Na kraju se posebno napominje da – u situacijama u kojima je 

moguće koristiti sredstva pravne zaštite protiv šutnje administracije – 
Ustavni sud neće razmatrati duljinu 'spornog' dijela prethodno okon-
čanog upravnog postupka ako se podnositelji izrijekom ne pozovu na 
njegovo nerazumno trajanje i ujedno ne dokažu da su u tom postupku 
koristili sredstva pravne zaštite protiv šutnje administracije.«
4.1. U rješenju broj: U-IIIA-1527/2013 Ustavni sud je, u odnosu 

na dopuštenost ustavne tužbe, zauzeo sljedeće stajalište:
»(...)
2.1. Nadalje, Ustavni sud primjećuje da je ustavna tužba podne-

sena nakon stupanja na snagu Zakona o sudovima (»Narodne novine« 
28/13. i 33/15.; u daljnjem tekstu: ZoSud/13) koji u glavi VI. naslova 
»Zaštita prava na suđenje u razumnom roku« propisuje novi, drugačiji, 
model zaštite prava na suđenje u razumnom roku u odnosu na razdo-
blje prije njegova stupanja na snagu (14. ožujka 2013.).

Novi model uređenja ustavnog prava na suđenje u razumnom 
roku obuhvaća dva pravna sredstva zaštite: zahtjev za zaštitu prava 
na suđenje u razumnom roku i zahtjev za isplatu primjerene naknade 
zbog povrede prava na suđenje u razumnom roku (članak 64. stavak 
1. točke 1. i 2. ZoSud-a/13.).

Člankom 65. stavkom 1. ZoSud-a/13 propisano je da se zahtjev za 
zaštitu prava na suđenje u razumnom roku podnosi sudu pred kojim 
se postupak vodi, dok o zahtjevu odlučuje predsjednik suda odnosno 
njegov zamjenik (stavak 2. članka 65. ZoSud-a/13). Iz ustavne tužbe 
ne proizlazi da su podnositelji iskoristili pravna sredstva iz članka 64. 
Zakona o sudovima (»Narodne novine« broj 28/13., 33/15. i 82/15.).

3. Ustavni sud podsjeća na svoje stajalište izraženo u rješenju 
broj: U-IIIA-322/2014 od 23. prosinca 2014. (»Narodne novine« broj 
8/15.) prema kojem je, pored općih postupovnih pretpostavki koje 
mora ispunjavati svaka ustavna tužba, pretpostavka za odlučivanje o 
ustavnoj tužbi u kojoj je istaknuta povreda ustavnog prava na suđenje 
u razumnom roku na temelju članka 63. Ustavnog zakona, u pravilu 
i ta da je podnositelj koristio sva dopuštena pravna sredstva protiv 
nerazumne duljine postupka.«

IV. OSNOVANOST USTAVNE TUŽBE
5. U konkretnom slučaju podnositelji su 13. prosinca 2022. pod-

nijeli Upravnom sudu u Splitu tužbu zbog šutnje uprave, dok su dru-
gostupanjskom upravnom tijelu 5. rujna 2022. podnijeli žalbu zbog 
nedonošenja rješenja u ponovljenom postupku u propisanom roku 
(zbog šutnje uprave), u povodu koje je drugostupanjsko upravno 
tijelo 19. rujna 2022. donijelo rješenje klasa: UP/II-943-05/21-01/25, 
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Žiroračun kod Privredne banke Zagreb: IBAN: HR3623400091500243194/ SWIFT: 
HPBZHR2X. Cijena ovog broja je 6,00 EUR.

Glavna urednica: Zdenka Pogarčić 
10 000 Zagreb, Trg sv. Marka 2, telefon: (01) 4569-244

NAKLADNIK: Narodne novine d.d., 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Predsjednik Uprave: Alen Gerek

Nakladnička djelatnost, 10020 Zagreb, Savski gaj XIII. 6
Direktor: Ostap Graljuk

Izvršna urednica: Gordana Mihelja – telefon: (01) 6652-855
TISAK I OTPREMA NOVINA: Narodne novine d.d., 10 020 Zagreb, 

Savski gaj XIII. 13, telefon: (01) 6502-759, telefon/telefaks: (01) 6502-887. 
Reklamacije za neprimljene brojeve primaju se u roku od 20 dana. 

Poštarina plaćena u pošti 10 000 Zagreb.
Novine izlaze jedanput tjedno i prema potrebi.

Internetsko izdanje – www.nn.hr

NARODNE NOVINE
SLUŽBENI LIST REPUBLIKE HRVATSKE

svakog pojedinog predmeta, uz istodobno uvažavanje ukupnih gos-
podarskih i socijalnih prilika u Republici Hrvatskoj.

14. Odluka o objavi temelji se na članku 29. Ustavnog zakona 
(točka V. izreke).

Broj: U-IIIA-1093/2023 
Zagreb, 21. svibnja 2025.

USTAVNI SUD REPUBLIKE HRVATSKE
Predsjednica Vijeća 

Lovorka Kušan, v. r.

Na temelju članka 31. stavaka 4. i 5. Ustavnog zakona odre-
đuje se da je predsjednik Visokog upravnog suda dužan dostaviti 
Ustavnom sudu pisanu obavijest o datumima donošenja i otpreme 
odluke u roku od osam (8) dana od dana njezine otpreme, a naj-
kasnije osam (8) dana od isteka roka određenog u točki II. izreke 
ove odluke.

13. U skladu s člankom 63. stavkom 3. Ustavnog zakona done-
sena je odluka kao u točkama III. i IV. izreke.

Ustavni sud utvrđuje visinu naknade zbog povrede ustavnog 
prava na suđenje u razumnom roku uzimajući u obzir okolnosti 


